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Elutaztak.
(p—d.) Elutaztak. Kik ? Akik rende-

sen szoktak elutazni: az osztrák minisz-
terek, meg az osztrák kvóta-deputátusok.
Tudni kell azonban, hogy ez a mostani
különb minden más elutazásnál. Mert ez-
uttal ez az ut nem a kvóta dolgában
jelenti valamelyikét a már régóta köz-
kedveltségü " fordulatoknak."

A mostani elutazás a kiegyezés
ügyére vet elég intenziv világosságot.

A Reichsrath elsö ülése elött igy
állottak a dolgok:

Az osztrák parlament munkaképte-
len, tehát szépen hazaküldetik, miután
megválasztotta a kvóta-küldöttséget. Erre
aztán a magyar törvényhozás megalkotja
az önálló berendezkedés törvényeit, a
kvóta-bizottságok pedig konstatálják, hogy
ök nem tudnak megegyezni. Tehát me-
gint a korona dönt, elöreláthatóan a mai
kvótát tartván fenn az 1899. évre.

Ma pedig az osztrák bizottsági urak
elutaztak Budapeströl anélkül, hogy a
kiegyezés sikertelensége konstatáltatott
volna, söt anélkül, hogy, igazában tár-
gyaltak volna. Szerkesztettek és itthagy-
tak egy csomó tabellát, amelyet sokszo-
rositani, tanulmányozni kell, mielött nyi-
latkozhatnának a magyarok. Ezért uta-
zott el az osztrák deputáczió. Mit je-
lent ez ?

Nem érdektelen az sem, hogy mi
foglaltatik azokban a táblázatokban. Az
a kijelentés van bennük, hogy hiszen a
magyar alapon, a magyar számok segit-
ségével is 34.8 perczentes kvótát kell

kiszámitani, ha igazságosan számit az
ember. Nem mintha ennyit elfogadnának
az osztrákok, de ök ezt mégis szüksé-
gesnek tartják konstatálni. Hát ez mit
jelent ?

Tiszta sor, hogy erre a két kérdésre
ugyanegy forrásban kell megkeresni a
feleletet. Nyilván a Reichsrath összehi-
vásának antecedenciáiban.

A Reichsrath munkaképtelen és a
kvóta-küldöttségek egyezségképtelenek. Ez
a bázis, amelyet ugy is lehet olvasni,
hogy a bizottságok akkor nem tudnak
megegyezni, ha a birodalmi gyülés nem
tud dolgozni.

De hát tud ? Akkor, ugy látszik, nem
lehetetlen a deputácziók megegyezése
sem. Minthogy pedig a tárgyalásokat
huzzák - halasztják, minthogy a dila-
torius eljárás okául még a litografáló
követ is elörángatják, világos, hogy ott,
ahol csinálják az eseményeket, megnö-
vekedett a bizalom az iránt, hogy a
Reichsrath képes lesz a kiegyezést alkot-
mányosan elintézni.

Ezt jelenti az osztrák deputátusok
mai elutazása, ezt jelenti az a tény,
hogy ha nem is tettek 34.8 perczentes
javaslatot, de sejtetik, hogy bizony le-
hetne velük valami ilyenféle számról be-
szélni.

Már tegnap jelezték a politikai
augurok, hogy: tessék ügyelni, vajjon
elutaznak-e ma az osztrák urak ; ha
igen, akkor alkalmasint meglesz az alkot-
mányos kiegyezés, ha tovább tárgyalnak
még ma is, akkor annál bizonyosabb,
hogy nem tudnak megegyezni.

Ma tehát az a szituáczió, hogy nem
lehetetlen az uralkodó döntésének az
elkerülése, de nem lehetetlen az sem,
hogy a Reichsrath komolyan és * nem
cselvetésböl tárgyal, nem lehetetlen, hogy
most végre eljutottunk oda, ahol tavaly
ilyenkor lennünk kellett volna.

Egy csöppet se ajánljuk, hogy most
már tessék az északi sark szilárdságához
hasonlitani ezt a mai szituácziót. Söt
csaknem bizonyos, hogy a Newton tör-
vénye biztosabb alapokon nyugszik, mint
az a reménykedés, mely a mai fordu-
latból fakadt. Épen ezért keresni kell az
okot, amely megengedi, hogy az osztrák
kvóta-bizottság elutazásához ilyen remé-
nyek füzödjenek.

Ugy látszik, ez okot abban kell ke-
resni, hogy az osztrák németség végre
megtalálta az elválasztó vonalat az ö nem-
zetiségi harcza és a kiegyezés nagy gaz-
dasági érdekei között. Ugy tetszik, mintha
a németség szántszándékkal menne bele
egy olyan leveretésbe, amely nagy ku-
darcz ugyan az obstrukcziós politikára,
amely kegyetlenül kicsorbitja ugyan a
nemzetiségi harcz. legerösebb fegyverét,
de viszont egy nagy katasztrófától menti
•meg az iparos németséget. Bölcs Sala-
mon példabeszéde után indulva, ugy
látszik, a németek is inkább vállalkoznak
az élö iparüzö és gazdagodó kutya, mint
a halott obstrukcziós, nemzeti hös orosz-
lán szerepére.

A németek provokálják, hogy le-
gyürjék öket — csak azért, hogy aztán
részük lehessen a kiegyezés nagy gaz-
dasági jótéteményeiben. Jól tudják, hogy

Mómignard.
Irta H u g u e s le Roux.

. . . Megkülönböztette valamennyi gye-
rek között, akik a kathedrája elött az iskola
padjain ültek; megkülönböztette a tisztaságá-
ért szorgalmáért, illedelmességeért, meg azért
is. mert bizonyos fájdalmas, szenvedö kifeje-
zés volt a gyerek arczán. Az iskolába jövet
és visszamenet a pajtásai lökdösték, taszigált-
ták a fiucskát. kiabáltak:

— Mómignard ! . . . Hé, te Mómignard!..
Ez a szó mintha magában foglalta volna

a kicsike sorsának egész titkát, az ö bánatá-
nak és a többiek örömének okát. A tanitó
nem értette és sokkal félénkebb volt, semhogy
megkérdezte volna a szö értelmét a keze alá
adott lármás iskolásgyerekektöl.

Egy nap azonban fölbátorodott a polgár-
mester titkárával szemben.

— Van az osztályomban egy fiacska —
mondotta — akit a pajtásai Mómignardnak
neveznek. A tréfa örömmel tölti el öket, a
kicsikét pedig elszomoritja. Mit jelent a "mó-
mignard" szó e vidék tájnyelvén ?

A polgármester titkára csodálkozással
nézett a piruló fiatal emberre. Kedve lett volna
megkérdezni töle :

— Hát mit tanitanak önöknek a tanitó-
képzöben ? .

De meggondolta, hogy egy tanitó nem
lehet olyan okos, olyan felvilágosodott, mint a

polgármester titkára és lenézö szivességgel
felelte neki:

— A _mómignard", tanitó ur, olyan
gyermek, akinek nincs apja . . . . Mi a neve
annak a fiacskának ? . . .

— Gosselin.
— Oh, Gosselin! De hiszen az a Gosselin

leány fia. aki Piquetnéhez jár vasalni. Nem
találkozott még vele, amint kosarában a ruhát
vitte? Szép leány a Gosselin, valóban szép
leány, gömbölyü, formás idomai vannak. De a
szerelmesek most már hiába kerülgetik. Ugy
látszik, az elsö csök nem valami édes izt ha-
gyott a szájacskájában.

A tanitó csak ennyit tudott válaszolni:
— Persze . . . persze . . .
És a fejét csóválta. Ettöl a naptól kezdve

nagyon szeretett volna találkozni a " mó-
mignard" anyjával, nem ama plasztikus okok
keltették benne ezt az óhajtást, melyeket a
titkár emlitett, hanem szerette volna meg-
mondani neki :

— Az ön kis fia kedves gyerek . . . Jól
tanul . . . Figyelemmel kisérem . . . Embert
nevel belöle . . .

Talán azt is megszerette volna mondani,
hogy ö maga is "mómignard" és hogy test-
véreként szerette az üldözött gyermeket. De
ezt a dolgot nem vallotta meg magának;
ügyetlenebb volt, semhogy föltárta volna va-
laki elött, akár önmaga elött is azt, ami a
szive mélyében lakott.

Egy izben, mikor kiállt az iskola elö,

hogy lássa az érkezö gyermekeket, megpillan-
totta a amómignard"-t, aki átellenben a jár-
dán kézenfogva közeledett egy fiatal növel,
aki simára volt fésülve s koszoruba fonva vi-
selte a haját. A köténye is nagyon tiszta volt
s a keblén keresztülkötött ibolyaszinü horgolt
kendö elrejtette azokat az ingerlö idomokat,
melyek a titkár urnak szemébe ötlöttek. Az
iskolával szemközt megállt, hogy elbucsuzzék
a fiától. Megcsókolta a két arczán, komolyan
mint ahogy minden dolgát cselekedhette és
vissza sem nézve, folytatta utját.

A tanitó mégis üdvözölte, nagyon udva-
riasan s ö kétségkivül észrevette, mert mind
a ketten elpirultak. A fiatal ember nem mert
odamenni hozzá, nem merte megszólitani.
Hogyan is szólitotta volna? "Asszonyom?!"
"Kisasszony?!" Nem tudta. A "kisasszony"-t
nehéz volt kiejteni mind e ficzkók elött, akik
vigyorogva nézték, hogyan csókolta meg sze-
gényke a kis fiát. Az "asszonyom" megszóli-
tásnak pedig olyan szine lett volna, mint a
könyörületességnek s ez talán sértett volna.

Mikor azonban a gyermek, a sapkáját
illedelmesen megemelve, elötte elhaladt, a
tanitó nem állta meg, hogy meg né kér-
dezze töle:

— Anyád kisért el az iskolába?! . . .
— Igenis, a mamám, tanitó ur — felelte

Mómignard.
E napon a fiucska irkájába a tanitó

hosszabb megjegyzést irt be, mint rendesen,
A megjegyzés igy szólt: "Viselete példás,
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nekik lenne legtöbb okuk a külön vám-
területet megsiratni, hisz nagyobbrészt
az ö kezükben van az osztrák ipar. És
nagyon érzik választóik .gazdasági érde-
keinek a presszióját. amely annál erö-
sebben üti a politikai harcz dicsöségét,
minél közelebb jönnek azok a bizonyos
terminusok.

Alkalmasint félnek attól is, hogy
milyen lesz az osztrák kvóta, ha nem a
parlament tartja fenn a két ország kö-
zött a szabad forgalmat, hanem a 14-ik
szakasz. S talán reménykednek., hogy
akkor majd kedvezöbb lesz a helyzet,
ha a kiegyezés terrénumáról számüzik
az obstrukcziót Hiszen van annyi szép
tárgy a kiegyezésen kivül is, amelyet
meg lehet obstruálni, amelylyel szintén
meg lehet akasztani az osztrák alkot-
mánykereket — kevésbbé veszedelmes
körülmények között.

Ezért utaztak el az osztrák deputa-
tusok. ezért vettek ajkukra olyan kvóta-
számot, amelyért néhány hónappal ez-
elött még megkövezték volna öket oda-
haza.

Innen is, tulnan is bizonyos meg-
elégedés kiséri hát a bizottság utazását,
amely magával viszi azt a tudatot, hogy
a kiegyezési javaslatokon változtatni nem
lehet, tehát kár lenne minden módositó
erölködésért. Nem hálás feladat, meg-
keseriteni egy kissé ezt a megelégedett-
séget. Mert tévedés lenne azt hinni, hogy
most már megvan minden, a kiegyezés
is, meg a kvóta is, csak épen alkudni
kell még egy keveset. Ausztria még min-
dig a kiszámithatatlanságok hazája.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöház ülése. A képviselöház

még szombaton elhatározta, hogy a kvóta-
tárgyalások miatt csak pénteken tartja leg-
közelebbi ülését. A ma szétküldött elnöki
értesités szerint ez a pénteki ülés csak déli
tizenkét órakor fog kezdödni. A parlamenti
levelibékák szerint ez az ülés hosszu lesz,
mert az elnökség olyan késö órára tüzte ki a
kezdetét.

Pártértekezlet, A függetlenségi- és 48-as
Kossuth-párt holnap — csütörtökön —délután hat
órakor értekezletet tart.

A kvóta.
Hamarosan végük szakadt a kvóta-tár-

gyalásoknak s megint jó idö telik bele, amig
ujra megkezdik a kevés sikert igérö alkudo-
zásokat. Az osztrák kvóta-bizottság tagjai ma
már vissza is utaztak Bécsbe, hogy holnap a
Reichsrath. ülésén résztvegyenek. A miniszte-
rek is mind elutaztak. Thun Ferdinand még
tegnap este. Dipauli báró, a kereskedelmi mi-
niszter ma reggel. Legtovább maradt Buda-
pesten, aki legelsönek jött is, a magyar érzel-
münek hirdetett Kaizl pénzügyminiszter, .aki
csak ma délután utazott vissza a császár-
városba.

A magyar kvótaküldöttség mai üléséröl
a "Budapesti Tudósitó" ezeket jelenti :

A magyar kvóta-küldöttség ma délelött tiz
órakor Széli Kálmán elnöklésével ülést tartott, a
melyen Bánffy Dezsö báró miniszterelnök és Lu-
kács László pénzügyminiszter is ott volt. Az elnök
jelentést tett a két hetes albizottság tegnapi közös
üléséröl s elmondta, hogy az osztrák 'küldöttség a
tegnapi ülésen megtette észrevételeit a magyar
kvótaküldöttségnek juniusban telt javaslatára s
hogy az osztrák küldöttség levonásai s csoporto-
sitásai szerint a 32-nél jóval nagyobb kvóta
kerül ki.

Ezeken az észrevételeken kivül az osztrák
küldöttség uj ellen javaslatot is tett, amely vala-
mennyi közvetett és közvetlen adónak, még pedig
netto alapon való csoportositásából áll s amely alap
ugyanaz, amelyet az osztrák küldöttség 1887-ben
is alkalmazott. Az osztrák küldöttség számtételei-
nek ez az uj csoportositása 38.5 százalékos kvótát
ad, amelyet az osztrák küldöttség 38 százalékra
mérsékelni hajlandó volna. Ebben a számban pe-
dig a határörvidéki preczipuum még nincs benne.
De az osztrák küldöttségi tagokkal való nézetvál-
tás nyomán kiderült az is, hogy erre a preczipu-
umra bizonyos körülmények közt nem vetnek na-

gyobb sulyt.
Minthogy pedig egészen uj csoportositásról

és számitási alapról van szó, amely az eddigi tár-
gyalás során nem merült föl s amelynek megvizs-
gálása, valamint az ellene való argumentumok
összefoglalása huzamosabb idöt kiván, az elnök
azt javasolja, hogy az osztrák küldöttség ellen-
javaslatára való válasz a magyar küldöttségnek
egy késöbbi üléséböl történjék, annál is inkább, mi-

vel az osztrák küldöttség elnökétöl megtudta, hogy
az osztrák küldöttség tagjai a Reichsrath holnapi
ülésére visszatérnek Bécsbe s igy a tárgyalást ez
idö szerint nem lehet folytatni. Az elnök továbbra
is érintkezésben maradna az osztrák küldöttség
elnökével, hogy a tárgyalás folytatásának idejét
közösen meghatározzák.

A küldöttség az elnök elöterjesztését tudo-
másul vette s ebben az értelemben határozott.

A vámszövetség,
(A közgazdasági bizottság ülése.)

A képviselöház közgazdasági bizottsága
Andrássy Tivadar gróf elnöklése alatt tartott mai
ülésében, melyen a kormány részéröl Bánffy Dezsö
báró miniszterelnök, Lukács László, Dániel Ernö
báró és Darányi Ignácz miniszterek, a pénzügy-
miniszterium részéröl Toepke államtitkár, a keres-
kedelmi miniszterium részéröl Schmidt államtitkár,
a földmivelési miniszterium részéröl Ottlyk taná-
csos volt jelen, részletes tárgyalás alá vette a
magyar korona országai és az ö felsége többi ki-
rályságai és országai közt kötött vám- és keres-
kedelmi szövetségröl szóló törvényjavaslatot. (Elöadó
Rosenberg Gyula.)

A váraszövetség negyedik czikkét Endrey
Gyula nem fogadhatja el, mert az elöterjesztéssel
nincs összekapcsolva a közös vámterület általános
vámtarifája s annak sincs semmi garancziája, hogy
1902. végeig az uj általános vámtarifa létre fog
jönni.

Heltai lehetetlennek tartotta volna az álta-
lános vámtarifa megállapitását már most, mikor
még összes kereskedelmi szerzödéseink érvényben
állanak s amikor még senki sem tudja, milyen lesz
a négy év mulva követendö vámpolitika.

Kovácsy elfogadja e czikket s vele együtt
az örlési forgalom megszüntetését, bár nem tagad-
hatja, hogy ezzel a megszüntetéssel jelentékeny
áldozatot hozunk az osztrák malomipar érdekében.

Tarajossy megjegyzi, hogy a viszonyok
kényszerüsége adja meg a minden törvénynél erö-
sebb garancziát arra nézve, hogy az uj vámtarifa
idején meg fog alkottatni.

Dániel Ernö báró hangsulyozza, hogy az
általános vámtarifa nem szükségképeni kiegészi-
töje a vámszövetségnek s eddig sem esett soha
össze annak megkötése a vámszövetség megujitá-
sával. Az általános vámtarifa megállapitásának ez
idö szerint semmi praktikus értelme, az pedig
egyáltalán nem lenne czélszerü, hogy négy-öt év-

szorgalma ernyedetlen, elömenetele kitünö.
Ha Gosselin tovább is a megkezdett uton ha-
lld, nemsokára az osztály élén fog állani."

Kétszer is elolvasta e sorokat, s a meg-
könnyebbülés örömét érezte. Más szavakat
látott a leirtak helyén. Ugy tetszett neki, hogy
a megelégedés e nyilvánitása egy igyekvö,
pontos tanulóval szemben az anyához intézett
bátoritás szava és a tiszta vonzalom kifejezése
volt: a reménység egy sugara az élet utjára,
amelyen olyan komolyan haladt ez az anya a
keblén keresztbe kötött horgolt kendövel.

Másnap tanitás után visszatartotta Mómi-
gnard-t és megkérdezte töle:

— Elolvasta anyád a megjegyzést, me-
lyet az irkád aljára irtani ?

— Igenis, tanitó ur.
— És mit mondott?
— Azt mondta: "Megköszönöd neki."
A tanitó egy fejbólintással fejezte ki he-

lyeslését s ettöl kezdve amilyen gyakran csak
tehette, a tanitványa irkájának alján nyilváni-
totta vonzalmát. Nem egyszer remélte, hogy
majd választ is talál. Hiszen a Gosselin tudott
irni. Egy szóval csak köszönetet mondhatott
volna neki. Ilyenkor aztán, hogy megvigaszta-
lódjék, a fiatal ember ezt gondolta:

— Nem mer. De bizonyosan örömöt
szerez neki, hogy pártfogásomba vettem a fiat.

Januárius közepén Mómignard meghült.
Olyan beteg lett, hogy anyjának egy napra
le kellett mondania arról, hogy Piquetnéhez
menjen napszámba: otthon maradt a lakásán

és ápolta a gyermeket Eleinte a tanitó Mó-
mignard pajtásait bizta meg a hirhozással.
De a szeles nebulók tiz eset közül kilenczszer
elfelejtették a megbizást, vagy pedig ki nem
elégitö választ hoztak, ilyenformát:

— Anyja azt mondja, alighanem nagyon
náthás . . .

Elhatározta, hogy maga megy el tudako-
zódni. Nem természetes-e, hogy a tanitó meg-
látogatja beteg tanitványait ! A fölebbvalói
csak megdicsérhetik ezt az éber gondoskodást.
Mégis háromszor is elment a Gosselin ajtajáig
s egyszer sem mert bekopogtatni.

Egy este aztán nekibátorodott.
Megpillantván a tanitót, az anya csak-

nem akkora zavarba jött, mint amennyire a
vendég is feszélyezve érezte magát, aki pedig
annyira kijött volt a sodrából, hogy csak egy
perez multán emelte le a fején felejtett kala-
pot. A gyermek már lábadozóban volt.

— Csak az busitja — mondta az anya —
hogy a pajtásai nagyon sok mindent tanul-
hattak, amig ö itthon volt. Ha rá hallgatnék,
már holnap elbocsátanám az iskolába ; de az
orvos ugy rendelte, hogy pár napig még a
szobában tartsam.

A tanitó nem gondolkozott sokat, hanem
hirtelen fölbuzdulásában ezt felelte.

— Akarja, hogy eljöjjek öt tanitani, csak
pár perezre, két-három este egymásután ? . . .
Értelmes gyerek az ön fia . . . Hamar utoléri
majd a társait.

Amire a Gosselin igy válaszolt:

— Ön nagyon is szives . . .
Magában pedig ezt gondolta:
— Mit mondanak majd az emberek?
De a fiatal emberben fölébredt a bátor-

ság, a félénkek nagy bátorsága. Föltette ma-
gában, hogy rákényszeriti az akaratát a Gos-
selinra s kijelentette:

— A saját gyönyörüségemért teszem. A
legjobb tanitványom . . .

Rövidke ebédje után minden este eljött
hát pár perczre a Gosselinhoz, meg a kis fiá-
hoz. Leült az egyetlen ágy mellé, melyben az
anya és a gyermek egymás mellett aludták át
az éjszakákat. Magyarázta az igenevek rejtel-
mességeit, elöszámlálta a nevezetes történeti
események évszámait. A Gosselin ezalatt a
lámpa tulsó oldalánál varrogatott. Egyetlen
egyszer sem emelte föl szemét a varrásáról;
csak mikor a tanitó jött, akkor nézett rá, hogy
"jó napot" mondjon és amikor elment, hogy
a "köszönöm" szót elrebegje. De figyelme-
sen hallgatta. Valami édesség lebegett hár-
mójuk körül ez estéken. Azt lehetett
volna hinni, hogy ez a ház közös lett
nekik, hogy ennek a nönek van férje, en-
nek a gyermeknek van apja, ennek a ma-
gányosan álló embernek van családja. Ám
azért sohasem esett köztük egyetlen szó sem,
mely e gondolatokat kifejezte volna. A csen-
dességben röpködtek körültök a szók. Ilyen-
kor aztán ugy tetszett nekik, mintha megeny-
hült volna a levegö a szobában és a tanitó
hosszabbra nyujtotta a leczkéit.

Egy reggel hivatalos levelet hozott neki
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vel elöre elkészithessék. Gondoskodott azonban a
kormány arról, hogy az általános vámtarifa akkorra,
amidön akut lesz, oly módon állapittassék meg,
amint az ország mezögazdasági és ipari érdekei-
nek megfelel.

A bizottság ezek után változatlanul elfogadta
a negyedik czikk uj szövegét.

A kilenczedik czikknél Heltai Ferencz meg-
jegyzi, hogy az e czikkben foglalt szerzödéses ha-
tározmányok sem vivmányoknak nem tekinthetök,
sem pedig kárhozatos megalázkodást nem foglal-
nak magukban, hanem csakis egy jelenlegi méltá-
nyos állapot szankczióját tartalmazzák. Felhivja e
czikknél a kormány figyelmét arra, hogy a czukor-
dijszabáson, amelyek az államvasutakra formális
veszteséggel járnak, minél elöbb megfelelö revizió
alá vétesse.

Lánczy Leó kivánatosnak tartja, hogy a
kormány a tarifakedvezmények terén saját ipari
termelésünk támogatására, ha lehet, még az eddi-
ginél is liberálisabb eljárást kövessen.

Rosenberg Gyula elöadó azokra, a miket
Heltai a czukordijszabásokról mondott, megjegyzi,
hogy a kérdés nem csupán pénzügyi szempontból
itélendö meg, hanem a termelök szempontjából is,
a termelésre pedig hátrányosan nehezednék a dij-
tételek emelése.

Dániel Ernö báró miniszter utal arra, hogy
e czikk nemcsak a jelenlegi állapotot fixirozza a
szövetség tartamára, a mi egyébként magában véve
is czélszerü volna, de van benne oly novum is,
amely határozottan elönyünkre szolgál, mert meg-
szünteti azt, hogy az orosz gabona kedvezménye-
sebb dijtételekkel legyen Németországba vihetö,
mint a magyar gabona. Ami a czukor-dijszabásokat
illeti, nem tagadja szóló, hogy az export-szállitási
dijtételek meglehetösen alacsonyak, de mégis vala-
mivel magasabb az önköltségnél s ha a dijak
emeltetnének, alkalmasint elmaradna a szállitás s
ezzel az államvasutak jövedelme is, mert a czukor-
kivitel magas dijtételeket nem bir el. Gazdaságilag
is káros lenne a dijtételek emelése, mert a czukor-
termelés megszoritását vonná maga után.

Endrey Gyula a tárgyalás alatti czikkben
Magyarország részéröl nagy, a magyar iparra nézve
is sulyos áldozatot lát.

A bizottság változatlanul fogadta el a
czikket.

A tizedik czikknél Endrey Gyula abban,
hogy a követségeknél szak tudósitókat fognak al-
kalmazni, beismerését látja a kormány részéröl is
annak, hogy a követségek és konzulátusok n e m

k é p v i s e l t é k e d d i g kellöleg Magyarország
érdekeit.

A tizenegyedik czikknél Heltai Ferencz ki-
vánatosnak tartja annak az anomáliának megszün-
tetését, hogy a közös vámterület áruforgalmi sta-
tisztikája csakis német nyelven jelenik meg.

A tizenkettedik czikknél Endrey Gyula a
vámszövetség természetével ellenkezönek találja
azt, hogy a tiroli gabonavám 1903-ig fenntartatik.

Darányi Ignácz miniszter válaszolja, hogy
e kérdésnek igen kevés az aktuális értéke s volta-
képen csak elvi jelentösége van. Harmincz év óta
most vétetik fel elöször a vámszövetség szellemé-
nek megfelelö intézkedés, amely azt czélozza, hogy
a szóban forgó vám vagy megszüntessék vagy pedig
különbség nélkül mindenkitöl szedessék.

A huszonkettedik czikknél Heltai Ferencz
örömmel üdvözli a mesterséges borokra vonatkozó
intézkedést s azt óhajtaná, hogy az összes élelmi
és élvezeti czikkek hamisitásának meggátlására
hozassanak javaslatba törvényes intézkedések.

Darányi Ignácz miniszter válaszolja, hogy
ily törvényjavaslat elömunkálatai folyamatban van-
nak s hogy e tárgyban törvény alkotása valóban
szükséges, mert a hamisitások igazán h i h e t e t -
l e n m é r v e k e t ö l t e n e k .

A törvényjavaslatnak ugy ezt, valamint a
további czikkeit is Bánffy Dezsö báró miniszterel-
nök, Dániel Ernö báró és Darányi Ignácz minisz-
terek felvilágositásai után változtatás nélkül fogad-
ták el.

A bizottság Heltai Ferencz felszólalására
jelentésében felhivandónak határozta a kormányt,
hogy a kiegyezésre vonatkozó összes törvényes ha-
tarozmányok hiteles szövegét tegye közzé.

Ezzel az ülés véget ért.

KÜLFÖLD.
A norvég trónbeszéd. Krisztiániából távira-

tozzák : A storthingot ma a miniszterelnök által
felolvasott trónbeszéddel nyitották meg, amelyben a
király kijelenti, hogy örömmel csatlakozott az orosz
czár lefegyverzési javaslatához. Az orosz kormány
az egyrészröl Oroszország, másrészröl Svédország
és Norvégia közt fennálló kereskedelmi szerzödé-
sek revizióját óhajtja. A norvég kormány késznek
nyilatkozott külön norvég-orosz szerzödés kötését
czélzó tárgyalások meginditására. A trónbeszéd
továbbá törvényjavaslatokat helyez kilátásba ten-
gerparti tüzérség szervezése és a munkásoknak
baleset ellen és rokkantság esetére való biztosi-
tása iránt.

Vámbéry az orosz politikáról.
Egy külföldi lap levelezöje meginterviewolta

Vámbéry Ármin egyetemi tanárt Oroszország poli-
tikájáról. A jeles orientalista a következökben is-
mertette erre vonatkozó nézeteit:

Mindenekelött a czár békemanifesztumát
hozta szóba, mely szerinte nemcsak komédia,
hanem tiszta szédelgés, mely egyenesen Anglia
ellen van intézve. A manifesztum nélkülöz
minden öszinte szándékot. Kevéssel Murawiew
köriratának megjelenése elött II. Miklós czár
kivégeztetett Százhusz duchobint. Ez egy Dél-
Oroszországban elterjedt szekta, melynek val-
lása tiltja az emberölést s e dogmájukhoz hi-
ven, a hivök elégették fegyvereiket (tehát még
a czár manifesztumának megjelenése elött le-
fegyverkeztek). Ugyancsak e vallás követése
miatt ötvenezer emberkénytelen volt kivándorolni
Oroszországból, épugy, mintha nálunk hasonló
szigorral büntetnék a nazarénusokat, mert
szintén óhajtják a lefegyverkezést. Továbbá
a czár mielött világgá bocsátotta volna mani-
fesztumát, hamarjában kilenczven millió rubelt
parancsolt elöirányozni az orosz flotta szapo-
ritására, tehát már ezekböl is eléggé követ-
keztethetünk a leszerelés komolyságára. Kü-
lönben egyik-másik elöde is szerepelt már
mint békeapostol, igy a többek közt II. Sán-
dor czár, alti az 1874. évi brüsszeli konferen-
czián játszotta ezt a szerepet, ami azonban
nem gátolta öt abban, hogy három évvel ké-
söbb egy igazságtalan háboruban lemészárol-
tasson százezer törököt.

A boa-konstriktornak csak akkor árthat-
nak, ha ez jóllakván, nyolcz-tiz napig mozdu-
latlan állapotban van. Igy vagyunk ma Orosz-
országgal is. Miután Észak-Mandsuriában meg-
terhelte a gyomrát, most okvetetlenül szüksége
van jóidei pihenésre, hogy a lenyelt, zsiros
falatot megemészthesse. Hogy tehát idöközben
ne kelljen Angliától esetleg egy anglo-amerika-
japáni flottamozgósitástól tartania, sietett ki-
adni a nevetséges békemanifesztumot.

Hogy felül-e neki valamelyik európai ha-
talom az persze más kérdés, jóllehet a konfe-
renczián képviseltetni fogja magát a legtöbb
állam s ezek közt természetesen mi is.

— Azt hiszem, Ausztria-Magyarország erköl-
csileg is kénytelen erre, amennyiben — mint mond-
ják — köztünk és Oroszország közt olyan szö-
vetség-féle áll fenn ?

— Semmi szövetség. Se szóbeli, se irás-
béli megállapodás nem létezik köztünk, de
igenis létezik hallgatólagos közeledés Orosz-
országhoz — a mi részünkröl. De ezen nincs?

a levélhordó ; a tanfelügyelöség pecsétje" volt
a boritékon. Mindig aggodalom szállta meg az
ilyen hivatalos közlések felbontása közben. De
ezuttal földig volt sujtva, miután elolvasta. A
tanfelügyelö ezt irta neki:

"Névtelen följelentésböl arról értesültem,
hogy ön. megfeledkezve hivatásos kötelességei-
röl és arról a szigoru erkölcsösségröl, mely-
ben a tanitónak példát kell mutatnia, összes
tanitványai szüleinek tudtával, estéinek leg-
többjét egy rosszhirü személynél tölti, akit
a tisztességes emberek kizártak a saját kö-
rükböl. A botrány megszüntetésére immár
nem elég, hogy ezeket az illetlen látogatáso-
kat félbenhagyja. Vegye rá a kérdéses sze-
mélyt, hogy távozzék arról a vidékröl. Ellen-
esetben el vagyok határozva elöterjesztést
tenni aziránt, hogy ön hivatalból áthelyeztes-
sék s egyuttal a rangsorban is egy fokkal
lejebb tétessék. Jolibois, tanfelügyelö.*

A gyerekek már régen ott ültek az is-
kola padjain. Dobogni kezdtek nehéz czipöik-
kel és halkan suttogtak egymás közt De a
tanitó nem emelte föl a fejét

Egyszerre megszólalt:
— Vegyétek elö Francziaország történe-

tét, irjátok lé belöle Dagobert király uralkodá-
sát. Az elsöt, aki köztetek megmoczczan, ki-
lököm.

Annyi tekintély, olyan szigoruság csen-
dült meg a hangjában, hogy a gyerekek el-
ámultak; sohasem hallottak még ilyen hangot
ettöl a szelid embertöl Egy pillanat alatt
helyreállt a csend, a tanulók valamennyien

irkáik fölé hajoltak. Maga a tanitó két levelet
irt meg; az egyiket a tanfelügyelönek s ebben
kijelentette, hogy kéri az áthelyezést és a le-
fokozást, amelylyel fenyegették; a másikat
Mómignard anyjának irta.

Igy hangzott:
"Gosselin kisasszony, a látogatások miatt,

melyeket kifogástalanul tisztességes szándékkal
tettem önnél, rosszul itélnek meg mindkettön-
ket. A tanfelügyelö tudatta velem, hogy önnek
vagy nekem el kell hagynunk e vidéket. Én
hát áthelyezésemet kérem töle. Még öt esz-
tendöm van hátra, hogy eleget tegyek a köte-
lezettségnek, melyet kiképeztetésemért a köz-
oktatásügyi kormányzattal szemben vállaltam.
Hajlandó ön addig rám várni? Öt év mulva
beadom a lemondásomat, független ember le-
szek, jogom lesz nevemmel megkinálni önt
és a fiát"

A tanitás után elvitte ezt a levelet a
Gosselinhoz, olyankor, amikor tudta, hogy
nincs otthon, mert a munkáját vitte el a meg-
rendelökhöz.

— Ezt a levelet átadod anyádnak —
mondta a gyermeknek.

És gyorsan sarkonfordult; félt, hogy
elárulja fölindulását

Ez este elfelejtett ebédelni. Gondolatokba
mélyedt. Szenvedett és mégis boldognak érezte
magát elhatározásáért Jóformán nem is hara-
gudott a becstelenekre, akik öt feljelentették,
az ostobákra, akik sujtották, anélkül, hogy
meghallgatnák.

— Holnap megkapom a válaszát, az

igenlö választ — mondta magában. — Szi-
vemre teszem és várunk majd egymásra.

Reggel nem valami nagyon csodálkozott
azon, hogy Mómignard-t nem látta az osztá-
lyában.

— Nagyon meg lehetett lepve és meg is
rendithette az eset az én édes szerelmemet,
gondolta. Idöt kell engednem neki a válasz?
adásra.

A városi szolga megjelenése sem oko-
zott felindulást a tanitónak. A szolga azt jött
neki megmondani, hogy majd ha a tanitást
elvégezte, menjen föl a polgármesteri hiva-
talba.

— Az ügyem miatt hivnak — gondolta.
És nyugodtan indult el a városháza felé.
Az elsö emeleten a polgármesteri hiva-

talban szokatlan sürgölödés volt. A polgármes-
ter, a titkára s két másik hivatalnok halkan
tanácskoztak együtt. Mikor a tanitó a lépcsön
fölérkezett, a titkár elébe sietett, miközben
igy szólt:

— Ö majd fölvilágosit minket az ügy-
röl. Járt hozzájuk . . .

— Micsoda ügyröl, titkár ur?
— Hát nem tudja ! . . . A Gosselin !.. .

Az éjszaka megfojtotta magát a kis fiával
együtt . . . Rongyokat dugdosott az ajtó alá
és szenet gyujtott egy serpenyöben.. . Bolond
fejjel, örültségi rohamban tehette . . •

— Hjah, hiába! — szólt közbe a pol-
gármester. — Ez a leány rosszul kezdte az
életet, rosszal is kellett hát végeznie.
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mit csodálkozni. Nagyon tévednek azok a po-
litikusok, akik azt állitják, hogy amióta a Bal-
kán-népek felszabadultak s ott önálló allamok
keletkeztek, azóta Oroszország hatalmi befo-
lyása a Balkánon megszünt. Dehogy is szünt
meg. Oroszország ma is korlátlanul dominál a
Balkán félszigeten, hiszen ezt eléggé igazolják
a legközelebbi mult eseményei is. Melyik Bal-
kán-állam, melyik Balkán-nemzet viselkedik
Oroszország irányában ellenséges indulattal ?
Hiszen Bosznia és Herczegovina is csak addig ma-
radhat a mienk, mig ebbe Pétervárott beleegyez-
nek s csupán ez okból közeledett Goluchowszki
Oroszország felé . . . Oroszország ma is csak
oly hatalmas, oly veszedelmes, mint eddig
volt. S ép azért megfoghatatlan az a közöny,
mely ez óriási államnak óriási terjeszkedésé-
vel szemben nyilvánul. Kinának vagy Japán-
nak legtávolabb esö pontjaival is jobban fog-
lalkozik a mi sajtónk, mint e fontos tárgygyal,
mely pedig különösen ránk magyarokra nézve
a szó szoros értelmében vitális érdeket képez.
Dsingis khán, Timur vagy I. Napoleon biro-
dalmait azonnal megszününk bámulni, ha az
orosz czézárok hatalmi terjeszkedésére vetjük
tekintetünket Hol van ahhoz hasonló biroda-
lom, mint aminöt a Romanoff-dinasztia száz-
nyolczvan év alatt az Ochoczki tengeröböl-
töl a Visztuláig és Dunáig megállapitott ?

Én annakidején figyelmeztettem Anglia
politikusait, hogy ébren örködjenek Afghanisz-
tán felett, figyelmeztettem, hogy Oroszország
Chinával szemben nem fog tétlenül maradni,
de nem hallgattak figyelmeztetésemre, késöbb
megbánták. A késedelmezés, a flegma az an-
gol nép vérében van, amihez még a fukarság
is hozzájárul. Ez mindenesetre baj, de ha
meghallja a "Hannibál ante portas"-t, akkor
felriad a britt oroszlán s nem nyugszik mind-
addig, mig ellenfelét tönkre nem tette.
Az I. Napoleon ellen való fellépése eléggé
igazolja ezt. Akad ugyan itt-ott egy-egy
tudós, aki a orosz inváziót nem tartja Euró-
pára nézve veszélyesnek, mint például Ranke,
a német történész, aki ugy vélekedik, hogy
Oroszország nem fejthetvén ki czivilizatorius
szerepet, Európában mindenkor csak tanitvány
marad, mig ellenben Ázsiában mint tanitó
léphet fel. De ez csak teoria. De nemcsak
Ranke, de minden német politikus igy gon-
dolkodik. Bismarck a jelen század elsö diplo-
matája volt, de a keleti kérdést illetöleg tel-
jes tájékozatlanságot tanusitott. Reá nézve az
egész Kelet csak "Hekuba" volt.

Ámde Európa többi államainak nem le-
het ily politikát követnie Oroszországgal szem-
ben. Ha meggondoljuk, hogy az állam, mely
I. Péter alatt alig tizenöt millió lakost szám-
lált s ma meghaladja a kilenczven milliót, bi-
zonyára nem fogjuk Bismarck nézetét
osztani.

Az orosz terjeszkedés szeszélyét már is
igazolva látjuk Lengyelország elfoglalása által.
Lengyelország czivilizált állam volt már szá-
zadok elött, de azért a barbár Oroszország
mégis kifogott rajta. Azért propagáltam min-
dig amellett, hogy Oroszország ellen az
európai hatalmak közös akcziója szük-
séges. Igaz, elsö sorban Angliát fenye-
geti az orosz terjeszkedés, mert Oroszország
akár az Oxus, akár a Bosporus, akár a
a Hindu-Kuschnál lépjen fel, ez mindig
annyit jelent, mintha Liwerpoolt, Southamp-
tont vagy Londont támadná meg. De Európa
érdeke azt kivánja, hogy az összhatalmak
szálljanak sikra Oroszország ellen.

— És nekünk magyaroknak szintén állást
kellene foglalnunk Oroszország ellen ?

— Kétségkivül. Hisz Oroszország ami ter-
mészetes ellenségünk s a vándorló rubel csak
nagyon: is buján tenyész Magyarországon.
Senki sem veheti tölünk rossz néven, hogy
elsö sorban belpolitikával foglalkozunk, ez
szükséges: de meg kellene gondolnunk, hogy
nemcsak Ausztria, de Magyarország is oly
állam, ahol a belpolitika szoros. össze-
függésben, van a külügygyei. S nem csak ne-
künk, de Európának is érdekében kellene
állania, hogy a magyar monarchia sértetlenül
fentartassék, különösen mióta Ausztria bom-
lásnak indult Épen azért óhajtandó volna,
hogy politikusaink is, valamint a sajtó is be-

hatóbban foglalkoznának a külpolitikával. De
nálunk csak addig érdeklödnek a külügyek
iránt, amig a delegácziók ülésezése tart,
azután ismét azt mondják: "laisser faire,
laisser aller."

Pedig az kár, mert ilyen politikával
nem vethetünk gátat a pánszláv agitácziónak.

A vándorló rubelröl sokat irnak lapjaink,
anélkül, hogy ennek forrásával törödnének. A
rubel mindenkor kerülö uton jut hozzánk s a
pétervári ugynevezett ázsiai ügyosztályból kel
utra. A f e l v i d é k i t ó t p á n s z l á v
a g i t á t o r o k e g y á l l a n d ó a n B é c s -
b e n t a r t ó z k o d ó o r o s z f ö p a p
r é v é n (kit személyesen ismerek) j u t n a k
h o z z á , természetesen osztrák-magyar bankó
alakjában. Persze ö mint grand • aumonier,
mint • föalamizsnás juttatja e kegyet a mi
katholikus pánszláv vezéreinknek. Kevés költ-
séggel és némi jóakarattal sokat lehetne a
bajon segiteni. De a mi politikusaink mind-
ezzel nem törödnek, pedig hát ez is belügyi
kérdés volna és pedig fontos.

— De feltéve, hogy Európa garantirozná in-
tegritását, elejét vehetnök-e ezzel már a muszka
invázió veszélyének?

— Ha egészen nem is, de mindenesetre
sokat nyernénk. Az orosz hatalmi terjeszkedés
meggátlására a legföbb szükség Lengyelország
helyreállitása. Ezt hirdettem mindig s hirde-
tem, ma is, Lengyelország Oroszország Achil-
les-sarka, csak ott sebezhetö meg s valóban
nagy ideje volna, hogy Európa e hallatlan
igazságtalanságot egyszer már jóvátenné. Egy
szabad Lengyelország a leghatározottabb gát
volna, melyet Európa az orosz áramlat elé állit-
hatna s ha a lengyelek ugy tartják magukat,
mint eddig, akkor szabadok is lesznek. Ausztriá-
ban nemzetiségük biztositva van, ott az auto-
nomia védöszárnya alatt nincs mitöl tartaniok.
Orosz- és Németországban üldözik öket, de
ök szivós kitartásukkal daczolnak a despotiz-
mus minden elnyomatási kisérletével, különben
is egyedül tölük függ, hogy meddig kivánnak
még rabszolgaságban élni. Hebehurgya vállala-
toktól nem kell öket féltenünk, ök száz év
alatt sokat tanullak, de lengyelek maradtak.

Takarodó Kréta szigetén.
A török szultán kiüritteti Kréta szigetét.

A négy európai hatalom ultimátumára még
hamarább feleli, mint kivánták. Az ultimátum-
ban megszabott határidö csak holnap járt
volna le, a szultán azonban már tegnap el-
küldte válaszát. Mint elörelátható volt, a porta
beadta derekát és igy a német császárnak
Konstantinápolyban már nem lesz dolga a
krétai kérdéssel.

Törökország visszavonja csapatait és
Kréta szigetén remélhetöleg nem lesz többé
vérontás. A porta szeretne ugyan ott tartani
egy kis helyörséget — mint mondja — a tö-
rök fenhatóság jelzésére és a muzulmánok vé-
delmére, ebbe azonban a hatalmak nem fognak
belemenni és a szultán is alkalmasint lemond
erröl a kivánságáról.

Ezzel a török uralom végkép megszünik
Kréta szigetén. Hogy lesz-e majd rend ezután,
megválik.

Távirataink a következök :

Konstantinápoly, október 12.
(Este 6 óra.)

A porta a négy hatalom ultimátumára
adott válaszát a franczia nagykövetnek, mint
a diplomácziai kar ranglegidösb tagjának
küldte át. A porta kijelenti ebben a jegyzéké-
ben, hogy k é s z k i ü r i t e n i K r é t á t és
e v é g b ö l m á r meg i s t e t t e a szük-
s é g e s i n t é z k e d é s e k e t . Csak azt kéri,
hogy három kisebb megerösitett városban ma-
radhasson benn a török helyörség, amely elég-
séges arra, hogy a muzulmánokat és a török
zászlót megvédje.

Konstantinápoly, október 12.
(esti 8 óra.)

A négy nagyhatalom képviselöi elutasitották
a portának ama kérelmét, hogy három helyütt,
még pedig Kandiában, Kanea-ban és Rethymno-
ban a szultán szuverénitásának jeléül török
katonaság maradhasson. A n a g y k ö v e t e k
a t e l j e s k i ü r i t é s t k ö v e t e l i k .

Osman pasa hadosztályparancsnok ma
éjjel külön hajón Krétába utazott két tábor-

nok kiséretében. Hir szerint öt nevezték ki a
sziget kormányzójává. Egy másik verzió sze-
rint ö fog felügyelni a csapatok elszállitására.
Ha az elsö hir beigazolódik, a nagyhatalmak
csapatai valószinüleg eröszakkal távolitják el a
szigetröl. (N. Fr. Pr.)

Kanea, október 12.
A porta ama kijelentésére, hogy a csa-

patok visszavonásába beleegyezik azzal a fel-
tétellel, hogy elegendö helyörség maradjon a
szigeten, a tengernagyok azt válaszolták, hogy
kormányaiknak, minthogy ez igen tág fogalom, a
Kandiában tett tapasztalatok után ragaszkodniok
kell ahhoz, hogy a török csapatokat teljesen visz-
szavonják a szigetröl. A mi azt illeti, hogy a
a csapatok elvonulásának vezetésére basákat
küldjenek a szigetre, a tengernagyok elhatá-
rozták, hogy a basák partraszállását nem en-
gedik meg, nehogy ujabb nehézségek támad-
janak és ujabb tárgyalásokra legyen szükség.
Minthogy • a porta a polgári tisztviselök eluta-
zásáról nem tett emlitést, a tengernagyok
kormányaiknak azt javasolták, hogy tekintsék
a porta hozzájárulását ehhez bevégzett do-
lognak.

TÁVIRATOK.

Vilmos császár Bécsben.
Bécs, október 12. Vilmos császár Palesz-

tina felé vivö utjában ma nejével keresztül-
utazott az osztrák fövároson. Ezt a bécsi tar-
tozkodási a rendörség a legnagyobb titokban
tartotta és a legmesszebbmenö intézkedéseket
tette meg. Esti kilencz órakor érkezett a
császári pár vonata a bécsi északi pálya-
udvarra. Itt maradt öt perczig, amely idö
alatt a vonat mozdonyát kicserélték. Az északi
pályaudvarból Meidlingbe ment a vonat, ahon-
nan fél 11-kor indult el: Mindkét pálya-
udvart hermetikusan elzárták a közönség elöl.
Még á külsö rácskapukon belül sem szabadott
senki ember fiának tartózkodnia. (N. Fr. Pr.)

Monza, október 12. Az olasz királyi pár
ma éjjel elutazott Velenczébe, ahová holnap
reggel nyolcz • órakor érkezik meg.

Spanyolország és Amerika.

Madrid, október 12. A párisi békebizott-
ság amerikai tagjainak magatartása itt nagy
elégedetlenséget keltett, különösen az a hatá-
rozatuk, hogy a, kubai és a portoricoi adóssá-
got nem ismerik el.

Omaha, (Nebraska) október 12. Mac Kinley
elnök tegnap este a mississippin tuli kiállitás meg-
tekintésére ideérkezett. Cedar-Rapids közelében az
elnök beszédet mondott, amelyben hangsulyozta,
hogy a most befejezett háboru az Egyesült-Álla-
moknak kiszámithatatlan áldást hoz, de ép oly
nagy terhet ró rájuk. Az amerikaiak soha sem
vonják ki magukat a felelösség alól és soha sem
utasitották vissza azokat a terheket, amelyek a
cziviláczió elömozditásával járnak. Amit az ameri-
kaiak szárazon és vizen tettek, az páratlan és az
amerikaiaknak uj dicsöséget hozott. Amerika em-
b e r s é g b ö l vállalkozott a háborura és nem fog
olyan békeföltételeket elfogadni, amelyek nem szol-
gálják a humanitás érdekeit. A nemzetnek nyugodt
a lelkiismerete.
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HIREK.
A kurtavas vége.

A militárizmus, az erös, de nem szentimen-
tális szervezet, amióta él, mindig olyan eszközök-
kel dolgozott, amelyeknek nem sok közük van a
humanizmushoz. Tényleg a militárizmusnak nincs
is dolga az ilyen fogaimakkal ; czélja más és czél-
jának fötámogattóját, a disciplinát, a nem normális
helyzetet, normális eszközökkel nem lehet elérni.
Ezért üres és laikus beszéd az, ha anyák és meny-
asszonyok és érzékeny, de nem eléggé mélyen látó
humanisták a militárizmus vasszigorának modern
reformálásáról irnak. A hadsereg erejének vége az,
ha a katona fegyelmi helyzetét leszállitják a nor-
málisra.

Torturákról persze nem beszél senki, a tor-
tura már több a szigoruságnál, a torturát hát el
lehet törülni bátran. A honvédség "Rendeleti Köz-
lönye" egy ilyen tortura végét hirdeti ma: a ki-
rály a hadseregre és mind a két honvédségre nézve,
tehát az "egész vonalon" e l t ö r ö l t e a k u r -
t a v a s i n t é z m é n y é t ! . . . A szolgálati sza-
bályzat I. részéböl ki kell tépni egy lapot s utána
csak a legeslegöregebb örmesterek sirnak.

Mi is volt az a kurtavas tulajdonképen ? A
kurtavas (hivatalos nyelven "guzs") a spanyol szüz-
nek két karperecze lehetett hajdan. Midön aztán
kikerült a kinzó-kamarából, kincstári kezelésbe vé-
tetett és ebböl az alkalomból két fület kovácsoltak
rá, melynek segitségével a delinkvens jobb kéz-
csuklóját össze lehet lakatolni a bal bokájával.
Mindig a lehelö legkényelmetlenebb állapot szár-
mazott ebböl. Jó, hogy a theoria ridegségét némi-
leg enyhitette az a körülmény, hogy az ember a
bö vaskapocsból gyakran ki tudta huzni a kezét
s csak fölebbvalók közeledése esetében dugta
vissza. Ugyancsak nagyban befolyásolta a gyakor-
latot az is, hogy egyes századoknak a kapitá-
nyai a vasárnapi rapportnál több kurtavasat osz-
tottak ki, mint ahány guzs található volt az illetö
alosztálynál. Ilyenkor egy pár bünös mindig meg-
menekült, mert Alvinczy óta szent hagyomány a
hadseregben, hogy a szomszéd századtól nem sza-
bad kurtavasat kölcsönkérni.

És miiyen szerepe volt ugyan a kurtavasnak ?
A. lehetö legváltozatosabb. Megélt minden éghajlat
alatt. Táborban, kaszárnyában, beszállásolás köz-
ben, szárazon és vizen. Alkalmazható volt mint
magában álló büntetés és füszere volt a
"magánfogság" s a szigora fogság sötét napjainak
is. Dehonesztáló jellege sem volt neki; önkénte-
sekkel és altisztekkel szemben is gyakorlatban volt
és azon hadi intézmények közé tartozott, amelyek
állandóságukkal tündökölnek. A hadsereg fehér
szijjazat helyett kapott feketét, fehér kabát helyett
kéket; a gránátosokat föloszlatták,a tüzértisztektöl
elvették a mellzsinórt, a huszároktól a kucsmát;
az ürlöveget elnevezték gránátnak, a furvézert
vonatkatonának, minden megváltozott, csak a kurta-
vas maradt hidegnek és változhatatlannak.

Most, egyidejüleg azzal, hogy a legénységi
vacsora kérdése is fölmerült, a király kegyelmesen
eltörölte a kurtavasat. A sok kinzószerszám a ma-
gazinok ócska vasaihoz kerül, a törölt patkók és
Wenzl-kardok közé s a Szolgálati Szabályzat végén
még csak egy lap vár kilépésre. A kegyeden testi
büntetések közt a legkegyetlenebbröl, a k é t ó r a i

k i k ö t é s r ö l szóló.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— Erzsébet királyné emléke. A kerepesi-uti
köztemetö kápolnájában Erzsébet királyné halálá-
nak harminczadik napján gyászistentisztelet volt,
amelyen megjelent a temetö egész személyzete,
álén Meixner Ferencz igazgatóval. A gyászmisét
Szimély Gusztáv, a temetö lelkésze mondotta.

— Öreg honvédek a belügyminiszternél. A
honvédegyesületek országos bizottsága küldöttségileg
tisztelgett Perczel Dezsö belügyminiszternél s át-
nyujtotta a bizottság kérvényét, melyben a honvéd-
egyletek ellen az alapszabályok miatt inditott vizs-
gálat beszüntetését kérik. A belügyminiszter nagyon
barátságosan fogadta az öreg honvédeket s meg-

magyarázta nekik, hogy az alapszabályok tárgyá-
ban gyakorolt jogos szigoruság épen nem a hon-
védegyleteket illeti, de állami intézkedésben kivé-
teleket tenni nem lehet, mert az kormányzati álta-
lános szükségességnek tekintendö. Ezért azok a
honvédegyesületek, melyeknek eddig nincs alap-
szabályuk, nyujtsák be röviden fogalmazott szabá-
lyaikat s azokat a miniszter tudomásul veszi. A
küldöttség teljes megnyugvással fogadta a minisz-
ter kijelentését.

— Rendjeladományozás. A hivatalos lap mai
száma közli, hogy a király Mallinarich Emil mü-
szaki tanácsosi czimmel felruházott fömérnöknek,
saját kérelmére lett nyugalmaztatása alkalmából,
sok évi buzgó szolgálata elismeréseül a Ferencz
József-rend lovagkeresztjét adományozta.

— Pálffy Albert szülöháza. Az ötvenes évek
hires regényirójának gyulai szülöházát emléktáb-
lával jelölik meg. A mozgalmat a békésmegyei
közmüvelödési egyesület legutóbbi gyülésén indi-
totta meg. Az ünnepélyre meghivják a budapesti
irodalmi társaságokat is, az emlékbeszéd megtar-
tására pedig Gyulai Pált kérik fel.

— A porosz udvar gyásza. Egy Kamenzböl
érkezett telegramm jelenti: Ma délelött szentelték
be Albrecht herczeg nejének holttestét az idevaló
evangelikus templomban. A beszentelésen jelen
volt Vilmos császár, a császárné, a német fejedelmi
családok, a tartományi hatóságok és a nemesség
képviselöi. Mint a "Budapesti Közlöny' mai száma
jelenti, csütörtöktöl, október 13-tól kezdve hat na-
pon át a királynéért tartott udvari gyászszal
együtt a bécsi udvar a herczegnéért is gyászol.

— A hadsereg föfelügyelöje. Bécsi
tudósitónk táviratozza nekünk : Lengyel lapok
egybehangzó jelentése szerint a király ö fel-
sége Friedler Ferdinand altábornagy lembergi
hadtestparancsnokot szemelte ki a vezérkar uj
fönökéül, mig Beck báró táborszernagyot a
vezérkar jelenlegi fönökét a hadsereg föfel-
ügyelöjévé nevezi ki.

— Személyi hir. Apponyi Lajos gróf magyar-
országi udvarnagy tegnap Zsolczáról Nagy-Apponyba
érkezeit.

— Föuri menyegzö. Fényes lakodalomban
gyönyörködtek ma a pozsonyiak, hol Csekonits
Sándor gróf császári és királyi huszárföhadnagy
kelt egybe báró Vay Margittal. Az esküvön jófor-
mán az egész magyar arisztokráczia képviselve volt
s tagjai mindmegannyian diszmagyarba öltözve je-
lentek meg.

— Lövések a gyorsvonatra. Mint te-
mesvári tudósitónk táviratozza, több helyröl
tettek feljelentést, hogy a budapesti gyorsvo-
natra Valkánynál a nagy-szent-miklósi elága-
zás táján rendszerint rá lövöldöznek. A vona-
lon utazott a napokban Jankovich Miklós
bégaszabályozási igazgató. Mikor a vonat Val-
kány tájékára érkezett, a kocsi ablaka hirtelen
csörrenéssel betört és az igazgató kalapja le-
esett a fejéröl. Fölvette és látta, hogy lövés
ütötte le fejéröl a kalapot. A golyó, mely a
kalapot két oldalon keresztül ütötte, a kocsi
falába furódott. A környéken erélyes nyomo-
zást inditottak, melynek során kiderült, hogy
szeptember tizenhatodikán, m i k o r a b o 1 -
g á r f e j e d e l e m a r r a u t a z o t t a
királyné temetésére, s z i n t é n r á l ö t t e k
a v o n a t r a . A dolgot azonban akkoriban
eltitkolták.

— Egy örmény püspök szobra. Kétszáz éve
annak, hogy az örmény nép hazát lelt e hazában.
Most a derék örmények szobrot akarnak emelni
Szamosujvár megalapitójának, egykori vezérüknek.
Verzereszkul Oxendius püspöknek. E czélból gyüjtö-
iveket bocsátottak ki, az adományok Esztegár Ger-
gely állami fögimnáziumi tanárhoz, a szoborbizott-
ság pénztárnokához Szamosujvárra küldendök.

— Halálozás. Nagy csapás érte Pozsonyban
benefai Bacsák Pál királyi tanácsost, Pozsony vár-
megye volt alispánját, fiának, a 23 éves Jenönek
elhunytával, ki hadnagy volt a 15. számu huszár-
ezredben. Reményteljes éleiének hirtelen támadt
tüdögyulladás vetett véget.

— A gyászoló Bécs. Bécsben az idén —
mint levelezönk jelenti — nagyon szomoru farsang
lesz. Már most kezdenek lemondani az egyes nagy
bálok rendezöségei arról, hogy az országos gyászra
való tekintettel a bálokat megtartsák. Igy lemond-
tak már a nöi, az épitészi, a kereskedöi báli ren-
dezök. Ez utóbbi bálon tudvalevöleg a király és
az udvar is meg szokott jelenni.

— Kis-Ázsiából gyalog Temesvárig. Fekete
arczu, keleties kinézésü, reverendás fiatal ember je-
lentkezett felvétel végett a temesvári közkórházban,
Meglátszott rajta, hogy erös fáradalmak döntötték
az ágyba. Mikor a nevét és egyéb szükséges ada-
tokat kérdezték töle, kitünt, hogy a fiatal ember
Kis-Ázsiából jött — gyalog. Sinfon Antal a neve
és kispap skiari Uan-ban, Kis-Ázsiában. Parisba
akar eljutni és már egy év óta gyalogol. Járt
Trapezuniban, Konstantinápolyban, Ruméliában,
Bulgáriában. Temesvárott aztán ugy érezte, hogy
nem tud tovább menni. Most a kórházban fekszik.
Ha majd összeszedi magát, gyalogol tovább
Páris felé.

— Draskovich gróf állapota. Hirt adtunk ez-
elött egy hónappal arról a szerencsétlenségröl,
mely a fiatal Draskovics Károly grófot vadászat
közben érte. Fegyvere beleakadt egy bokorba, a
ravasz meghuzódott és a lövés a koponyáját sér-
tette meg borzalmasan. Hetekig feküdt a fiatal
gróf öntudatlan állapotban és orvosai már föl is
adtak minden reményt. Erös szervezete azonban
gyözedelmeskedett és jövö héten már el is hagy-
hatja ágyát.

— Hajók, ha éjjel találkoznak . . . Egy os-
tendei távirat jelenti, hogy a "Princesse Josephine"
belga postahajó a mult éjjel a La Manche csator-
nában összeütközött az "Alm" nevü norvég bárká-
val, mely utban volt Natal" felé. Az "Alm" nagyon
megsérült, léket is kapott s most Doverben vesz-
tegel. A "Princesse Josephine" másfélórai késéssel
érkezett Ostendébe.

— Nazarénus temetés. Az aradmegyei Mika-
lakán szombaton meghalt a nazarénusok egyik fö-
emberének a leánykája, a kis négy éves Bugár
Róza. Az egyházi személyek eljöttek temetés nap-
ján a halottasházhoz. A kaput zárva találták és
igy hatóság közbejárását, vették igénybe. Bugár igy
sem engedte be a papot, aki a botrányt kerülni
akarván, eltávozott. A falubeliek erre kimentek a
temetöbe és betömték az ásott sirt. A nazarénusok
megvárták az éjszakát és akkor vitték ki a kopor-
sót a temetöbe, ahol ujból megásták a sirt. Saját
szertartásaik szerint helyezték örök nyugalomra
sötét éjjel a kis halottat.

—• Szerencsétlenség az Aldunán. Orsóvá-
ról jelenti tudósitónk: A dunai halászoknak
az a megrögzött szokásuk, hogy amikor csak le-
het, kis csónakjukkal észrevétlen belekapaszkodnak
valamelyik nagy gözösbe s igy vontatják fel magu-
kat. Végzetes következményekkel járt ez a szokás
tegnap. Egy szerb halász feleségével és egy szol-
gával elbujtatta csónakát a "Tisza" gözös kerék-
háza alá, nem sejtve, hogy a hajó indulásra ké-
szen áll. Alig hangzott el a kapitány vezényszava,
velötrázó sikoly hallatszott a kerékház felöl. A
megindult hajókerék vaslapátja leszakitotta a halász
nejének állkapczáját és a szerencsétlen nö holtan
bukott a vizbe. Maga a csónak kettészakadt, a
halász lába czombjában tört el, a szolga is sulyos
zuzódásokat szenvedett. Csak a kapitány erélyének
köszönhetö, hogy a vizböl kimentették öket.

— Henriette. Ágai Adolf érdekesen mesélte
el nemrégiben az "Országos Hirlap" tárczarovatá-
ban tapasztalásait, melyeket mint Forgó bácsi,
mint az annyira kedvelt "Kis Lap" gyermek-ujság
szerkesztöje negyedszázad óta szerzett, egyebek
közt elmondva, mint részesitette afféle szelid dor-
gatóriumban egyik kis elöfizetöjét, mert levele alá
csak az "Erzsébet" nevet irta, vezetéknév nélkül;
mire a megdorgált kis olvasó mentegetözve felelt,
hogy nem tehet róla, de családjában nem szokás a
vezetéknév használata, mert ö Erzsébet föherczegnö,
a trónörökös leánya. Ez a tapasztalás alkalmasint
óvatossá fogja tenni Forgó bácsit, ha most meg
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pusztán Henriette aláirása levelet talál kapni. Mert
ismét Tan olyan olvasója, aki csak keresztnevét
szokta használni : Henriette föherczegnö. Frigyes
föherczeg ur és Izabella föherczegasszony leány-
kája, ki most szintén belépett a "Kis Lap" elö-
fizetöi sorába, Forgó bácsi olvasói közé. A fen-
séges szülék, kik a -Kis Lap"-pal jó magyarul irt,
magyar szellemü olvasmányt adnak zsenge leány-
kájuk kezébe, ezzel egyszersmind lelkesitö bizony-
ságát nyujtják a magyar nemzethez való vonzal-
muknak. A "Kis Lap" kis olvasói pedig bizonyo-
san büszkék lesznek fenséges olvasótársukra, ki
velük együtt fog most már gyönyörködni Forgó
bácsi szép meséiben és tanulságos elbeszéléseiben.

— Kézfogók- Kesztler Gyula föhadnagy je-
gyet váltott Greszler Ilona kisasszonynyal. —
Ziltzer Sándor, a Beer Salamon és társa-czég hi-
vatalnoka, eljegyezte Waldmann Adolf leányát,
Malvint, Kassáról.

— Párisi strikeok. A párisi nagy munkás-
strike még egyre tart s noha csökkenöben van
már, mégsem lehet tudni, hogy mikor fog véget
érni. A vasuti munkások szindikátusának választ-
mánya tegnap este tartott titkos ülésén nem jutott
megegyezésre az általános strike ügyében. Tizen-
öten mellette és ugyanannyian ellene szavaztak. A
strikeoló munkások ma délelött a munkástözsdén
több gyülést tartottak. Sok munkás hajlandó ujra
munkába állni és a vasuti munkások magatartása
következtében most már az egyes szónokok sem
ragaszkodnak olyan nagyon a strike-hoz. Azoknak
a munkahelyeknek a száma, ahol ma reggel ujra
megkezdödött a munka, szemlátomást növekedett
és a délután folyamán valószinüleg még inkább
fog emelkedni. Rendzavarás nem történt.

A még mindig strikeolók érdekében a hiva-
talos körök is buzgólkodnak és egyengetik nekik a
kibékülés utját. A községtanács és a megyetanács
elnökei ma reggel a kereskedelmi miniszterhez
mentek, hogy vele a strikeolók követeléseit a ki-
állitási munkákra nézve közöljék. Elöterjesztésükre
a miniszter azt válaszolta, hogy bár óhajtja a
strike megszünését, jelenleg semmit sem tehet és
hozzátette, hogy a kiállitási munkák már annyira
haladtak, hogy a strike végét a kiállitás sikerének
koczkáztatása nélkül bevárhatják. Erre a két elnök
a strikeolók küldöttségének kiséretében a köz-
munkaügyi miniszterhez ment, hogy öt felkérjék,
járjon közbe a vasuti társaságoknál a földmunká-
sok érdekében. A miniszter azonban kijelentette,
hogy hivatalosan nem járhat közbe a társulatok-
nál. Ez mindenesetre késlelteti a strike megszüné-
sét, de nem ad okot komoly konfliktusokra.

— Paraszt Othello. Hires szép leány volt
Párnicza községben Bajcsi Marinka. A falu minden
legénye udvarolt is a szép Marinkának, aki végre
Uradnicsek János jómódu parasztgazdának adta a
szivét és kezét. Egyideig békességben is éltek, de
a mult hónap vége felé észrevette a férj, hogy a
menyecske nemcsak az urát szereti. Szénatakaritás
után történt. hogy Kubacska József, a férj régi
barátja betért a fiatal párhoz. Egyik pohárt a
másik után üritette a két férfi, vigan koczintottak,
amig pálinkájuk volt.' Mikor pedig a pálinka elfo-
gyott, Kubacska egy forintot vett elö, amivel a
férj a korcsmába ment el. Nehéz fövel, támolyogva
jött vissza Uradnicsek János a pálinkával, de
részegen is feltünt neki, hogy a háza sötét. Lassan
lopódzott be a szobába, gyufát gyujtott és fejébe
szállt a vér. Nem emlékszik arra, hogy ezután mi
történt, maga sem tudja, hogy állt boszut a becsü-
lete elrablóján.' Kubacskát szétzuzott fejjel, össze-
szurkált, megcsonkitott tagokkal találták meg más-
nap. Uradnicseket pedig a zsandárok fogták el és
beszállitották a rózsahegyi törvényszék fogházába.

— Anarchista varga. Litzán János vargalegény
a nyitramegyei Szolcsányba való volt, de néhány
hónap óta Baján dolgozott. Itt esténkint szorgal-
masan ellátogatott a korcsmába és beszélt a szo-
cziálizmusról, anarchizmusról és tiszteletien hangon
itélkezett az uralkodókról, egyenkint és együttesen.
A korcsma többi látogatói azt hitték, hogy Litzán
részeg. De ez ellen ö maga, tiltakozott legjobban.

— Ne higyjék. hogy részeg fövel beszélek,
nagyon is józan vagyok. Luccheni tettét helyeslem,

söt magam is megtettem volna ugyanazt. De ha a
sora is ugy akarja, nemsokára még Luccheni tetté-
nél is nagyobbat fogok véghezvinni

Az anarchista vargalegényt a rendörség le-
tartóztatta és a vizsgálat befejezte után a bajai
büntetö járásbiróságnak adja át.

— Bulák köztársasága. Szomoru hirt hozott
a "Zipser Bote" czimü "lapocska egy mult havi
száma. Bulák Gáspár irta, aki akkoriban került
haza Amerikából. Azt irta a ravasz Bulák, hogy
tizennyolcz társa, akikkel Slavodkarból egykor utra
kelt Amerika felé, mind elpusztult Kuba szigetén..
Csak öt kimélték meg a kubaiak, hirmondóul
küldve haza. A "Zipser Bote" a következökben
mondotta el a történetet.

* Szomoru özvegyek. Fiatal asszonyok,
kiknek férjetek New-yorkban, Amerikában élt,
öltsetek gyászruhát. Szomoru história, de tény,
hogy a Slavodkarból oda kivándorolt férfiak kö-
zül egyedül Bulák Gáspár maradt életben, ki
most hazajön, hogy vigasztaló szókat mondjon
az özvegyeknek. A többi tizennyolcz, hazafias
buzgalomban, Kredátus Károlyival élén csapatot
alakitott, hogy Kuba szigetének egy részét a
magyarok számára foglalják el. Kredátos mellett
Varga Mihály, Kasperny György és Boskó Mihály
voltak a tisztek. De nem volt szerencséjük. A
karlisták leütötték Kredátus barátunk fejét, igy
fö nélkül hagyta a sereget. Kasperny Györgyöt
fölakasztották és Varga Mihálynak és Bosko
Mihálynak levágták a lábát. Zaporek Jánost,
Gronsky Józsefet, Klamak Jánost és Vrodny
Pétert elevenen megsütötték és a többi tizet is
válogatott kegyetlenséggel fosztották meg éle-
tüktöl. Részvéttel gondolunk a tizennyolcz szegény
özvegyre.

Emigy megszerkesztette ezt a hirt Bulák
Gáspár és azzal, mint aki a dolgát legjobban vé-
gezte, elment haza Slavodkarba. Otthon tizennyolcz
kétségbeesett fiatal özvegy várta a hazatéröt, ' aki
hajmeresztö dolgokat mondott el azokról a ször-
nyüségekröl, melyekben a kubai honalapitóknak
részük volt. Nagy keserüségükben vigasztalta Bulák
a fiatal özvegyeket. A fájó szivek olyan könnyen
hallgattak a sok szép szóra, melylyel a hazaiért tar-
totta öket. Valahogy megjárta azonban a tengert a
"Zipser Bole"-nek az a száma, amely ezt a csinos kis
kacsát közölte. Kezébe jutott véletlenül az Ameriká-
ban levö férjek egyikének, Kredátus Károlynak. Nem
tudta hirtelenében a hirt mire vélni, összeszedte
hét társát, akik mind halottnak voltak deklarálva
és elment velük a Germanus nawarki békebiróhoz,
aki megsürgönyözte a dolgot a slavodkari birónak.
Megtakaritott pénzüket is elküldték haza. Tanus-
kodjon az is róla, hogy életben vannak. Tizen-
nyolez menyecske keresi most sodrófával a jó
Bulákot. Vissza akarják fizetni a vigasztalást ka-
matostul

— Megbüntetett tapintatlanság. Párisból ir-
ják az alábbi tanulságos eset hirét. Jay Gouldnak,
az amerikai vasutkirálynak leánya, aki de Castel-
lane franczia grófnak a felesége, szintén nem ment
attól a hibától, amelybe minden franczia arisztok-
ratával házasságra lépö amerikai nö beleesik, s a
mely abból áll, hogy a tengeren innenre átplántá-
lódott yankee-lady a franczia metropolis királynöjé-
nek képzeli magát. Ez a hibás véleménye mosta-
nában olyan ballépésre késztette a vasutkirály
leányát, amely miatt egész Páris kaczagott
rajta. Ugy történt a dolog, hogy a com-
tesse portása vagy két héttel ezelött meg-
halt. A grófné aggódott, hogy nem akad egyha-
mar eléggé reprezentáló külsejü utódja s mig
ezen tépelödött, eszébe jutott egy teljesen elszegé-
nyedett gróf, akit alkalmasnak talált a megürese-
dett páholy betöltésére. Abban a fölemelö tudat-
ban, hogy kegyes dolgot cselekszik, beült a batárd-
jába és N. . . herczegnöhöz hajtatott, aki a párisi
elökelö társaságban föképen szellemes és talpra-
esett feleletéiröl ismeretes, s aki közelebbröl ismeri
a grófot. De Castellane grófné csakhamar látogatásá-
nak czéljára terelte a beszélgetést.

— Maga igen jól ismeri a grófot, herczeg-
ném, mondta a grófné valódi amerikai naivsággal,
talán lenne kegyes szóba hozni elötte a dolgot.
Hallottam, hogy egész vagyonát elveszitette s mi-
vel ahhoz büszke, hogy barátaitól kölcsön kérjen,
bizonyára nyomoruságban van. Az én palotámban
kellemes, meleg otthont találna, ahol mindenesetre

jobban érezné magát, mint mostani padlásszobájá-
ban; Azonkivül kétannyi bért is adnék neki, mint
elöbbi kapusomnak. A nehezebb munkát számta-
lan szolgáim egyike is elvégezheti helyette. Mit
szól hozzá, kedvesem ?

A herczegnö gondolkodott egy pillanatig, az-
tán gunyos mosoly áradt el az arczán, mint min-
dig, mikor valami csipösebb feleletre készül.

— Ah, ma chére, szólt aztán, nem tudok
ugyan róla, hogy a grófnak valóban olyan rosszul
menne dolga, mint maga mondja. Mindazonáltal
szivesen elöadom neki az ajánlatát, csak attól tar-
tok, hogy megbánná, ha öt ültetné a portása pá-
holyába.

— Hogy érti ezt, herczegnö?
— Eh bien, kedvesem, ha a gróf ülne a ka-

puja alatt, csakhamar azt kellene tapasztalnia,
grófné, hogy a szalonjai üresen maradnának a fo-
gadási napokon, mert a vendégei mind a portás
páholya körül mulatnának . . .

— A visszavont följelentés- Egy visszavont
bünügyi följelentés alkalmából elevenitik föl az
alábbi furfangos ügyvédi fogást. G. J., egy elökelö
családból való fiatal ember hivatalnok volt egyik
nagyobb pénzintézetnél. A fiut egyszer könnyelmü
társaság nagy költekezésbe verte s a vége az lett,
hogy az urfi tizezer forintot elsikkasztott a rábizott
pénzböl. Alig hogy elprédálta a lopott összeget,
megbánta tettét és beállitott családi ügyvédjükhöz.,

— Ügyvéd ur, szólt kétségbeesetten a di-
vánra roskadva, segitsen rajtám. Tizezer forintot
sikkasztottam a hivatalomban.

És arczát két kezével eltakarva, keserves
zokogásra fakadt. Az ügyvéd gondolkodik egy
ideig, aztán igy szól:

— Ne busuljon. Mondja inkább, nem tudna-e
még tizezret elhozni ?

A fiatal ember kérdö tekintettel nézett az
ügyvédre, aztán felelt:

— Hoznátok többet is.
— Hozzon hát. Legyen nyugodt. Rendben

lesz minden.
' Még azon a napon beállitott a második tiz-

ezer forinttal és ugyanazon á napon rá is jöttek az
intézetnél sikkasztásra. Megállapitották a hiányt,
de a tettesre egyelöre nem tudlak ráakadni. A
vizsgálat második napján, még mielött nyilvános-
ságra került volna a dolog, beállitott az ügyvéd a
bank igazgatójához.

.— G. J. családjának megbizásából jövök. A
huszezer forintos sikkasztást, mint önök a vizsgá-
lat folyamán. megtudták volna, ,G. J. követte el. A
könnyelmü, de nem romlott fiatal ember megbánta
és megvallotta . bünét. A család, összeszedett tiz-
ezer forintot, amit ezennel át is adok azzal a ké-
réssel, hogy ne méltóztassék ellene följelentést
tenni. A káruk ugyis megtérül részben, miért ten-
nének tönkre egy emberi életet egy fiatalkori
botlásért ?

Az igazgató hajlott a szóra és az igazgató-
ság is elfogadta az ügyvéd, ajánlatát. A fiatal em-
bert a második elsikkasztott tizezer forint mentette
meg attól a veszedelemtöl, amelybe az elsö okve-
tetlenül belerántotta volna.,

— Pellegrino di Rossi gyilkosa. Az az or-
gyilkosság, mely 1848. november 15-én a római
kanczellária "kapujában. IX. Pius pápa liberális*
szellemü miniszterelnökét életétöl megfosztotta,
tudvalevöleg mai napig sincsen megtorolva. Ez a
büntett juttatta kormányra a radikálisokat, és ez
volt közvetlen oka a forradalom kitörésének is. A
gyilkos, miután törét a miniszter szivébe döfte,
oly gyorsan eltünt a néptömegben, hogy a birói
vizsgálat,; bár számos gyanusitott; embert fosztott
meg szabadságától, az igazi tettest maig sem volt
képes kideriteni. "Pedig a gyilkosság fényes nap-
pal, sok száz ember szemeláttára történt. Most
a "Rivista d'Italia'' czimü olasz lap Dome-
nico Gnoli római tanár és könyvtáros tollá-
ból czikket közöl, mely végre — ötven óv után
— földeriti a gyilkos kilétét. A czikkiró adatait
egy szemtanu elbeszéléséböl meritette. Ez a szem-
tana Guizeppe Caravacci római kereskedö, a ki
maga is bele volt keverve a gyilkossági pörbe és
csak bizonyitékok hiányában bocsátották szabadon,
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miután hoszszabb ideig vizsgálati fogságban tar-
tották. Caravacci kiszabadulása után a külföldre
ment, ahol több évig tartózkodott. Jelenleg hetven
éves és Rómában él. Az öreg ur beszéli, hogy
1848-ban szoros baráti viszonyban volt egy vele egy-
koru fiatalemberrel, Luigi Brunettivel, az ismert
római néptribunnak, Angello Brunettinek, vagy
mint a nép nevezte, Ciceruacchionak, fiával. Ez a
barátja november 15-én fölszólitotta, hogy tartson Tele
a kanczeláriához, ahol Rossi miniszterelnök ellen tün-
tetés készül. A nép ugyanis tüntetéssel akarta tud-
tára adni a miniszterelnöknek, hogy müködésével
nincsen megelégedve. Caravacci engedett a felszó-
litásnak, és mikor a kanczellária kapuja elé ért,
ott már nagy csapat fiatal embert talált, akik ugy,
mint Brunetti, szintén az Ausztria ellen tobor-
zott római légióba tartoztak. Mikor Rossi ko-
csija a kapu alatt megállott, tompa moraj
zugott végig a tömegen. Rossi közvetlenül
a légionáriusok csapata elött szállt le a
kocsiról. A fiatal Brunetti ekkor kirántotta törét,
hirtelen a miniszterelnök felé sujtott vele, aztán
gyorsan kézen fogta Caravaccit és a zürzavarban
vele együtt sietve elmenekült. A két barát a tett
szinhelyéröl egyenest Brunetti lakására tért. A
gyilkos itt lemosta kezéröl a vért, átöltözködött,
aztán barátjával együtt zárt kocsira szállott és a
Porta-Salariához kocsizott. Utközben Brunetti igy
szóit Caravaccihoz :

— Menj atyámhoz, olt találod öt Matteinál,
a Piazza di Spagnán. Mondd neki, hogy én elvesz-
tem, ha holnapig meg nem csinálja a forradalmat;
enélkül többé nem láthatjuk egymást.

A Saloria-kapu elött a két barát elvált egy-
mástól. Caravacci a Porta del Popolohoz kocsizott,
felkereste Brunetti atyát és elmondta neki a tör-
ténteket és fia üzenetét.

Brunetti csak ennyit mondott:

— Holnapra készüljön a Regola (Róma egy
rosszhirü negyede), a forradalom meglesz!

És meglett. A két Brunetti aztán Garibaldi
alatt küzdött, majd a francziák bevonulása után
elhagyta Rómát s a Ramagna-ban az osztrákok
kezébe kerültek, akik agyonlötték öket. Caravacci
1848. novemberétöl 1854. május haváig volt vizs-
gálati fogságban, de titkát mindmáig megörizte.

= Kriegner-féle Akácia arczcréme 1 fittért, szap-
pan 50 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban
Föraktára : Budapest, Kálvin tér, Korona-gyógyszertár.

— A századvégi ember egyik, még pedig nem
utolsó igénye, hogy kellemes és tetszetös otthont te-
remtsen a maga számára, butorai modern izlésüek és
jó készitmények legyenek. Az asztalosiparosok három
év elött karácsonyi kiállitást rendeztek, melyet a ke-
reskedelmi miniszter képviseletében ünnepélyesen meg-
nyitottak az asztalos-ipartestület saját házában (VIII.
kerület, Bérkocsis-utcza 12. szám) alatt. E vállalat na-
gyon bevált, mert a közönség különös bizalommal for-
dult feléje és a butorcsarnokból évröl-évre nagyobb
mértékben elégitette ki szükségleteit, annyira, hogy ez
idei év forgalma már kétszeresen felülhaladja az elöb-
bieket. Ez okból alkalomszerünek véljük, hogy felhiv-
juk a tisztelt olvasók figyelmét erre a hézagpótló vál-
lalatra.

=Szenzáczionális. "Créme de Fanchon" rögtön-
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan !
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
"Ursits" gyógyszertár, Budapest, Rákóczy-tér.

Napirend.
Naptár : Csütörtök, október 13. — Római katho-

likus: Kálmán. — Protestáns: Kálmán. — Görög-
orosz : (október 1.) B. A. véd. — Zsidó: Tischri
27. — Nap kél 6 óra 01 perczkor reggel, nyugszik:
4 óra 59 pereskor délután. — Hold kél: 3 óra 36
perczkor reggel, nyugszik 3 óra 38 perczkor délután.

A közoktatásügyi miniszter fogad du. 4ó.
A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: természetrajzi tár, nyitva d.

e. 9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtur az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-
chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig. délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár nyitva délelött 9- l- ig.
Az iparmüvészeti társulat állandó bazárja

nyitva 9—l-ig. .
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

A piros betük.
(A naptár-egyesitésröl.)

Mindenki tudja, hogy mit jelentenek már év-
századok óta a piros betük. Az ünnepnapokat jel-
zik a kalendáriumban. Most összeesküvést szönek
ellenük: ki akarják turni a helyükböl. Az össze-
esküvés már egész Európára kiterjed és a tudósok
naptár-egyesitésnek nevezik. A betük ezután is
csak pirosak maradnak (hisz rózsaszin vagy azurkék
belükböl talán soha sem tudnák meg, mikor van
husvét, mikor szent karácsony), csak a régi he-
lyükböl mozditják ki egynéhányát, ezt is csak a
görög-katholikus naptárban cselekszik meg velük.

Sajnos, nem kelhetünk a piros belük vé-
delmére, mert a mozgalomnak komoly alapja és
jelentösége van.

Egy nemzet akkor hatalmas, ha egységes
benne a társadalom. Az az állam, melyben nem
egy eszme vezérel, melyben a vallások különféle-
ségénél fogva a népek nem ünnepelnek egyszerre,
melyben a nemzettestet a vallásfelekezetek több
részre bontják, nem lehet soha elég erös és egy-
séges. Hazánkban is sokféle vallásfelekezet és
nemzetiség lévén, a naptár-egyesités kérdése itt
fokozott jelentöséggel bir.

Alig hiszem, hogy akadna olyan görög-katho-
likus lelkész, ki ne kivánná a naptár egyesitését,
miután az ünnepek határnapjának kiszámitási kul-
csát Melles Emil bodrogközi esperes és kisdobrai
görög-katholikus lelkész már megtalálta.

A naptáregyesités a görög-katholikus hus-
vét számitásának határait nem zavarná meg, mert a
husvét eshetik ugy a Julián-, mint Gergely-naptár
szerint márczius 22-töl április 25-ig. Tehát az a
holdhónap, melynek holdtölte után kell a husvéti
ünnepet megülni, kezdödhetik márczius 8-tól ápri-
lis 5-ig. Ebböl látható, hogy e határok ugy a
Julián-, mint a Gergely-naptárban ugyanazok. Már
a niczeai zsinat is elrendelte, hogy a husvétot és
a többi ünnepeket az összes katholikus egyháznak
egyszerre kell megtartania. Miért idegenkedünk te-
hát annyira a tudományos világ által helyesnek
akczeptált Gergely-naptár elfogadásától és a hibás
Julián-naptár mellözésétöl ? A görög-katholikusok
eldobhatnák maguktól ezt az ósdiságot és ünne-
peljenek egyszerre a római latin szertartásu ka-
tholikusokkal.

Belátták már Oroszországban is, hogy a nap-
tárak egyesitésére szükség van és e végböl ott
mozgalom indult meg.

Szükség van rá annyival inkább, mert a té-
ves naptár 1900-ban már nem 12, de 13 napnyi
különbözetet fog teremteni. E különbözet pedig annak
idején valóságos zavarokat fog az életben a nép
közölt elöidézni. Oroszországban azt hiszik, hogy
Miklós czár, a reformer, módot fog találni a nap-
tárak egyesitésére is.

Miután — mint emiileltem — az 1900. év
nagy zavarokai fog elöidézni, kivánatos, hogy a
naptár-unió megvalósuljon hazánkban is, hol két
egymással dogmailag egyforma és csak szertartás-
ban eltérö római latin és görög-szertartásu egy-
ház van.

Ne higyjék a görög-katholikusok, hogy ez
veszélyt idézne elö szép szertartásukban és ezt
hova-tovább az elenyészés felé sodorná? Nagyon
tévednek, mert ez csuk hasznot hozna egyházukra
és az általános kultura is nyerne vele.

Hazánkban a görög-katholikus egyháznál a
Julián-naptár jóllehet csak mint egyházi naptár van
alkalmazásban (mert a hivek polgári éleinkben a
Gergely-naptár szerint élnek), mégis sok kellemet-
lenségnek a forrása. Sut itt-ott kölcsönös zugoló-
dást idéz elö a latin- és a görög-szertartásuak
közölt. Görög-katholikus papnak lévén a fia, isme-
retesek elöttem azok a fonákságok, melyek a görög-
és a latin szertartásu hivek lakta községekben és
városokban mai napig fennállnak. Amikor római-katholikus ünnep van, a görög-katholikus hivök ezt
nem veszik tudomásul, Máim hivja a harangszó a
hivöket a templomba. És viszont.

A kétféle naptár használata okozza továbbá
azt is, hogy a görög-katholikus hivek, kiknek
száma csak a Kárpátok aljában is jóval fölülmulja

a 600.000-et, az országos- és a hetivásárokat nem
igen látogatják, lévén nekik ünnepük.

Üdvös lenne, ha e bajokon segitenének. Ez
egy kis jóakarattal sikerülne is föpásztorainknak,
mert Rónia bizonyára készséggel beleegyeznék ebbe.

Timkó János,
igazgató a m. kir. honvédelmi

miniszteriumnál.

Levelek Ázsiából.
Gróf Zichy Jenö expedicziójáról két érdekes

levelet kapott Bálint Gábor dr., a kolozsvári egye-
tem tudós tanára. Az egyik levelet Roschlapil
Károly erdész, az expediczió tagja, a másikat Zichy
Jenö gróf intézte hozzá.

A levél Mongolország fövárosában, Urgában
kelt s igy hangzik:

Urga, 1898. szeptember 9-dikén.
Nagyságos Tanár Ur!

Becses tudomására bátorkodom hozni, hogy
Nmts. Zichy Jenö gróf ur expedicziója, mely három
tagra apadt, tudniillik a Gróf ur, Csiky Ernö
zoologus és én, e hó 6-dikán Troiczkoszávszkból
(Kiakhta) 320 wrnyi utat taligán téve, négy napi
utazás után Urgába szerencsésen megérkezett s
holnap indul a Góbi sivatagon át Pekingbe Ezen
utban két fok hidegben a mongol Jurtákban hál-
tunk. Szálláson Sisimarev orosz konzulnál vagyunk,
kinél tanár ur ezelött 25 évvel, midön a mongol
nyelvet tanulmányozta, lakott.

Az expediczió minden egyes tagja a legjobb
egészségnek örvend, amit a tanár urnak és kedves
nejének szintén szivböl kivánunk.

A Kegyelmes ur, Sismarev és Csiky tisztele-
tüket küldik.'

Kérem kézcsókomat kedves nejének átadni
Maradok teljes tisztelettel igaz hive

Roschlapil Károly.
A másik levelet Zichy Jenö gróf intézte Bá-

lint Gáborhoz s igy szól:
. Kedves tanár Ur!

Tisztelt Barátom!
Épen akartam Önnek irni, amidön

Roschlapil kész levelét láttam meg, — ehhez
irok tehát pár sort. — De kár, hogy most
nincsen velünk, hogy ezekkel a derék mongo-
lokkal, melyeket én is megszerettem, jobbon,
tudnánk beszélgetni.— Bizony most nagyon,
is megértettem ezen faj iránti elöszeretetét —
becsületes, igaz emberek ezek a mongolok, bár
természetük vad és szokásaik abszolute ös-
koruak maradtak — és aztán a temérdek
népbolonditó Láma — élö Istennökkel és
Bogdó Gegenükkel, ki a mongol nép Dalai
Lámája és halála után a tibeti hierarcha tit-
kos parancsa szerint valami tibeti fiu gyer-
mekben ujraszületik s azt nagy czeremóniá-
val Urgába hozzák s ott halványként trónra
ültetik, ahol minden akarat nélkül él, amed-
dig a sok bikafark, faggyu és édes csemegék
élvezetétöl csömört kap és elpusztul.

A népfanatizáló Lámák a nagyközönséget
elbutitják és netáni rosz hajlamaikat növelik!
De a nép maga kedves, elözékeny, jó, vendég-
szeretö és amellett kiváncsi a legnagyobb
mértékben! Sokkal becsületesebb, kedvesebb
a mongol a buriát (orosz-mongol)-nál, vagy
tunguz, vagy ostjáknál! A tatár és kirgiz is
barátságos és ép oly jó lovas is, de nem be-
csületes, sokkal ravaszabb és mindig igyekszik
az idegent valamikép rászedni és becsapni, a
mit a mongol sohasem tenne. A kinai és
mandzsur is ügyesebb a mongolnál, de jel-
lemre nagyon közel állanak az emiitett nép-
fajokhoz.

Sismarev konzul gyakran naponta emliti
azt a szép fiatalembert, aki ezelött 25 évvel
nekie kedves barátja volt. Itt szép és érdekes
fölvételeket csináltunk Nalaichánál a "Fola"
vizétöl 16 werstre, ezeket az oroszok is fö-
vették az idén. Clemens-Von-Radloff, aki kü-
lönben ott nem is volt, "Alttürkische In-
schriften"-nek mondja ! Hüségesen levettük és
lefényképeztük, majd a Csik-Szent-Király —•
Énházy feliratokkal összehasonlitjuk.

Indulunk ma a Gobinak, Khulghannak és
Pekingnek. Remélem, október elsejére (21 nap)
oda érünk. Kedves nejének legmélyebb tiszte-
letemet sziveskedjék jelenteni. — Maradtam
igazán tisztelö hive

Z i c h y J e n ö .
Szádeczky elutazásomkor sürgönyileg üd-

vözölt, de azt bizony késön adta fel, már csak
a harmadik utánam küldött postámmal vet-
tem, — üdvözölje kérem nevemben!
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Inkviziczió Oroszországban.
Szenzácziós esemény foglalkoztatja most az

orosz és lengyel sajtót : Bielakieviez Sándornak, a
Lithvániában levö Kovnó város lelkészének hiveivel
elkövetett kegyetlenkedései. A Péterváron megjelenö
"Szvjet", a Komarov tábornok lapja ezeket irja az
esetröl:

Augusztus 17-én azzal a panaszszal állitott
be a rendörséghez egy Bernatovicz Éva nevü pa-
rasztasszony, hogy Bielakievicz lelkész a szolgái-
val eröszakosan levitette a templom alatt lévö
kriptába. Alig hurczolták le, odajött maga a lel-
kész is, hogy megkinozza és erre a czélra prepa-
rált kötéllel addig verte, amig el nem ájult.

— Ezt a büntetést, mondta a panaszos asz-
szony, azért mérte rám a lelkész, mert egy Zsu-
kovszka nevü, nálam lakó asszonynak megenged-
tem, hogy egy nös orosz emberrel viszonya legyen.

A pap istentisztelet közben kényszeritette az
asszonyt, hogy feküdjék hanyatt a földön s a ke-
zeit feszitse ki. Mikor ez megtörtént, megparan-
csolta a jelenlevö hiveknek, hogy rugdalják meg és
köpdössék le Bernatovicznét. Istenlisztelet után
ismét levitette a kriptába, ahol tovább kinozta.
Csak két nap mulva bocsátotta szabadon.

Akkor meg Zsukovszkánét hurczoltatta oda,
hogy hasonló módon bánjék el vele.

Erre a. följelentésre a hatóság küldöttei meg-
jelentek Bielakievicznél vizsgálatot tartani és Zsu-
kovszkánét kiszabaditani. A szerencsétlen asszonyt
szánalmas állapotban találták meg egyik szobá-
ban. Vállairól le volt tépve a ruha s husa tele
volt ólmosvégü korbács ütéseinek nyomaival.

Azt vallotta, hogy a pap sok hivével bánt el
már igy s hogy Karpovszky pap és Pallulon püs-
pök is tudnak ezekröl a borzalmasságokról. Biela-
kieviez az ördöggel ijesztette áldozatait és sokan
közülük megöszülve, félig örülten hagyták el a
kriptát.

Erre a vallomásra másnap elfogták a papot,
de megtörtént az a hallatlan dolog, hogy a nép, a
melyet annyiszor megkinzott, fellázadt elfogatása
miatt és sokan gyászruhába öltöztek. Mikor pedig
a biróság kijelentette, hogy csak ötezer rubel biz-
tositék ellenében bocsátja szabados, a kivánt ösz-
szeget nyomban összeadták.

A vizsgálat folyamán kiderült, hogy Biela-
kieviez vallási fanatizmusban követte el ezeket az
iszonyatosságokat; hogy nagy energiával küzdött
hiveinek romlottsága ellen s hogy durva emberek-
kel szemben csak durva eszközöktöl várhatott
eredményt.

Azok, akiket valaha házasságtörésért, paráz-
nálkodásért, vagy más sulyos bünért megbüntetett,
sohasem estek többé abba a bünbe és örökké
hálásak voltak hozzá a radikális kikurálásért

Mióta ö vezeti a kovnói templom ügyeit,
sokkal kevesebb a vadházasságban élök, a prosti-
tuáltak és az iszákosok száma.

A papot megintették, hogy a jövöben tartóz-
kodjék az ilyen kinzásoktól, az eddigiekért azon-
ban semmi büntetés sem éri.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Operaház. Az "Álarczos bál" holnapi elö-

adásán az ötödik felvonásban a teljes szinpadi
zenekar fog müködni. Az elöadásban részt vesznek:
Vasquez grófnö, Pewny Irén, Hilgemann Laura,
Perotti, Beck. Szendröi és Kornai. — "A király
mondta", Delibes Leó operája szombaton, 15-én
terül elöször szinre. A XIV. Lajos-korabeli jelme-
zek Kéméndy Jenö szczénikai föfelügyelö rajzai
után készültek, az uj diszleteket Spanraft Ágoston
festette. A dalmü második felvonásába felvettek
azokat a régi franczia tánczokat, melyeknek zené-
jét Delibes a "Roi s'amuse"-höz, Hugo Viktor tra-
gédiájához irt. E balletrészt Smeraldi tanitotta
be ; azok elöadásában részt vesznek: Barbieri An-
tonietta, Balogh Szidi, Schumidek Gizella, Carbone,
Pini és az összes tánczszemélyzet. A dalmüben,
melynek föpróbáját pénteken fél 11 órakor tartják
meg, szerepelnek: Ábrányiné, Kaczér Margit, Hil-
germann Laura, Válent Vilma, Payer Margit, Berts
Mimi, Kann Malvin, Wlassák Vilma. Kertész, He-
gedüs, Mihályi, Kornai, Váradi és Dalnoki

* Hegyi Aranka marad. Mikor tegnap bucsuz-
tattuk Hegyi Arankát, megirtuk, hogy voltakép nem
bucsuztató ez, mert a müvésznö minden valószi-
nüség szerint megmarad a Népszinháznál' Ezt az
értesülésünket ma megerösiti a következö kommu-
niké, amelyet a Népszinház igazgatóságától kaptunk :

"Az a meleg rokonszenv, amely ugy a kö-
zönség, mint a sajtó részéröl megnyilatkozott Hegyi
Aranka iránt a legutolsó bucsuelöadások alkalmá-
val, azt eredményezte, hogy a kiváló müvésznö
nem fog megválni attól a szinpadtól, amelyhez
annyi müvészi diadala csatolta. Hegyi Aranka m a
e s t i h é t ó r a k o r a l á i r t e g y s z e r -
z ö d é s t , m e l y ö t a N é p s z i n h á z h o z
t o v á b b i n é g y e s z t e n d ö r e f ü z i és
még ma este értesitette a Magyar Szinház igazga-
tóságát, hogy azzal kötött szerzödését fölbontja."

A Népszinház Hegyi Arankáért, a Vigszinház
pedig Hettyei Arankáért fizetett poenálét a Magyar
Szinháznak, amely igy a bánatpénzekböl idövel
szépen megszedi magát.

* A Nemzeti Szinház föpróbái. Keglevich
István gróf intendáns ugy gondolja, hogy a mos-
tani föpróbák nem keltik azt az illuziót, melyet
kelteniök kellene, különösen azért, mert a sziné-
szek a sötét nézötér és 15—20 föböl álló hallga-
tóság elött nem játszhatnak teljes kedvvel és lel-
kesültséggel. Ezért elhatározta, hogy ezentul a fö-
próbákat meghivott nagyobb közönség elölt tartatja
meg, ugy, amint ez a párisi szinházakban már
régóta szokásos. A holnapi föpróbát a Nemzeti Szin-
házban már ilyen meghivott közönség elölt fogják
megtartani.

* Királyi rendezö. Mikor Milán még dicsösé-
gesen uralkodott Szerbián, egyszer bécsi tartózko-
dása alkalmából megnézte "Emilia Galotli"-t a
Burgszinházban. Milán akkoriban egy nagy szerb
nemzeti szinházról álmodozott és táviratilag utasi-
totta a belgrádi szinházat, hogy "Emilia Galotli"-t
elöadják. A darabot rendkivüli gyorsasággal lefordi-
tották szerb nyelvre, betanitották és azon az estén
amikor Milán megérkezett, elö is adták. A királynak
még élénk emlékezetében volt a bécsi elöadás és
igy nem csoda, hogy Belgrádban nem tudott végig-
nézni többet, mint négy felvonást. Nyugateurópai
uralkodók ilyenkor kifejezik legmagasabb megelé-
gedésüket és hazamennek. Szerbiában azonban
mások a szokások. Milán a szinpadra ment
és ugy összeszidta Emiliát, Orsinát és Clau-
diát, hogy a három szinésznö tüstént elájult.
Az elöadást nem lehetett folytatni. Az igazgató
erre a zenekarral körülbelül egy félóráig méla, ke-
sergö zenét játszatott és mikor már a közönség
türelmetlenkedni kezdett, maga jelentette ki a
lámpák elött, hogy a darab csak négy felvonásból
áll. A szinlapba — ugy mondá — sajtóhiba csu-
szott be és Emilia Galotti halálát a méla, kesergö
zene jelzi.

* Jane Hading Budapesten. Jane Hading és
társulata ma lép föl elöször Bécsben, ahol öt estén
át fog játszani. A müvésznö 16-án, vasárnap érke-
zik Budapestre és még aznap este egy társaskör-
ben elöad egy pár monológot. Hétfön a müvésznö
az "Avanluriére"-ben, tehát jelmezes darabban
fog fellépni, még pedig az elhunyt Wolter Sarolta
egyik hires szerepében. Utána az "Une visite de
noce" egy vigjátéki szerepét fogja eljátszani. A
Jane Hading elöadását rendezö imprezárió eredeti
tervvel foglalkozik. Toilette-kiállitást akar az elö-
adás helyiségében rendezni abból a harminczkét
remek ruhából, melyet Jane Hading körutjára ma-
gával vitt.

* Helyet a nöknek. A Párisi Palais-Royal szin-
házban a napokban került szinre Maurice Henne-
quin és Albin Valabrégue "Helyet a nöknek" czimü
vaudevilleje. Valabrégue betegsége miatt már évek
óta csak szoczialista és theologus tanulmányokkal
foglalkozik, évek óla ez az elsö darabja, hanem
azért e vaudevillejében is megvan elöbbi darabjai-
nak minden jótulajdonsága. A szerzök a Casca-
dier-család körében mutatják be a nöemanczipáczió
minden viszásságát. A férj a fehérnemüt olvassa,
igaz, hogy eközben Noémi kisasszonynyál. . .
diskurál, a nö pedig ezalatt szorgalmasan tanul-
mányozza a büntetö törvénykönyvet. A három leány

J közül egyik festö, a másik orvos és csak egy —
feleség. Mikor René kisasszony, a festönö, neje
lesz egy Pontgirard nevü milliomosnak, ekkor sem
tagadja meg elveit és müvészeti tanulmányait elébe
teszi a hitvesi kötelességeknek. Az ifju milliomos
pedig Malvin kisasszonynál talál vigaszt, aki képet
rendel a feleségénél. A dologból bonyodalmas váló-
per támad, amelyben Renét természetesen az édes-
anyja védi. Az anyós közbenjárása daczára azon-
ban a férj és feleség kibékülnek : a nö tudatára
ébred annak, hogy szereti a férjét és szivesen
dobja el érte az ecsetet.

* D'Albert uj operája. D'Albert, a hirneves
zongorázó, "Elutazás" czimen uj operát fejezett
be. A darab, amelyet szerzöje "zenei vigjáték"
nak nevez, valószinüleg még e hónapban szinre
kerül Frankfurtban.

* Hirek a Népszinházból. "1848. Hadakutja"
Verö György látványos szinmüve hosszabb pihen-
tetés után holnap ismét szinre kerül, a két fö nöi
szerepben Blaha Lujzával és Küry Klárával. —
A vasárnap délutánra hirdetett "Két tacskó" he-
lyett Planquette operetteje a "Varázsgyürü" kerül
szinre, mely alkalommal Renée szerepét Z. Bárdi
Gabi elöször fogja játszani.

* Corignanék valópöre. A Magyar Szinház
legközelebbi ujdonsága Gascogne és Sylvane vig-
játéka a "Corignan contra Corignan", mely már a
jövö héten "Corignanék valópöre" czimmel szinre
kerül. A darabban a szinház egész vigjátéki sze-
mélyzete szerepel és a próbák párhuzamosan folynak
a "Garasos kisasszony" próbáival, amelyet az
operette-személyzet tanul, Ennek a darabnak az
elsö szinpadi próbája holnap délelött lesz Komáromy
Mariska e hét végén érkezik haza Abbaziából és a
vasárnapi próbán jelenik meg elöször.

* A zeneplaczról. Beniczky Barnabásné szü-
letett Gyra Irén már nem egy finom, hangulatos
zenemüvet irt. Legujabb szerzeménye (a tizenne-
gyedik) egy zongorára irt berceuse. Az érdekes
kompoziczió egy gyöngéd nöi és poéta-lélek ter-
méke és rövid idö alatt bizonyára sok kotta-pol-
czon fog szerepelni.

FÖVÁROS.
(Pápay István hamvai Budapesten.) Pápay

Istvánnak, a kabinetiroda januárban elhunyt fönö-
kének földi maradványait Budapestre hozzák. A
bécsi tanács ma értesitetté a budapesti tanácsot,
hogy a hamvak Budapestre hozatala iránt az en-
gedélyt megadta.

(Az uj városháza tervei.) Az uj városháza
terveire beérkezett pályamüvek megbirálására ki-
küldött jury ma délelött ülést tartott Rózsavölgyi
Gyula alpolgármester elnöklése mellett. Az ülésben
megállapitották a bizottság jelentését, amelyet a
következök irtak alá: Rózsavölgyi Gyula alpolgár-
mester, mint elnök, Kun Gyula és Waszilievits
János tanácsnokok, Kauser János, Pucher József,
Steinhardt Antal, Tolnay Lajos fövárosi bizottsági
tagok, Ney Béla miniszteri tanácsos a mérnök- és
épitész-egyesület részéröl és Bakos János minisz-
teri osztálytanácsos, mint a közmunkák tanácsának
képviselöje. Az ezer forintos elsö pályadijat, amint
már emlitettük, a 22. számu "Hoc" jeligéjü pálya-
münek itélték oda, szavazattöbbséggel, az ötszáz
forintban megállapitott második pályadijat pedig a
14. számu "Való és ábránd" jeligéjü pályamünek
A jury mind a két pályamüvet abszolut becscsel
biró és kivitelre is alkalmas munkálatnak ismerte
el s a városháza elhelyezése tekintetében s a
környék szabályozásánál helyeseknek és har-
monikus módon összhangzó egészet alkotók-
nak jelenti ki. Mindkét pályamünél a város-
háza épitése megkezdhetö és teljesen be is
végezhetö, anélkül, hogy bárminemü kisajátitáso-
kat kellene végezni; a környék szabályozásával
összefüggö kisajátitások pedig mind a két tervnél
hosszabb idöre fokozatosan elosztva vihetök ke-
resztül, söt azok költségei redukálhatók is a tény-
leges kivitel elött. Az elsöséget azért adta a bizott-
ság a "Hoc" jeligés munkálatnak, mert a város-
háza környékének szabályozását ez helyesebben
oldotta meg s azonkivül a belváros és budai vá-
rosrészek forgalmának megfelelöbb lebonyolitásáról
jobban gondoskodott. A jó és alkalmazható esz-
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méket tartalmazó pályamüvek közül négynek a
megvételét javasolja a bizottság, ezek a követke-
zök : a 2. számu (Váczi-körut tengelyében), a 9.
számu (Géniusz), a 11. számu (Ad acta II.) és a
12. számu (Haussmann). A pályaterveket a mai
naptól számitott két héten keresztül közszemlére
teszik ki a Lónyai-utczai iparrajziskola I. emelet
11. számu termében, ahol naponta délelött 8—1
óráig s délután 4—6-ig tekinthetök meg.

(A közuti vasutak téli menetrendje.) A köz-
rendészeti bizottság ma délelött Matuska Alajos
elnöklése mellett ülést tartott, amelyben megálla-
pitották a városi villamos vasut, a Ferencz József
földalatti vasut és a budapest—ujpest—rákospa-
lotai villamos vasut téli menetrendjét. Változás
csakis annyiban történt, hogy a városi villamos
vasutnál a városligetböl az Akadémiáig vezetö vo-
nalon az elsö kocsi reggeli 5 óra 40 percz helyett
6 órakor indul s az eskütértöl a Baross-utcza
elejéig haladó kocsik tiz perez helyeit husz
perczenkint közlekednek. A földalatti és a
rákospalotai vonatoknál a régi menetrend marad
érvényben.

(Rend a mérnöki hivatalban.) A föváros mér-
nöki hivatala eddig nagyon nagyuri hivatal volt,
föképen abból a szempontból, hogy egyáltalán
nem tartott hivatalos órákat. Ki azért hiányzott,
mert dolga volt, ki azért, mert nem volt dolga.
Halmos polgármester rá irt a hivatalra: tessék
pontos idöre bejárni és Heuffel középitési igazgató
ma elrendelte, hogy ezentul mindenki elözöleg je-
lentse be, ha hiányozni akar a hivatalból.

(Hitoktatók mozgalma.) A föváros községi
iskoláiban mint kegyur, a székes föváros gondos-
kodik a hittantanitásról. A vallásoktatást mintegy
ötven hittanár és hitoktató látja el. Ezek ezer
forint évi fizetést huznak minden lakbér vagy más-
féle pótlék nélkül. E fizetés fejébea hetenkint
24 órát kötelesek adni. Mivel ezer forint-
ból alig képesek megélni, már régóta moz-
golódnak, hogy fizetésüket a föváros emelje föl.
A föváros azonban erröl tudni sem akar, söt fize-
tésemelés helyett 26-ra akarja fölemelni a heti
óráik számát. Ezáltal 4—5 hitoktatóval kevesebb
kellene a fövárosban. Ez ellen protestálnak most a
hitoktatók egy memorandumban, melyet beterjesz-
tettek a törvényhatóságnak és egyuttal megküldtek
minden városatyának.

A mai közgyülés.
— Miért vonult be hiánytalanul az egész

Belváros ? Hát a Lipótváros, a Terézváros ? tünöd-
tek a józsefvárosiak, amint a megnyitáskor végig
néztek a tömöit padsorokon. Csupa apró dolgok
voltak a napirend elején s jó sokáig keresgéltek,
mig fölfödözték a tárgysorozat végén: a belvárosi
vásárcsarnok ügyét.

Tárgyaltak néhány vizórás fölebbezést is. A
vizórával mindig baj van. A tanács büntettetni
akar néhány gyárost, korcsmárost, kávést, a köz-
gyülés pedig leszavazza a tanácsot. Igy történt
ma is.

Továbbá, amivel kezdenünk kellett volna, a
programmon volt egy tulajdonjogi korlátozás meg-
szüntetésének ügye is. De ebben elhalasztották a
döntést.

Mig oda fönt tárgyaltak, lent a föpolgármes-
teri tanácsteremben szavaztak. A központi választ-
mányba beválasztották Osztoics Mihályt, Török
Györgyöt, a biráló választmányba Radocza Jánost
és a közoktatási bizottságba Névy Lászlót.

(Napirend elött.)

Márkus József föpolgármester bejelentette,
hogy a király a nevenapján hozzá intézett hódoló
szerencsekivánatot köszönettel fogadta. Következ-
tek ezután az interpellácziók.

Havas Rezsö a Népszinház-utcza és a Ba-
ross-utcza kövezetének megjavitását sürgette, amit
Halmos János polgármester kilátásba is helyezett

Delmedico Ágoston a budai utczák szabályo-
zása miatt szólalt fel. Még a hetvenes évek elején
készült a szabályozás terve, azóta a városrész
fejlödése egészen más irányt vett, de a szabályo-
zási terv megmaradt a réginek. Legutóbb az egy-
mást keresztezö kacsa- és gyorskocsi-utczát ren-
dezték, ugy azonban, hogy az egyiknek a tengelyét
nem tudni milyen Panama miatt, egészen meg-
törték.

A polgármester nem válaszolt, csak a föpol-
gármester jegyezte meg a Panamára:

— No, fölövészmester ur Delmedico, most
az egyszer nem talált.

Arányi Miksa is interpellált — a lipótmezei
közuti vasut ügyében. A villamos vasuti társaság
lerakta már a sineket addig, ameddig a terület a
fövárosé volt, tovább azonban nem mehet, mert a
magántelek tulajdonosok négyszeres, ötszörös árt
kérnek a felhasználandó területért. Holott a vasut
nagyon kellene az elmekórházban levö betegek
látogatóinak is.

Halmos polgármester csak azt felelte, hogy
a társaságnak nem kellett volna addig munkába
fognia, mig mindennel rendbe nem jött s ezzel át
is tért a közgyülés a napirendre.

(A legjobb üzlet.)

Elhatározta a közgyülés, hogy az alakulófél-
ben levö országos központi hitelszövetkezet rész-
vényeiböl tiz darabot vásároltat, elutasitotta azt a
kérelmet, hogy a Károly-kaszárnyában orfeum-nyi-
tásra adjon a föváros engedélyt, elrendelte, hogy
az artézi vizre uj árverést hirdessenek s követke-
zett az ujfajta fövárosi telekspekuláczió, amely rö-
vid idö alatt a legjobb üzletek sorába küzdötte
fel magát. A föváros csak néhány évvel ez-
elött is csak ugy szórta az olcsó telket az
ipari vállalatok között. A kedvezményes ár azon-
ban ahhoz volt kötve, hogy a területen ipar-
telep létesüljön. A vállalkozók nyitottak vala-
milyen mühelyet, késöbb azután bezárták s
mostanában egymást érik a fövárosnál a szóban
forgó telkek tulajdonjogi korlátozásának elengedése
iránt való folyamodások. Azóta a telkek értéke
megkétszerezödött, megháromszorosodott, söt épit-
kezés czéljaira véve, tizakkorára is emelkedett. A
Rüttgers Guidó örököseinek a kérvénye kapcsán
került ez a théma szóba. Rüttgers annak idején a
Csepel-rakodóparton 996 négyszögölet kapott öt
forintjával gyári czélra. Most az örökösök tiz forint
ráfizetést ajánlanak négyszögölenként, ha a föváros
a tulajonjogi korlátozásról lemond s a tanács a
kérelmet pártolja is.

Palotai Rezsö vissza szeretné az egész terü-
let a tulajdonosoktól. Fizesse meg nekik a föváros
az eredeti vételárat s vegye át a telket, mert azért
most kétszázezer forintot is megkaphat.

Scheich Károly ajánlja a tanács javaslatá-
nak elfogadását.

Toldy József tiszti föügyész sem tehet mást,
mert annak idején maga a közgyülés volt a hibás,
mikor a szerzödést Rüttgerssel nem egészen vilá-
gosan kötötte meg. •

Polónyi Géza elöbb a szakértök véleményét
hallgatná meg : vajjon mennyit ér most a szóban
forgó telek.

Rácz Károly is ebben a véleményben van és
a közgyülés 91 szóval 79 ellen Polónyi ajánlatát
fogadja el.

(A végleges vizmü.)

Egyetlen megjegyzés nélkül elfogadta a köz-
gyülés a végleges vizmü továbbépitésére vonatkozó
javaslatot, holott a drága pénzbe kerülö külföldi
szakértök közül még egyiknek a véleményét sem
hallotta. Folyamodik a földmivelési miniszterhez a
vizmühöz Szigetmonostor halárában szükséges ki-
sajátitás engedélyezéseért is. Az állandó vizvezetéki
bizottságba pedig Steiger Gyula helyeit, aki lemon-
dott a tagságról, Emmer Kornélt küldötte ki.

(A vizórák.)
A katonai épitési osztály folyamodott, hogy

a tölgyfa-utczai élelmezési raktár, továbbá a Ra-
detzky-kaszárnya ne legyen köteles vizórát tartani
és a vizpazarlásért fizetni. A folyamodást elutasi-
tották, a katonaság fölebbezett és a tanács ujból
el akarja utasittatni, mivel ugyis kedvezményes
áron kapják a kaszárnyák a vizet.

Polónyi Géza pártját fogja a katonaság-
nak. Heltai Ferencz fizettetni akar a viz-
pazarlásért még a hadsereggel is. Elulen-
burg Salamon Polónyival van egy véleményen,
mert a szabályzat szerint nem is kötelezhetö a
kaszárnya a vizóra tartására, mivelhogy a ka-
s z á r n y a s e n e m k e r t , s e n e m g y á r ,

e n e m s z ö k ö k u t !
— Ugy van. Ugy van. Szavazzunk!
És szavazlak. Azt, hogy a vizpazarlás miatt

kirótt 72 forintot a katonasággal megfizettessék,
elfogadták, azt pedig, hogy a kaszárnyákat vizmérö
órák tartására kötelezzék, elutasitották.

Még három vizórás fölebbezés volt, a tanácsot
mindegyikben leszavazták.

(A vásárcsarnok.)

A tanács javasolja, hogy a Károlykaszárnya
lovagló-iskoláját 48.000 forint költségen ideiglenes
vásárcsarnokká alakittassák át. Mielött a tárgya-
lásba fognának, Márkus föpolgármester felolvastatja
a külfölden levö Hermann Béla tanácsnok levelét,
amelyben tiltakozik az ellen a vád ellen, hogy a
tarvet egy hozzá közelálló ujságban ö támadtatta
volna. Polónyi Gézának szólott ez, aki a mult köz-
gyülésen eféle gyanujának adott kifejezést, ma
azonban visszavonta.

Csepreghy János szólalt föl elsönek. Az
ideiglenes vásárcsarnokra a belvárosnak szüksége
nincs, a kölcsönböl fedezhetö 48.000 forint kiadás
is kidobott pénz volna, amelyet annak idején az
állandó vásárcsarnok épitésénél okosabban hasz-
nálhatnának és a tervezett ideiglenes csarnok na-
gyon alkalmas lesz az uj központi városház épité-
sének a hátráltatására. Különben is, azt sem
tudni még, milyen lesz a városháza, s az ideigle-
nes vásárcsarnok utban lehet az épitkezésnél.

Heltai Ferencz épen ellenkezö véleményben
van. Nemcsak belvárosi lesz az a csarnok, hanem
a Lipót-, a Teréz- és Erzsébetvárosé is egyaránt.
A költséget pedig nem kölcsönböl fedezi a föváros
és a csarnok egyáltalán nem szolgálhat az uj vá-
rosháza épitésének hátráltatására.

Polónyi Géza a föváros mostani financziális
állapotában nem tartaná helyesnek, ha elmulasz-
tanák az alkalmat arra, hogy olcsó áron állitsalak
föl közszükségletet pótló ideiglenes vásárcsarnokot
Különben is a föváros már nyolcz évvel ezelött
elhatározta, hogy a belváros és a Lipótváros részére
állandó vásárcsarnokot épittet, Ez többe kerülne
egy milliónál, aminek a kamatai is nagyobb
összegre rugnának, mint a lovagló-iskola tervezett
átalakitása.

Pártos Béla, Rácz Károly szólottak még s a
nagy többség elfogadta a tanács elöterjesztésig ;
lesz ideiglenes vásárcsarnok.

A napirend többi részét holnap tárgyalják.

VIDÉK.
* (Fogaras vármegye közgyülése.) Fogavas

varmegye mai közgyülésén Bausznern Guidó föis-
pán megemlékezvén Erzsébet királynénk gyászos
elhunytáról, örömének adott kifejezést, hogy agg
királyunk a legnehezebb megpróbáltatást is bámu-
latos lelkierövel viseli el. Ezután felolvasták a
királynak népeihez intézett köszönetét, melyet a
közgyülés tagjai állva hallgattak meg. A határoza-
tok közül kiemelendö a fögymnázium felállitásáért
Wlassics Gyula dr. miniszternek, valamint e rész-
beni sikeres közbenjárásáért Mikszáth Kálmán kép-
viselönek szavazott hálás köszönet, továbbá a tö-
gimnáziumi költségekhez ezer forint évi hozzájá-
rulás és az országos központi hitelszövetkezel
két ötszázforintos alapitványi üzletrészének meg-
szavazása.

* (Békés vármegye közgyülése.) Békés vár-
megye mai közgyülése hazafias ünnepélylyel kez-
dödött. A vármegye ugyanis a nagyterem számára
megfestette Kossuth Lajos és Széchenyi István gróf
képeit s azokat a mai napon leplezték le. Az
ünnepi beszédet Fábry Sándor dr. mondotta. Majd
a pótadókat, továbbá a gyulai közkórház kibövi-
tésére százezer forintot szavaztak meg.

* (Krassó-Szörény vármegye közgyülése.)
Krassó-Szörény vármegye törvényhatósági bizott-
sága Licsek alispán elnöklése alatt ma tartotta
évnegyedes közgyülését, mely alkalommal Bredi-
cean ügyvéd a románok nevében panaszt emelt,
hogy a községi jegyzökönyvek nem román, ha-
n e m m a g y a r n y e l v e n vezettetnek, to-
vábbá, hogy a délkeleti vasut felirásai és táblái
nem tartalmaznak román szöveget, végül, hogy
Krassó-Szörénymegyébon oly orvosokat alkalmaz-
nak, akik nem tudnak románul, Litsek alispán vá-
laszában kijelentette, hogy valamint egész Magyar-
országon, ugy e megyében is a törvény értelmében
történik minden és kiváltságokat nem lehet létesi-
teni. A gyülés még elhatározta, hogy a vármegye
volt föispánjának, Jakabfiy Imre államtitkárnak
nagy érdemeit jegyzökönyvileg megörökiti.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
= Szinházi pör. Érdekes szinházi pör tár-

gyalása kezdödött ma a VII. kerületi járásbiróság-
nál Rónay járásbiró elött. Mint felperes Hettyei
Aranka, a Vigszinház fiatal hösnöje szerepelt, al-
peresként pedig a Magyar Szinház igazgatósága
állt törvényt. Hettyei Aranka ügyvédje, Weiszber-
ger Imre dr. kiséretében jelent meg, az alperes
igazgatóságot pedig Hegedüs Béla, a Magyar Szin-
ház részvénytársaság igazgatósági tagja képvi-
selte. A pór onnan keletkezett, hogy Hettyei
Aranka október 1-étöl kezdve megvált a Ma-
gyar Szinháztól s ezért 500 forint bánatpénzt
fizetett. A Magyar Szinház igazgatósága azon-
ban ugy értelmezte Hettyei Aranka felmondá-
sát, hogy az a szeptember 30-án amugy is
megszünö szerzödésére vonatkozik, erre a czélra
nyugtázta tehát az 500 forintot és hogy állás-
pontjának nyomatékosabb kifejezést adjon, a mü-
vésznöt szeptember 2-án fel sem léptette és szep-
tember havi fizetését sem utalta ki. Hettyei Aranka
tehát két keresetet inditott a Magyar Szinház ellen:
az egyikben azt kérte megitéltetni, hogy a lefizetett
500 forint kötbért a Magyar Szinház október 1-én
kezdödö szerzödése vinkulumának tekintse, a máso-
dikban pedig azt kérte, hogy a biróság marasztalja
el a Magyar Szinházat a szeptember végén lejárt
szerzödés idöelötti felbontásáért 500 forint kötbér-
ben. A mai tárgyaláson Hegedüs Béla tagadta azt,
hogy Hettyei Aranka az elsö szerzödését akarta
felbontani és tagadta azt is, hogy neki 500 forint
kötbér jár. Weissberger dr. felperesi ügyvéd több
rendbeli levél felolvasásával a kereset alapos voltát
bizonyitotta. Rónay biró ezek után a következö ki-
jelentést tette:

— Magam sem tartom valószinünek, hogy
tizenegy hónapi munka után valaki elálljon a szer-
zödésétöl és ezért még 500 forintot fizessen is. Ez
tisztára kidobott pénz volna.

Hegedüs Béla: Lehet müvésznöi szeszély. A
müvésznök mind szeszélyesek.

Rónay biró (Hettyeihez): Nagysád szokott
kidobni az ablakon 500 forintot?

Hettyei: Már ilyen bolondokat csak nem
teszek.

Rónay biró: No magam is azt gondoltam.
Hegedüs Béla ezután kijelenti, hogy A csak

ma reggel kapta a pör anyagát kezéhez s azt
ajánlja, hogyha ö az iratokat áttanulmányozva
meggyözödik Hettyei igazságáról, kiutalványoztatja
visszatartott szeptember havi fizetését, hivatalosan
felbontatja a pör tárgyát képezö szerzödést, vi-
Bzont Hettyei Aranka álljon el keresetétöl. Miután
a szinésznö ebbe nem egyezett bele, a per további
tárgyalását elhalasztották.

= Szoczialista sajtópör Nagyváradon. Nagy-
váradon ma ismét sajtóügyi tárgyalás volt. Dr.
Perjéssy Mihály királyi ügyész vádolta Ohrenstein
Mihályt osztály ellen való izgatással, azért a két
czikkért, melyet az aradi "Ujvilág"-ban "Éhség"
és "Május elsején" czimen közölt. A két elemi
iskolát végzett asztaloslegényt Schwarcz ismert
szocziálista, a fövárosból kiutasitott lakatoslegény,
védelmezte. Az esküdtszék, mely nagyrészt iparo-
sokból állott, Ohrensteint vétkesnek találta, mire
a törvényszék öt egy havi államfogházra és öt fo-
rint pénzbüntetésre itélte.

= A postasikkasztó. Tóth Kálmánt, aki a
József-téri postahivatalban a nyáron 91.057 forint
48 krajczárt sikkasztott, a törvényszék hivatali
sikkasztás miatt a minap helyezte vád alá. A pénz
nagyrésze, mindössze 4692 forint hiján, tudvalevö-
leg megkerült. Az is ismeretes, hogy Tóthnéval
szemben, akit férjével együtt fogtak el Brémában,
a törvényszék megszüntette a bünvádi eljárást.
Ezért aztán nyomban jogerössé is lett a vádhatá-
rozat, mert Tóth nem fellebbezett.. Ügyében ma a
biróság október 31-ére tüzte ki a végtárgyalást.

= Hamis pénz. Két czigány állitott be ta-
valy Mornailla Flore siklósi suszterhoz. A jövevé-
nyek elmesélték neki, milyen jövedelmezö mester-
ség a pénzgyártás, amihez ök pompásan értenek.
Mindjárt mutattak is a furfangos czigányok néhány

jól sikerült — igazi forintost. A siklósi suszter
nagyot bámult s szivesen adta át a czigányoknak
százötven forintocskáját, hogy azon a pénzcsiná-
láshoz szükséges holmikat megvásárolják. A czi-
gányok elpárologtak a pénzzel, soha a szinüket se
látta többet a suszter. Mornailla Flore, mikor látta
hogy becsapták, kárpótolni igyekezett magát s e
végböl egy Kovács Hódos nevü czigánynyal szövet-
kezett pénzhamisitásra. Ezzel együtt két hétig dol-
goztak a Mornailla Demeter házában, még pedig
eredményesen, mert 87 koronást és 239 forintost
fabrikáltak. És gyönyörüen sikerült példányok vol-
tak, csak épen tuladni nem tudtak rajtuk. Igy az-
tán elfogtak Mornailláékat s ma vonta öket felelös-
ségre a törvényszék Lenk táblai biró elnöklésével.
A czigány ezuttal is kereket oldott s csak a susz-
ter familiája került a törvény elé. A biróság a het-
venkét éves Mornailla Demetert nyolcz havi bör-
tönre, Mornailla Florenét bárom napi fogházra,
ellenben Mornailla Floret, a pénzsóvár csizmadiát
két és egynegyed évi fegyházra itélte. Valameny-
nyien felebbeztek, de felebbezett Genthon királyi
ügyész is sulyosbitásért.

= A bódé titka. Budafokon bucsu volt
tavaszszal s mint ilyenkor szokás, ott ütöttek ta-
nyát az országjáró vándorkomédiások. Az odavaló
svábok egy része a korcsmákba vonult, másik
része pedig a mutatványos bódék köré sereglett.
Ezek közül különösen az örvendett nagy érdeklö-
désnek, amelyikben egy hat arasznyi magas törpét
mutogattak "csekély öt krajczár belép ti dij
mellett." Azonkivül minden belépö egy-egy csecse-
becsét is kapott. Éjfél után a mutatványos bó-
dékra is csönd borult. A kikiáltó, aki egész napon
rekedt hangon hivogatta a népet, hogy tekintse
meg a világ csodáját, a hat arasznyi törpét, pi-
henni tért a bódéba, s maga mögött leszögezte az
ajtót helyettesitö vászonponyvát. Apfel Zsigmond
és Teitinger Jakab budafoki suhanczok csak ezt
várták. Amikor azt hitték, hogy a kikiáltó is, a
törpe is mélyen alusznak, fölfeszitették a ponyvát,
behatoltak a bódéba, s telerakták a zsebeiket a lá-
togató közönségnek szánt csecsebecsékkel. Épen
észrevétlenül távozni akartak, amikor a "törpe" han-
gosan sirni kezdett. A gyereksiráshoz nagyon ha-
sonló hangra a kikiáltó is felébredt s felkelt,
hogy majd a karjai között elcsititja a vinnyogó
"törpét". E pillanatban észrevette a tolvajokat,
akik eszeveszett futásnak eredtek. A kikiáltó utá-
nuk. Közben nagy tömeg verödött össze a bódé
elött, amelynek ponyvája alól négykézláb mászott
ki a nap höse: a törpe. A hatalmas bajusz, amely
napközben ékesitette, láthatatlan volt s diszes
egyenruhája helyett egyszerü kis gyermeking födte
testét.

A tömeg zugolódni kezdett.
— Svindler! Svindler! hangzott minden ol-

dalról s fenyegetö karok emelkedtek a bódé tulaj-
donosa felé.

Jókor érkezett meg a csendörség, amely a
két szökevény tolvajt hamarosan lefülelte s a töme-
get szétoszlatta.

A mutatványos bódé még akkor éjjel eltünt
Budafokról.

A pestvidéki törvényszék ma délelött vonta
felelösségre a két tolvajt, akik tagadták, hogy tol-
vajlási szándékkal mentek volna a bódéba, Ök csak
meg akarták tudni, vajjon a törpe valósággal
törpe-e, vagy pedig férfinak öltöztetett gyerek. A
törvényszék a mutatványos bódé tulajdonosának
megkeritése végett a tárgyalást elnapolta. Valahol
a váczi vásáron fogják megkeresni, ahol a törpé-
nek ismét nagy publikuma van.

= Lopás a Royal-szállóban. Junius hónap-
ban történt, hogy Politzer Zsigmond londoni nagy-
kereskedö és családja a budapesti Royal-szállóban
lakott. Az elutazása elött való napon a kézitáská-
ját ismeretlen tettesek feltörték, belöle másfélezer
forint értékü ékszert s egyéb apróságokat elvit-
tek. A rendörség meginditotta a kutatást és Bérczi
kapitány elsö sorban a cselédség közt keresvén, a
tolvajt, letartóztatva egy fogadóbeli szobaleányt,
akire tagadása ellenére rábizonyult, hogy a lopás
után két órát távol töltölt s már máskor is állt is

hasonló gyanu alatt. A leányt utóbb, mert a tol-
vajlást rábizonyitani nem lehetett, szabadon bocsá-
tották. Az iratokat a rendörség áttette a törvény-
székhez, hol most ismeretlen tettes ellen folyik
tovább a vizsgálat. A károsultat Londonban fogják
a nagykövetség utján kihallgatni.

SPORT.
+ Holtverseny után boxpárbaj. Hoppengarten-

ben a Kisbér-handicap után Martin és Chaloner
jockeyk botrányos jelenetet szczeniroztak a turfon.
A két jockey Hagendorn-nal illetve Kontador-ral
holtversenyben érkezett elsönek a czélhoz. A lovak
tulajdonosai testvériesen megosztották a dijat, de
a jockeyk nem voltak megelégedve az eredmény-
nyel. Chaloner szemrehányást telt Martinnak, mert
versenyközben akadályozta öt. A veszekedést sza-
bályszerü boxolás követte. Általánosan azt hitték,
hogy Martin jockey, aki Doberauban egy turfláto-
gatóval szemben már tanujelét adta boxolási tehet-
ségének, fog gyöztesen kikerülni a küzdelemböl, de
csalódtak, mert már szabályszerüen meg volt verve,
amikor Hahn-Besedov gróf arcza és feje koczkáz-
tatásával szétválasztotta öket, de Chaloner kopo-
nyája is zugott az ütésektöl. A küzdök, akik az
ábrázatot szemelték ki fixpont gyanánt, egyformán
véreztek, ugy hogy itt is holtversenyt lehetett kon-
statálni. Martin jockey ellen, aki egyidöben a mo-
narchia pályáiról is ki volt tiltva, a vizsgálatot
meginditották.

+ A Cesarewitch. A Cesarewitch-Stakes-t,
az angolok e hires handicap-jét ma délután fu-
tották Newmarketben. Az érdekes versenyben
Chaleureux volt a gyöztes T. Sloan, a hires ame-
rikai jockey által lovagolt Asterie ellen. Mr. J.
Hammond négyéves Herminius-a, melyre már he-
tekkel ezelött nagy összegekkel fogadtak, még he-
lyet sem kapott. Á futam eredménye a következö :

Cesarewitch-Stakes. Dij 12.000 korona. Han-
dicap. Távolság 3600 méter.
Sir J. Miller 4é pmje C h a l e u r e u x (ap Goodfellow

a. L'Ete) 46.5 kg. lov. Segvott 1
Sir R. W. Griffith 4é pkja A s t e r i e 45.5 kg.

lov. T. Sloan 2
Mr. Jersey 6é smje M e r m a n 53 kg.

lov. M. Cannon 3
Fogadások : 5 : 1 Chaleureux, 7 : 1 Merman,

10 : 1 Asterie.
Az angol szaksajtó e futamra a következö

tipeket adta:
Sportsman: Chaleureux.
Sporting Life : Chaleureux.
Fidd : Herminius.
Lalid and Water: Asterie v. Goletta.
Sporting Times : Herminius.
Lic, Victualler's Gazette: Herminius Chaleureux.

+ Haas Fülöp vadászata. Haas Fülöp, a
világhirü szönyegkereskedö, ugy látszik, nemcsak a
persa és smyrna szönyegeket "hozza teritékre",
hanem az erdök vadjait is, még pedig meglehetös
borsos árért. Mint a "Pécsi Napló" irja, Haas
Fülöp Széchenyi Pál gróf Somogymegye lábadi
uradalmának vadászterületét haszonbérli. A bérlö
grófnak minden elejtett özbak után 50 forintot,
minden nyul után 1 forintot, minden fáczán után
2 forintot fizet; de azért a lelött öz, nyul és fá-
czán nem a Haas Fülöpé, hanem Széchenyi Pál
grófé. A bérlö a tulajdonosnak évenkint ezért a
passziójáért 10—12.000 forintot fizet s vadat csak
akkor visz haza, ha annak árát még külön meg-
fizeti.

+ Postagalamb-verseny. A budapesti galamb-
kedvelök köre 16-án délután 2 órakor postagalamb-
versenyt rendez. A versenyben Dirner Lajos dr.,
Glasel Józsefné, Parthay Géza, Kelényi Imre dr.,
Mikolik Gyula és Röheim Tódor vesznek részt
galambjaikkal. A verseny a következö számok-
ból ál l :

I. Egyéves galambok versenye. Távolság 8000
méter. Inditás 3 óra 2 perczkor Rákoson. II.
Kétéves galambok versenye. Távolság 22.000 méter.
Inditás 3 óra 28 perczkor Péczelen. III. Három
éves galambok versenye. Távolság 37.000 méter.
Inditás délután 4 órakor Gödöllön. Minden ver-
senyben hat galamb vesz részt.

A galambok versenyeiröl különben Parthay
Géza a "Columbia" galambkedvelök körében hol-
nap, 13-án, felolvasást tart.
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A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A k i r á l y Zachár István és

Pitroff Kornél I. osztályu alerdöfelügyelöket erdöfel-
ügyelökké, a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i
m i n i s z t e r Babiák Nándor okleveles középiskolai
tanárjelöltet és volt helyettes tanárt az aradi állami
föreáliskolához rendes tanárrá, Kádár János abrud-
bányai állami elemi iskolai tanitót a gyerövásárhelyi
állami elemi iskolához és Máté Albert okleveles tanitót
az abrudbányai állami elemi iskolához rendes tani-
tóvá, Bodrogi Jolán okleveles tanitónöt a máramaros-
szigeti állami elemi népiskolához rendes tanitónövé
kinevezte.

Magyar név. Stein Artur budapesti illetöségü
ugyanottani lakos Somorjaira, kiskoru Löwi Lipót bu-
dapesti illetöségü ugyanottani lakos Lukácsra, Szikora
Imre máv. pályaör topolyai lakos, valamint kiskora
gyermekei Teréz, Péter és Viktória Szilágyira, Tomik
János máv. pályaör topolyai lakos, valamint kiskora
gyermekei Erzsébet, Mária, Róza, Anna, Katalin, Pi-
roska és Sándor Angyalra, Veiszpek József máv.
pályaör szabadkai lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei Mária, József, Ilona és István Fehérvárira,
Mentus Márton máv. pályaör szabadkai lakos, valmint
kiskoru gyermekei Mihály, Anna, Erzsébet, Viktória
és Etelka Magyarra, Pernál Mihály máv. pályaör
nyiregyházai lakos, valamint kiskora gyermekei
Mihály, János, Ilona, Emilia és Julia Pénzesre", Brand-
ner János kolozsvári máv. mühelytelepi lakatos Be-
rényire, Wisinger Miklós érdi máv. váltóör, valamint
kiskoru Mária, Kálmán, Julia és Jenö gyermekei Vá-
radira, Maszlakovits Lajos budapesti máv. hivatal-
szolga, valamint kiskoru gyermekei Géza, Janka és
Károly Hajósra változtatták nevüket belügyminiszteri
engedélylyel.

Pályázatok. Pénzügyöri szemlészi állásra a szeg-
zárdi pénzügyigazgatóság kerületében, szabó-munka-
vezetöi állásra az aszódi javitóintézetnél, aljegyzöi ál-
lásra a tiszalöki járásbiróságnál, aljegyzöi állásra a
keszthelyi járásbiróságnál, kir. közjegyzöi állásra Ma-
ros-Ludason, adótiszti állásra a zsolnai kir. adóhivatal-
nál, pénztárnoki állásra a moóri kir. adóhivatalnál,
fogalmazó gyakornoki állásra a máramaros-szigeti
pénzügyigazgatóságnál lehet a folyamodványokat be-
nyujtani.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
"A mekegö. Budapest." Igaza van, a nyelv-

érzék romlik. Az ember valaha azon szomorodott
el, hogy németül beszéltek Budapesten, ma azon
szomorodik el, hogy magyarul beszélnek, mert
olyan infamisul beszélnek ; de ezen egy czikk nem
segit. Az iskola segithetne. A közlemény jól van
megirva, de nekünk, a napi eseményeknek szánt
lapban tulhosszu. A kéziratot megörizzük, mig
elviteti, mert egy nyelvészeti szemlében becses
közlemény lenne.

Kamarás, Szabadka. A kamarást méltóság
elnyeréséhez szükséges okiratok megszerzésével a
szabályszerü öspróba, czimerügy stb., ugyszintén
nemességi ügyek rendezésével Püspöky Graczián
foglalkozik szakszerüen. Tessék hozzá fordulni (la-
kik IV., Koronaherczeg-utcza 7. szám földszint),
ö illö honoráriumért készséggel áll rendelkezésére.

Famicus, Budapest. Kisfaludy Károlyról a Bá-
nóczyén kivül sem nagyobb, sem jelesebb munka nem
jelent meg. Nagyobb czikkek a "Kisfaludy Társaság
Évlapjai"-ban és Beöthy Zsoltnak "Szinmüirók és szi-
nészek" czimü kötetében jelentek meg. Ezeken kivül
Szana Tamás is irt tanulmányt "A két Kisfaludy" czi-
men. A Bánóczyén kivül ez az egyetlen önálló munka
Kisfaludyról:

R. Olga. Arad. Sok tekintetben igaza van,
ha házi estélyeiken nem akar épen Schubert- és
Schumann-dalokat énekelni, miután a legnagyobb
dalénekesnök után, akiket hangversenyekben hal-
lani szoktunk, bajos egy dilettánsnak e dalokkal ha-
tást elérni. Ha valami eredetit akar, ajánljuk ön-
nek a modern norvég dalköltöket. Válasszon Grieg,
Svendsen, Sinding, Selmer vagy Sjögren dalaiból.
Ez utóbbinak például végtelen finom és hangulatos
dalai vannak, amelyeket Kopenhágán kivül alig is-
mernek. Ha meghozatja, ugy hisszük, módjában,
lesz vendégeinek zenei kaviárt nyujtani.

Carbonari, Sepsi-Szent-György. Az eféle
statisztikák nagyon megbizhatatlanok. Egy angol
orvos épen az ellenkezöjét állitja annak, amit ön és
sok ezer példával bizonyitja, hogy neki van igaza.
A párisi Journal de Médecine utolsó számában
tizenötezer példát hiv tanunak egy glasgowi orvos
ama kijelentésének megerösitésére, hogy a ter-
mészetes halál többnyire hat órakor szokott bekö-
vetkezni, még pedig a férfiaknál reggel, a nöknél
este. Egy berlini orvos megerösiti ezt az állitást.
Állitólag ötvenhétezer esetben tapasztalta, hogy a

haldoklók reggeli öt és hat óra közt adják ki lel-
küket. Raseri dr. szerint Olaszországban a le-
nyugvó nappal együtt tünnek le az emberek. Pária
legnagyobb kórházában egész napon át, minden
idöben halnak meg betegek, de aránytalanul a
legtöbben este hét óra tájban. Már most, hogy tud-
juk, hogy kinek van igaza ? Különben köszönjük
szives sorait.

Farkas. Kalocsa. Elsö kérdésére nem felelhe-
tünk, mert a vasut épitési költségei a helyi viszo-
nyoktól függnek. Kiselejtezett sineket Budapesten töb-
bek közt a Weiner és Kohn ócskavaskereskedö-czégnél
kaphat. (VIII. Mosonyi-utcza 6.) ott talán a vasutépitésre
vonatkozólag is adhatnak fölvilágositást.

Omega. Kaposvár. Ön azt kérdi, hogy ko-
molyan vegye-e azokat az ujság-czikkeket, amelyek
azt mondják, hogy Francziaország uj forradalom
elölt áll ? Hogy mi fog következni, azt senki sem
tudja. A vezérczikkiró képzelnie néha tulszinesen
látja a dolgokat. De bizonyos az is, hogy Kant
már száz évvel ezelött elöre látta, hogy a keres-
kedö- és a katona-osztály között mindenütt a vilá-
gon összeütközésre fog kerülni a dolog. Minden
társadalmi harcz pedig legelöször Francziaország-
ban tör ki, ezért nevezi ezt az országot Max Har-
den, a szellemes nömet publiczista, a világtörté-
nelem "kisérleti telepének."

Lombroso szerint Francziaországot a bürok-
ratizmus és a militarizmus teszi tönkre. Mind a
kettö meg van mételyezve. A militarizmust, ugy-
mond, az iskolákban mesterségesen nevelik azzal,
hogy a világtörténetet, ha tanitják, önkényesen ki-
szinezik a katonai erények javára. És ez ellen
senki sem szólal föl. • '

Q. Sándorné, Arad. A madarak és a táviró
gyorsaságát több izben összehasonlitották már s az
eredmény mindannyiszor a madarak javára ütött
ki. Legutóbb egy Szlavin nevü moszkvai kereskedö
tett kisérletet két postagalambbal s a kisérlet vége
az lett, hogy a madarak három órával elözték meg
a táviratot. Szlavin szeptember 15-én jött Moszk-
vából Bécsbe. A magával hozott galambpárt más-
nap feleségének és öcscsének czimezett levéllel
utnak eresztette. Még ugyanabban a perczben tele-
grafált is haza és megüzente, hogy táviratozzák
meg neki, mikor érkeztek oda a galambok ? Más-
nap telegrammot kapott hazulról. A galambok
délután három órakor repültek be a Szlavin há-
zába, a telegrammot ellenben csak három órával
késöbb kopogtatták le a táviróhivatalban.

Dolorosa, Szeged. Épen nem ritka eset, hogy
a házastársak kiábrándulnak egymásból és elkeseredé-
sükben nemcsak egymást gyülölik meg, hanem a férfi
minden nöt s a nö minden férfit. Ennek az állapotnak
a keserves humora van egy franczia iró következö
soraiban:

— Ha minden asszony olyan lenne, amilyennek
tartja magát, milyen boldog világ volna akkor! mondja
a férj.

— Ha minden férfi olyan lenne, amilyennek
tartja magát, milyen boldog világ volna akkor! igy
szól az asszony.

"Elöfizetö, 7271. Huszt. Rövid néhány sorban
nem dönthetjük el, hogy az ön hasonlata volt-e talá-
lóbb, vagy a professzor uré. Gondolják meg, hogy
Bismarckot önökön kivül mások a világtörténelem vagy
száz alakjával hasonlitották össze. Többek közt: The-
mistoklessel, Periklessel, Nagy Sándorral, Scipioval,
Barbarossa Frigyes császárral, Lutherrel, Nagy Frigyes-
sel, Napoleonnal, Richelieu bibornokkal, II. József csá-
szárral, Deák Ferenczczel stb.

NYILT-TÉR.
$ legnagyobb gavallérok

is viselhetnek feltünö ölcsó árért
készen k a p h a t ó uri ruhákat , ha szükség-
l e t e i k e t ná lunk szerz ik b e. A m e s t e r i
s z a b á s t czégünk e lökelö h i rneve biz-
tos i t j a , a m u n ii a k i v i t e l é t pedig az üzlet
képe e lá ru l j a . ( H e r e i u t á n i m e g r e n -
d e l é s e k r e kü lön szöve traktá -
r u n k v a n , k i z á r ó l a g t i s z t a gyapju- s
va lóban gyönyörü min tá ju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók
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KÖZGAZDASÁG.

okt. 11.
cents.

70Vs
70Vi

Közgazdasági távirat.
New-York, október 12.

okt 12.
cents

Baza szeptemberre —
" májusra 70Vs
, deczemberre 70l/&

Tengeri deczemberre 36

Chicago, október 12.
okt. 12. okt 11.

cents cents
Buza deczemberre 64 2/8 64°/$
Tengeri deczemberre 304/« 304/8

Pénzügy.
Az aradi takarékpénztár bajai. Aradról

táviratozzák nekünk a polgári takarékpénztár
nagy választmánya ma Mülek Lajos elnöklése
alatt rendkivül izgatottan gyülésezett. Az igaz-
gatókat hevesen megtámadták a bankban be-
következett zavarokért. Kell Lipót ügyvéd, a
társulat megbizottja, jelentést tett az eddigi
intézkedésekröl, melyek szerint a c s e n d e s
l i k v i d á c z i ó lebonyolitása folyamatban
van és kellö siker mutatkozik. A felszá-
molás elökészitésére szükséges 120,000 fo-
rint biztositási összeg, melyet a megál-
lapodásokhoz képest a társulati érdekelt-
ségnek e hónap közepéig lefizetni kell,
csekély rész kivételével jegyezve van. A
nagyválasztmány a jelentést jóváhagyólag tudo-
másul vette. A takarékpénztár ügyeiben egyéb-
ként szünetelnek a további intézkedések, amig
a Budapestre küldött deputáczió megbizatásá-
ban eljár.

Az aradi polgári takarékpénztár válsága ügyé-
ben értekezlet volt ma a pesti elsö hazai takarék-
pénztár helyiségeiben, ez intézet vezetö igazgatója,
Hevesi Ödön elnöklése alatt. Az értekezlet-
ten résztvettek a fövárosi érdekelt pénzintézetek
képviselöi, továbbá annak a három aradi pénz
intézetnek (aradi elsö takarékpénztár, arad-
megyei takarékpénztár, aradi ipar- és nép-
bank) megbizottai, amelyek a válságba ju-
tott aradi polgári takarékpénztár ügyeinek ren-
dezését magukra vállalták. Az értekezlet tüze-
tes és hiteles adatokkal megvilágitott megbeszélés
tárgyává tette az aradi polgári takarékpénztár
ügyeit és az aradi pénzintézetek képviselöitöl nyert
felvilágositások után meggyözödött arról, hogy a
válságba jutott takarékpénztár ügyei magánuton,
azaz törvényes hozzájárulás nélkül l e b o n y o -
1 i t h a t ó k . A betétek visszafizetése és a többi
hitelezök kielégitése tekintetében az értekezlet meg
lévén nyugtatva, a budapesti érdekelt pénzintézetek
képviselöi hozzájárultak ahhoz, hogy követeléseik
kiegyenlitésére nézve h a l a s z t á s t a d n a k
é s f i z e t é s i k ö n n y i t é s e k e t e n g e -
d é l y e z n e k . A fölszámolás ilyeténképen bizto-
sitva van és jogosult az a remény, hogy az arány-
lag rövid idö alatt be is fog fejeztetni. Ezzel az
energikus és áldozatkész eljárásával az értekezlet
elejét vette egy veszélynek, mely az aradi pénz-
piaczot fenyegette.

Ipar- és kereskedelem.
Vendéglösök kongresszusa. A III. országos

vendéglös kongresszus végrehajtó bizottsága ' ma
tartotta elsö ülését az "István föherczeg" szállodá-
ban G u n d e 1 János elnöklése alatt. Az. ülésen
számos vidéki bizottsági tag is részt vett. Ez al-
kalommal elhatározták, hogy a pénzügyminiszter-
nek küldöttségileg emlékiratot nyujtanak át, mely-
ben az állami italmérési jövedékröl szóló törvény
reviziója alkalmával vendéglös-delegáltak meghivá-
sát, a kismértékbeni elárusitások korlátozását az
italmérési illetékek más kulcs szerinti kivetését, a
kimérések számának meghatározását, az italmérési
engedélyek iránti kérvények gyorsabb elintézését
kérik. A kereskedelmi miniszterhez a vendéglös
iparnak a képesitett iparágak közé sorozása, a
közoktatásügyi miniszterhez a pinczéroktatás álla-
mositása és kötelezövé tétele iránt intéznek emlék-
iratot ; ez utobbi ügy elöadója G l ü c k Frigyes
volt. A jövö évi kongresszust Nagyváradon, szep-
tember elsö felében tartják meg. Este a társaság
kedélyes lakomára gyült egybe az "István
czeg" szállodában.
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krajczárig," közép (páronkint
kilogramm sulyban) 50—50 lfz krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 4i—50.—
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. TtkL 10. napján
volt készlet 45000 darab, okt. 11-én felhajtatol!
429 db, októberi 1-én elszállittatott 366 darab,
október 12-ére maradt készletben 45Ü63 darab.
A bizott sertés fizlet irányzata lányba.

Budapesti konzum-sertésvásár, okt. 12. A
ferenczvárosi petróleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt. 11-én érkezett
402 drb. Készlet 260 darab, összes felhajtás 682
drb. Elszállittatott l)udapesti fogyasztásra 454 drb,
elszállittatlan maradt 22S drb. Napi árak: 120—180
kilós 4S—53 kr, 220—280 kilós 5 0 - 5 4 kraj-
czár, 320—380 kilós 50—54 krr öreg nehéz 46—48
krajczár, malacz 44—45 krajezár. A vásár han-
gulata lanyha volt.

Közlekedés
Hajóvontatás a Vaskapu csatornán. Mint la-

punknak Orsováról jelentik, a vaskapui uj csatorna
& legutóbbi napokban kiállotta a tüzpróbát. A viz-
állás most olyan csekély, amilyen már évek óta
nem volt. A meder sziklái nagy területen bizarr
csoportokban nyulnak ki a vizböl és egész kirán-
dulásokat rendeznek a ritka látványosság meg-
tekintésére. Daczára annak, hogy a vizállás most
0 fölött csak 60 czentiméter, a hajók vontatása, mely-
hez azelött legalább 3 méter viz kellet, most a
csatornán akadály nélkül történik. Kiderül most,
hogy a vontató-gépezetek elkészültéig is minden
rakomány felvontatható, ha a vontató-hajó gépe
elég erös. Közel száz hajót vontattak fel ezen pár
nap alatt a csatornán. Legnagyobbak voltak az
.Európa" által vont 431. számu uszályhajó 6020
métermázsa buzával és a "Tátra" által vont 10.
szánra uszály 5553 métermázsa köolajjal.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 12.
Tözsdei hir: Holnap har-
minczezer métermázsa
szerb buza szállitását je-

lentik be.
Mégis csak furcsa, hogy ujból és ujból a

szerb buzával kell foglalkoznunk. Azt kérdezhetné az
elfogulatlan szemlélö, hogy ugyan mi jelentösége is
lehet az internaczionális gabonapiaczon vagy akár
csak saját vásárunkon ennek az apró Balkánállam-
nak, háromszázezer hektárnyi buzaföldjével, három
millió métermázsányi hozadékával, amelyböl a ha-
táron belül elfogyasztanak vagy harmadfél millió
métermázsát ? Végre is, még annak sem volna va-
lami katasztrofális jellege, ha Szerbia egész export-
feleslege hozzánk gravitálna. Számithat is valamit
é legjobb esetben nyolczázezer métermázsányi
buzaimport., szemben a magyar korona összes or-
szágaira nézve hivatalosan kimutatott harminczhat-
millió métermázsányi saját termésünkkel!

Ebben a formában helyes is az ellenvetés.
Tényleg mit sem nyom a latban, ha — amint
minden évben m e g t ö r t é n i k — az aldunai
buza még nagyobb mennyiségben is beömlik hoz-
zánk, söt általánosan el van terjedve az a nézet,
hogy a malmoknak csak akkor van jó dolguk, ha
jelentékeny mennyiségben veszik az idegen termé-
ket, mert abban a perczben, amikor lisztexportra
számitanak, már az örléskikészitési eljárás szem-
pontjából is, el nem lehetnek megfelelö buzaim-
port nélkül. Azt pedig már csakugyan senki sem
kivánja, sem földmivelö, sem kereskedö, sem
"közgazda", hogy a magyar malomipar ne vi-
rágozzék.

Mondjuk tehát, néhány ezer vaggonnal több
vagy kevesebb idegen buza nem numerái. Nem is
általában az idegen származék ellen van kifogá-
sunk, hanem speczialiter a szerb buzát perhor-
reskáljuk. Ez a buza nem kell malmainknak. Ésjoggal irtóznak töle, mert lisztgyáraink ily silány

termék feldolgozására nincsenek berendezkedve
képtelenek e buzával megcsinálni a "maltert" és
ha be is volnának rendezkedve rá, gyártmányaik
renomméejának koczkáztatása nélkül azt fel nem
használhatnák.

Hiába minden, a szerb buza silány egy pro-
duktum és az is marad, mert az oltani földmive-
lés a kultura legalacsonyabb fokán áll, a szerb
atyafiak a világért sem hozatnának Magyarország-
ból, vagy Romániából vetömagot, nem javitgatják
mesterséges módon a talajt, amint azt manapság
az utolsó magyar zsellérgazda is megteszi, hanem
mindent az égre biznak. A gondviselés pedig ele-
get tesz, ha kellö idöben küld napsugarat, kellö
idöben esöt, havat.

A szerb buza tehát qualitása folytán nálunk
proscribálandó. Nem a szabad kereskedelmet
akarjuk megkötni, de a határidöforgalomból e
származékot határozottan ki keli climinálni.

Nem elöször hozzuk ezt szóba, hiszen a
tözsdének is volt már alkalma következö leiratával
ez inditványunkat — elvetni:

864
T 98 szám

Van szerencsénk értesiteni, hogy a tözsde-
tanács azon inditványnak, hogy a gabonahatár-
idöüzletben különös kikötések hiányában csakis
belföldi gabona képezhesse a szállitás anyagát
— nem adott helyet.

Budapest, 1898. október 10-én.
Ballai s. k. P. H. Kochmeister s. k.

min. tözsdebiztos. elnök.

Dr. Félegyházy s. k.
fötitkár.

Hogy ma mégis visszatérünk a dologra, en-
nek oka abban keresendö, hogy az októberi buza
kurzusa ma délután tizennégy krajczárral csök-
kent, 9 forint 01 krajczárról 8 forint 87 krajczá-
rig. Lejebbszállott az ára pedig egyesegyedül
azért, mert az utolsó félórában hire járt annak —
nem tudjuk igaz-e vagy sem — hogy holnap mint-
egy harminczezer métermázsa szerb buzának a
szállitását fogják bejelenteni.

Délelött felmondtak 5000 métermázsa buzát,
de azért emelkedett a határidö ára a tegnapi 8
forint 90 krajczáros zárlattól 9 forint 03 kraj-
czárig, mert akadlak spekulánsok, akik a felmon-
dott kötéseket csekély megtérités ellen kicserél-
ték fel nem mondottakká. Az irányzat tehát szi-
lárd volt, söt márcziusi buzára annak is maradt
végig. E terminus 9 forint 18 krajczárral zárul,
tehát 12 krajczáros napi áremelkedést ért el. Szi-
lárd volt a hangulat a készáruüzletben is, ahol
mintegy 70.000 métermázsa buza került eladásra
5—7 és fél krajczárral javult áron.

E télelek negyedrésze szeptemberben átvett
magyar származásu szokványbuzából állott, amely
9 forint 50 krajczáron kelt. Ez tehát az usance-
buza valódi értéke, de nem a szerb buzáé, amely-
röl nem ok nélkül irtuk meg vasárnapi számunk-
ban, hogy Damokles kardjaként függ a budapesti
piacz felett. Nyilvánvaló a ma délutáni események-
böl is, hogy a szerb buza állandó veszélye üzle-
tünknek, a határidö forgalomnak és közvetve a
készárupiacznak is.

Mondottuk, hogy a szerb buza dolga a mi
napirendünkböl nem került le. De nem is!

*
A többi czikkben szilárd maradt az irányzat

és zárul a márcziusi rozs 7 forint 72 krajczárral,
a márcziusi zab 5 forint 89 krajczárral, az uj ten-
geri 4 forint 44 krajczárral. Tehát mindenütt ki-
sebb nagyobb áremelkedés konstatálható.

A készáru forgalomban szintén kedvezö volt
a hangulat. Rozsért 7 forint 75 krajczárig, zabért
6 forint 50 krajczárig, árpáért 6 forint 50 kraj-
czárig és a tengeriért 5 forint 60 krajczárig ter-
jedö árakat engedélyeztek.

Elöfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki : 500 mm. 80 k. 10.—
frton, 700 mm. 80 k. 9.95 fiion, 400 mm. 805 k.
9.95 frton, 400 mm. 80 k. 9.82i[a frton, 350
mm. 795 k. 9.85 forinton, 300 mm. 79'2 k.
9.85 frton. 200 mm. 78 k. 9.75 frton, 100 mm.
78 k. 9.80 frton.

Pestvidéki: 200 mm. 80 k. 9.80 frton,
500 mm. 80 k. 9.80 frton, 300 mm. 79'5 k.
9.80 frton, 600 min.

k. sárga 9.60 frton,
200 mm. 78 k. 9.70 frton, 400 mm. 77 k.
9.80 frton, 100 mm. 77 k. 9.65 frton.

Fejérmegyei: 300 mm. 78 k. 9.55 frton,
1000 mm. 77-5 k. 9.80 frton, 500 mm. 77 k. 9.80
irton, 200 mm. 77 k. 9.70 frton.

Tolnai: 200 mm. 77 k. 9.60 frton, 100 mm.
768 k. 9.50 frton, 2800 mm. 765 k. 9.52Vi frton.

Bácskai: 570 mm. 76 k. 9.30 frton, 3300
mm. 748 k. 9.30 frton, 200 mm. 74 k. 9.55 frton

Becskereki: 2000 mm. 76-8 k. 9.30 frton.
4000 mm. 76-7 k. 9.30 frton, 2000 mm. 76 k
9.25 frton, 4500 mm. 75-5 k. 9.— frlon.

Bánáti : 4800 mm. 76-8 k. 9.25 forinton.
3000 mm. 76*8 k. 9.25 forintén.

Dunai: 2300 mm. 74 k. 8.871!* frlon, 1100
mm. 75-8 k. 9.40 forinton.

Raktáráru : 6800 mm. 76-5 k. 9.50 frton,
2400 mm. 77 k. állag 9.50 frlon, 2000 mm. 76 8
k. állag 9.50 frton, 2850 mm. 76 k. átlag 9.50
frton. Mind három hónapra.

Rozs. (uj) 200 mm. pestvidéki Budapest par.
7.60 forinton készpénzben.

Zab. 300 mm. elsörendü Bpest 5.85 frton,
300 mm. 5.82 Vs. frton, 200 mm. 5.80 frton, 200
mm. közönséges 5.75 forinton, 100 mm. 5.65
forinton készpénzben.

Tengeri, (ó). 200 mm. oláh Budapest 5.45
frton készpénzben.

Árpa. (uj) 300 mm. takarmány Köbánya 6.35
frton készpénzben.

Gabonaforgalom:
1898. október 11.

érkezett elszálUttatott
m é t e r m á z s a

buzából. . 16588 252
rozsból . « 924 1292
árpából. . 3286 1506
zabból . . 8943 —
tengeriböl. 6602 403

ti
et
>

Hivatalos készárujegyzések.

•| - 100 klgr. 9 -
| £ készpénz- | M
£>ri ára gj?I
S i m g

-2 f frtólfrtig

Buza uj tiszavid. 74 —. .— 75
7 6 9 . 3 5 9 '•' 7 7
78 9.60 i 7) 79
80 9.85 O.,J 81

9 . pestvidéki 74 —. .— 75
76 9.30 9.40 77
78 9.55 9.65 79
80 9.80 9.85 61

u w fehérm. 74 —,— —,— 75
76 9.35 9.45 77
78 9.60 9.70 79
80 9.85 9.90 81

, elsörendü 70—72 7.70 7.80
másodr. ~ 7.60 7.70
takarni. 60—62 5.75 6.15
szeszföz. 02—64 6.65 7.15

sörfözésre 64—66 7.50 8.50

100 klgr.
készpénz*

áru

frtólfrtig

9.15 9.30
9.50 9.55
9.75 9.80

9IlO 9.25
9.45 9.50
9.70 9.75

9.15 9.30
9.50 9.55
9.75 9.80

rozs

árpa

zab uj — 39—41 5.75 6.05

tengeri ó bánsági — 5.40 5.45
, másnemü — 5.30 6.35
ó

repeze . káposzta — 12.25 12.75
másnemü — —. .—

Hivatalos imtüj idöjegyzések.

Ara

buza

rozs

tengeri

zab

Déli töwde zárlata
október 11-én október 12-én Leszámol*

árfolyamok
ponz áru pénz áru

. .október
. . noveihber
. . márczius
. . október
. . november
. . márczius
ri . október
. . november
. . május
. . október
• .november
. . márczius

8.92

9.07
7.50

,__
7.64
5.35

—,—
4.69
5.60

5.83

8.94

9.09
7.60

—.—
7.66
5.45

—,—
4.71
5.65

5.85

8.99

9.17
7.55
;>__

7I74
5.35

__4
4.72
5.60

6.87

9.01 8.92

9.19 — .—
7.65 7.50

7>6 — ] —
5.45 5.85

— — — _
4,73 '
5.65 5.60

5.88 —.--

Jilölordult határidö köt esek.

Délelött. Buza márczius 9.10—20—9 18 októ-
ber 8.93—89—9.02—9.01. Rozs márczius 7.71—
68—7.74. október 7.55—7.65. Tengeri május
4.71—73—70—73—472, október 5.35—5.45. Zab
márczius 5.87—5.88. október 5.60—5.65.

Délután. Buza márczius 9.20.—16—9.18
október 9.01—8.87. Rozs márczius 7.72—7 70.
Tengeri május 4.74-4.73, október 5.35—5.40. Zab
márczius 5.87—5.89.

Köbányai sertéspiacz, okt. 12. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400" kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nebéz (páronkint 320 kilogrammon- feluh
sulyban) 50 5—51 ö krig. Közép {páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 51 ' 2—52 kr. Könnyü
(páronkint250 kl»rig 'terjedö sulyban; 52—53
kr.Szerbiai: NeLéz(páronkint 260klgr. felüli sulyban
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—230
kilogramm sulyban) 50—50 V2 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 4i—50.—
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. okt. 10. napján
volt készlet 45000 darab, okt. 11-én feUiajtatott
429 db, októberi 1-én elszállittatott 366 darab,
október 12-ére maradt készletben 45Ü63 darab.
A bizott sertés üzlet irányzata lányba.
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Raktárállomány :
Közraktár: Buza 145700 rum. Rozs 7900

mm. Árpa 43800 mm. Zab 21400 mm. Tengeri
19600 mm. Liszt 12400 mm.

Baktárház : Buza 46581 mm. Rozs 1520 mm.
Árpa 624 mm. Zab 405 mm. Tengeri 250 mm.
Liszt — mm.

Silos : Buza 12000. Tengeri 500.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, oktober 12.

A mai tözsdén kedvezöbb hangulat uralko-
dott. A külföldi magasabb jegyzések valamint az
a körülmény, hogy az aradi polgári takarékpénztár
ügyét, külföldön, ahol az eset nagy feltünést kel-
tett, higgadtabban itélik meg, az irányzatot szilár-
ditották és nemzetközi értékek emelkedtek. A helyi
piaczon közuti vasut javitotta árfolyamát, mig
salgótarjáni olcsóbbodott. A tözsde a salgótarjáni
és magyar általános közti fuziót, amely bevégzett
ténynek tekinthetö, kezdi oly szempontból mérle-
gelni, hogy ez a salgótarjáni részvények minöségét
fogja^ rontani.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 377.75
—378.80, Osztrák hitelrészvény 352.10—352.60,
Osztrák magyar államvasut 347.10—347.80, Közuti
vaspálya 365.50—363.50, Általános köszénbánya
82.50—83.—, Rimamurányi 253.—253.90 forinloE
köttetett.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1422, Salgótarjáni 618.50—623,
Közuti vasut 363.25—364.50, Magy. hitelrészvény
378.70—379, Magyar jelzálogbank 240—241 Rima-
murányi 253.25—253.50, Osztrák initeErészvény
352.40—353.50, Osztrák magyar államvasut 347.50
—348.60, Általános köszénbánya 80—81.50, Czukor-
ipar 110.50 forint.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 4.—5.— irt,
október utóljára 7—8 forint

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
okt. 12. okt. l l .

Magyar aranyjáradélc 119.70 119.75
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsde lanyha volt.

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, október 12. Z s i r a d é k irány-

zata lanyha. S z i l v á b a n nem volt üzlet, de
a hangulat kellemesebb volt S z i l v a i z ára
változatlan.

Hivatalos jegyzések.
Ur 100 kfla-

98.10
379.—
96.75

240.—
254.75
253.50
353.40

72.—
848.50
363.—
228.50

f

zárulnak s
okt. 12.

35330
378.75
348.75
254.—
254.—
363.50
228.75

98.10
378.25
96.75

241.25
254.75
252.50
352.20
72.—

347.25
362.50
228 50

okt. l l .
351.90
378.10
347.25
251.50
252^0
362.50
228.50
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, október 12. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom lanyha, árak szilárdak. Baromti-
aál lányka, árak* csökkentek. Halban ianyha,
árak emelkedtek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
áiak szilárdak. Tojásnál iuiiyha, árak csökkenlek.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél lanyha, árak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: borult,
esös. A központi vásárcsarnokban nagyban elndoü
élelmi czikkek liivuiabs árjegyzése a következö : Hus.
Marhahus hátulja I. 52-röii irt. LL 48—52 irL
Birkahus hátulja I. 38—40 frt, IL 36—iJ8
frt. Borju us hátulja I. 64—68 frt, Ü. GO—64 frt.
Sertéshus lsörendu - n - 5 0 0 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval Gl.0—0*2.5 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö\ Tyuk 1 pár 1.-—1.10
frt. Csirke 1 par 0.60—1.20 in. Lud hizott 1 üón-
kiut 50—54 kr. — Kfilöntólék.'U^kn t láda (1440
drb) 37-5—39 0 frt. Sárgarépa 100 icOtós 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés UO—i. Ofrt. Lencse ra.
1Ö0 kiió 7—i» frt Bab na<rV 100 kiló 8—10 frt.
Paprika I. 100 kiló :J0—60 frt, IL 20—23 frt. Vaj
Lremlü kilónkiutO.75—OJ-0 frt. Tea-vaj kilonkint 0.«)5
1-10 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.70—2.00 frt.
Haluk. Harcsa (élö) 0.80—1.— frtl küó. Csuka î élö)
1. 1.20 frt 1 Uo. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, október 12. Az irányásat lany-

hább. Kontingens nyersszesz Budapestén 18.—
—18.25. Finomitott szesz nagyban 65.—^—55. Vn.
Finomitott szesz kicsinyben 55.25.—55.50, Élesztö-
szesz nagyban 55.75—56.—, Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
54. 54.1/?. Nyersszesz adózva kicsinyben 54:25—
54.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 14.50^—15.—,
Denaturált szesz nagyban 21.50—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, október 12. Kontingens , nyersszesz
lanyha irányzat mellett azonnali szállitásra 18.90
forinton jegyeztetik. Zárlatjegyzés 18.40—1.8*90
forinton.

Praga, október 12. Adózott tripplószesz
nagyban azonnali szállitásra 54.25 forinton kelt.
Adózatlan szesz 18.25— forinton kelt el nagy-
bani szállitásra.

Trieszt, október 12. Kiviteli szesz magyar,
cseh, 1S.-^ frt., román 12.— frt. tartályokban
szállitva 90^0 hektoliterenkint nagyban.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 12. A gabonatözsdén szilárd

volt az üzlet Költelelt: Buza öszre 9.26, buza
tavaszra 9.06—9.05, zab öszre 5.94—5.96, zab
tavaszra 6.15, tengeri szept.-okt. 5.99-^-5.93,
tengeri május-juniusra 5.03, rozs öszre 7.95—7.96,
rozs tavaszra 7.72—7.71 forinton köttetett.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.05—9.06, buza öszre 9.25—

9.26, rozs tavaszra 7.70—7.72, rozs öszre 7.96—
7.9S, tengeri szeptember-októberre 5.92—5.94,
tengeri május-juniusra 5.02—5.03, zab tavaszra
6.14—6.16, zab öszre 5.94—5.96 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 12. A berlini pénzviszonyok

javulása kedvezö hatást gyakorolt az elötözsdén,
alpesi bányarészvényekben helyi vásárlások tör-
téntek és hitel és államvasuti részvényekben is
élénk volt a kereslet A déli tözsde is szilárd ma-
radt és föleg alpesi bányarészvények iránt mutat-
kozott érdeklödés.

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 352.12
352.62, Anglo-bank 155.—, Union-bank 292.50,

Oszirák-mseyar államvasut 347.50—348.—, Déli
vasut 72.12- .—/Alpesi bánya .177. 178.80,
Fegyyergyár 209—212, Osztrák korona járadék
101^50, föröksorsjégy 57.90—58.30, Német márka
58.90 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 353.50,
Anglo-bank 155.—, Bankverein 261.—, Uniou-bank
291.75, Lánderbank 222.25, Osztrák-magyar állam-
vasut 348.37, Déli vasut 72.—, Elbevölgyi vasut
262.50, Észak-nyugoti vasut 245.—. Török dohény-
részvény 132.—, Alpesi hánya 179.60, Májusi jára-
dék 101.30 Török sorsjegy 58.30,. Német márka
58.90 forinton.

• Délután 2 óra S0 perczkor jegyeztek :
4"2°/»-os papirjáradék 101.15, 4 2%-os ezüstjára-
dék 101.05, 4°/b-os osztrák aranyjáradék 120.50,
Osztr, .koronajaradék 101.50,1860. sorsjegy 140.50,
1864. sorsjegy 195.—, Osztrák hitelsörsjegy 199.40,
Osztrák hitelintézeti részvény 353.63, Angol-osztrák

bank 154.75, Union-banlc-részvény 291.75, Bécsi
Bankverein 261.50, Osztrák Lánderbank 222.—,
Osztrák-magyar bank 900.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 349.—, Déli vasut részvény 72.—, Elbe-
völgyi vasut 262.50, Dunagözhajozási részvény
Arii.—. Alpesi bányarószvény 179.80, Dohányrész
vény 131.50, 20 frankos 9.53, Csásüári kir. vert
arany 5.70, Londoai váltóár 120.25. Német bank-
váltó 58.85. Tramway 513.—. Az irányzat sziiárd.

Bécs, október 12. A déli tözsde zárlata
után jegyesnek: Osztrák hitelrészvény 353.25,
Magyar liilelrészvény 879.50, Angiu-bank 154.50,
tiaukver. 261.—, Union-bank 291.75. Lánderbank
222.25, Osztr.-magyar államvasut 349.25, Déli vasut
72.25, Kbevölgyi vasut 232.75, Északnyugoti vasut
245.—.Töi-ölc dbliáiiyrészvony 132.—, Rinuunuráiiyi
253.75, Alpesi hánya 179.90," Májusi járadék 101.20,
Magyar koronajaradék' 98.—, Töröksorsjegy 58.50,
Német marka azonnali szállit. 58.90. "

Frankfurt, október 12. (Zárlat.) 4'2°/o-os
papir-járadék 85 60, 4° o-os osztrák aranyjáradék
102.10, 4°/o magyar aranyjáradók 101.70, magyar
koronajaradék 98.45, osztiálc hitelintézeti részvény
295.75, osztrák-magyar bank 7G0.50, Osztrak-
magyar államvasut 294.25. déli vasut 64.50, bécsi
váltóár 169.70, londoni váltóár 204.25, Párisi vál-
tóár 806.75, bécsi Bankverein 221.50, Union-bank
részvény 249.—, villamos részvény 136.—. alpesi
bányarészvény 152.20, 3% magyar arany-kölcsön
88.30, 4"2o/o ezüst-járadék —.—. Északnyugoti
vasut —.--, elbevöigyi vasut 227.—. Az irányzat
szilárd.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteoiologml intézet tdvlt&il

jelentése 1898. október 12-én reggel 1órakot

Állomások

Si
131
3»i

Állomások

Pola .
Lesimfc

Tormo .
Flóraacz . .
Róma . . . .
Nápoly . . .
Brindisi . . .
P a l o n n o . . .
Mattá . . . .
ZUricli . . .
Biarritz . . .
Nizza . . . .
Páris . . . .
Kopenhága •
Hamburg . .
Berlin . . . »
Chrialiansiuid
Stockholm . .
Szent-Pótervár
Moszkva . . . jöi.ü
Vtaaó uo.O
Kiew |«8.8

j{ Odessza
I
i<

58.5
00-0
63.4
54.7
57.3
59.7
C1.3
62.5
61-1
62. t
6Ü.2
04.8
64.1.
G1.1
fiü.8
66-5
Ö6.0
65.3
00.0

+ 18.4
00.0
03.0

t- 11.3
liuA

164
W-P
20.3
21.0

4- 21-t
- 00.8
- 12.2

- - 14.0
- - 00.1
-I-C7.0

08.8
4- os.ö
+ 06.8
- - 00-Q

jöö-7 + Ó6.Ö
-\- 00.1
I- - 00-0
- - 02.4

bulina |6ti.O (4- 07.0
Szófia JQO.O 4- 00-0
Konstantinápoly ,03.1 4. 12.1

Magy
Bécs . . .
Salzburg. .
Klagenfurt.

Az idöjárás Közép -Európában kót depressziói'ak a hatig*
alatt esösre fordult. A. depressziók közül az ej;yik a gr.<mial-6bölb«n
fejlödött, a más k már tegnap i? meg volt Xóüielországban, csak-
hogy mára mélye bbedett.

Hazánkban az idö többnyire ?zámz volt. A hömérséklet
aránylag alacsony, kül5nösen keleten, ahol gyenge fagyok voltak.
Nyugatról a felhözet nagyobbodott és onnan a hömérö is kisié
emelkedett. A szelek délkelet felöl élénküllek.

Nyugatról esö várható, némi köemelkedéssol.VIZÁLLÁS.
— Oktober 12-én. —

3-s a|l| | n i l
33 te •« rf i 3 » • a S

Filil Viraiérti . ü g B«*j Fil | l Vizmteöi J g § '

csentitui'tor | w.onliinéUs

." Schardinf U-Ótól — j 7|$a JM.-Szlsot + 0 1 5 J ' - .
SS,, Passan !+ 104 - , IW.&jlak - «!M -

' 'Pozsony \+W-\> l I :CSBP -Oüü,>
• JKouiónM j-h Iö2,> j . Tokaj - JOBj —

-f 'Budapest | + 058.> ! jScolnok - Wa|> ,
i Ercsi 1 — 1 — ' . 1 Csongrád — Iö5 (>

" 'Paks ; - 0 0 6 > " -lözogod — 0Jl ,>
" Mol.áca | + C 6 3 > | . !Titoi + 0 « , >
I ^Ujvidék + c s i > • számos W)v.c9 - 0 2 4 —

/imonr H- ou\> 1 . i Szalmái + 020 —
" Pancsova !+ 0<l.l,> ! talorcza;Munkács — 025 —
' Dáziás + 0f«9J> jUüorcza^Homoniul + 000 —
" Orsova + 039 > 'Jna iUnsvát *- •—

•o in Honenaa -f 045,> | Onüsva 'Bártfa -|- 089 >
Vis Zsolna + 004 — Bcriras Zemplén - r 0Sl<>
_ Szered 4-012 > SalA Zsolcaa 4- 129 > .

hilra Ersekn|»*« - - Hernád H.-NómeU 4-055 - •
fiiba S&iA-át + 0 1 ü > j Berettyó;li.-Ujfalu , - o U >

(jvör - j - i 4 0 > l Seb. Kür.i Csucsa -+• 000 —
bráta Zákány — O l i > . iNagyvárad _ 024 - •
. . «Eszuk + 000,> F.-KSrüiiBciuiivea 4. 014 —

b a u •M.-Szerdah, j . o 2 5 > i Feb. Kfr.Honwjoni _ 019 —
, ^Zágráb -{-032!> KeJ.aSr.iBókós + 0 0 8 - •
. tSciawk + 03Ö;> B.-Ker. [Uyouia — o5Ö >

b:ya .Miiruvieza + i i g , > Mar*} Gy.-Fsuénr- __ 032 -•
ÜRM Károlyvar. J- 000l> . A,ad —146 -m
iwttáei.Hovi - 0 ) 0 > . Mató - 0 3 ö >
tauu ibanjaiuka _ ooo|> Teuin K.-K«wtótf _ OU <
Biiua iDoboj + ooo > Béga Temesvat - 072 <
•wa ' Zworolk ^— _ . N.-Becak«r. — 066 <

ÁrwtadJ« . . - + -
Stbnecsbtafft • 63.8. + 03.4
N.-Szoinbat . . 61.5 U-06.2
Magyar-Óvár • I61.& j + o ö . c
O-ÜyaUa . . . áZ.i ,4- 00.0 j
Budapest'. . . • ^3.8 - - 0 4 - 7 |
Sopron . . . . 59.9 - - 0Ö-7
Horény . . . . 6Ö.8 - - 03.9
Koazthelf . . . 61-0 - -07*6
Zágráb . . . . 61.1 - - 06.0
Fiiuno 58.6 + -11.8
Cirkvenica. . . £1.0 -f- 11.6
Pancsova . . . 64-1 - - 05.7
•iciiioavár . . . 64.7 - - 02.3
Arad . ' , . , . " 63.7 - - OÖ.O
Szeged . . . .' 83.? + 04.0
Szolnok . . . . 04.a 4- 04.0
l£«er . . . . - . G 5 . 6 - - 02.0
Debreczen. . . 64.4 - - 00.H
Késmárlc . . . 62.8 + 04.2
Ungvár . . . . 85.9 4- Q5;l
Szaliiiiir . . . . C6.0 4- ^7.2
Hagy-Várad . . 65.8 -\- 07.0
Kolozsvár . . . 6C.5 — 01.0
Wagy-Szolien . f.7.1 A . oj-r>
Bécs . . . . . 59.4 -{- 06.4
Salzburg. . . . I S . l -f- 10.0 j
Klusnfurt . . . IG9.S 4 - 05.C
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CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (9,

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.

Mig a ruhák száradtak, ö a homokban
heverészett persze — csupaszon. Roppantul
jól érezte ma^át ebben a helyzetben s csat
egyetlen egy kivánsága volt:

— Be jó volna most egy palaczk tokaji,
vagy legalább egy üveg sör!

Nos hát, Jakab Eustachovics egyszer
rajtérte, amint igy heverészett a homokban s
attól fogva igen .̂ okat mulatott a szemérmes
külsejü szeminaristán.

A tanitó nem egyedül költözködött Boga-
tára. Magával vitte urának vad természetü,
kedvelt daruját i<?, amelynek Altábornagy volt
a neve. Ez a daru már nehány esztendö óta
volt Prisibben és annyira megszokta a Jakab
Eustachovics házát és családját, hogy télre is
náluk maradt. Nyáron át együtt sétált a csir-
kékkel meg kacsákkal az udvaron és igen
sokat veszekedett a disznókkal meg a ku-
tyákkal. Voltak azonban rossz napjai is.
öszszel, mikor meglátta társait, amint szinte
a felhök közelében átvonultak a falu fölött
szebb, melegebb hazába, olyankor gondolatokba
mélyedve, bánatosan állott az udvar egy zu-
gában és mindenféle idétlen mozdulatokat tett.
Talán a rossz gondolatait akarta elüzni!
Hányszor megkisérelte már, hogy elhagyja a
dédapa házát és hogy társaival együtt utra
kél! De hiába. Szárnyai nem birták már a
repülést, le kellett szállnia az ismerös kertbe,
meg udvarba és be kellett érnie azzal, hogy
bánatának csillapultával a kemenczére vagy
a pinczeajtó fölé ült és egy mosogatórongy-
gyal játszott.

— No, daru pajtás, hát nem repülsz el ?
Csufolodott vele Jakab Eustachovics, aki a
lépcsön állva, a pskóvi helyörségnél eltöltött
ifjuságára és katonai szolgálatára gondolt.
— Te tökfilkó! Most már vége az atyafiakkal
való találkozásnak! Elpuhultál, elkényeztetted
magadt, már most itt kell maradnod!

Jakab Eustachovics azonban tévedett, s
ezt nemsokára nagy szomorusággal kellett ta-
pasztalnia. Mikor a tanitó kivitte Altáborna-
gyot Bogatára, még az elsö estén hallotta a
madár a nádas felöl bucsuzó társainak lármá-
ját. Roppantul izgatott és nyugtalan lett egy-

szerre. Nem eveit egy falat vacsorát sem, éj-
szaka le sem hunyta a szemét és kora haj-
nalban, még pitymallat elött fölkerekedett.
Többé vissza sem tért.

Dédapát borzasztó módon gyötörte az
unalom, különösen a második év öszén, mi-
kor az uj telepesek házai már készek voltak,
a három forráskutat rendbehozták, s a szán-
tást és a téli takarmány vetését is elvégezték.
Nem volt semmi eszköze sem, amivel unal-
mát elüzhette volna. Nem segitettek rajta
fiacskájának játékszerei, meg Annuskának
haza hivó billet-doux-jai sem, amelyekben
rendszerint megkérdezte, persze tréfásan :

— Vajjon nem nyerte-e meg valami
pusztai rózsa a szivedet V

— Hm! Még mindig féltékeny ! gondolta
Eustachovics Jakab és megsimogatta kopasz
tarkóját. Ugy van, nem szórakoztatta semmi.
Még fényesen berendezett uri szobája és nagy
ménese sem, amelybe nyolcz pompás mént a
prisibi legelöröl hoztak ide.

Portyanoj megjegyezte egyszer az urának :
— Ha egyszer rabszolgái szavára is

hallgatna Nagyságod! A telep készen áll, a
házak fel vannak épitve, a kutak tiszták már
s a tavaszi vetés is el van ültetve. A szom-
szédokat azonban nem vendégeltük még meg.
Már pedig aki birtokot vesz, annak szomszé-
dokat is kell szerezni. Aki a szomszédjaival
jólábon áll, annak minden vállalkozása sikerül.

— Meglehet, Michailuska, meglehet! Ha-
nem tulajdonképen miféle szomszédjaink is
vannak itt ?

Elöször is itt van Uvakin testörgránátos
ur, akiröl már több izben beszéltem Nagysá-
godnak. Pityerben szolgált s mint 'másfelöl^ bi-
zonyára méltóztatott hallani, néhány bajtársával
ö ültette trónra Elizaveta Petrovnát, a mostani
császárné nagynénjét. Nemrégiben tért vissza
hosszabb utról, de már Mária napja óta a bir-
tokán tartózkodik.

— Messze lakik innét?
— Vagy tizenöt versztnyire.
— Ki beszélt neked olyan sokat róla ?
— A csunichini pópa. Uvakin öreg em-

ber már, vannak némely hibái is, de mind-
azonáltal igen kellemes és eredeti uraság. Az
egész környéken mindenki fél töle, különösen
az asszonyok. Ha Nagyságod meg akar vele
ismerkedni, igen óvatosan kell hozzá köze-
lednie, nehogy megsértödjék. Nagyon büszke

ember, noha közönséges katonából lett nemes
urra!

Jakab Eustachovicsot nem riasztotta
vissza ez utóbbi figyelmeztetés. Rögtön irt
Uvakinnak egy tiszteletteljes hangu levelet,
amelyben biztositja nagyrabecsüléséröl és jó-
indulatáról. A levelet Grigorevszkojnak adta
át azzal az utasitással, hogy ö testörgrá-
nátosi nagyságát ebédre meginvitálja a bo-
gatai udvarba.

A szeminaristát részegségi tünetek közt
hozták vissza a szomszédból. A boldogtalan
olyan szánalmas állapotban volt, hogy nyom-
ban le kellett fektetni. Késöbb a következö
dolgokat tudták meg töle.

— Én, Uvakin — mondta a meghivott —•
öreg vagyok és valóban közkatona voltam.
Most azonban magas urak és tábornokok jár-
nak hozzám, söt még az azóvi kormányzó ur
is! Kegyeskedjék hát Jakab Eustachovics is
idefáradni, igen szivesen látom házamban.

— A felfuvalkodott I kiáltotta boszusan
Jakab Eustachovics, mivel Uvakin nem fogadta
el az ö meghivását. Azonban nem maradt
más hátra, be kellett fogatnia a négy fekete
táltost, s még mielött visszatért volna Prisibbe,
meglátogatta tiszteletreméltó szomszédját, a
testörgránátost.

— Elkényeztetik a kutyát, mormogott
Jakab Eustachovics. Hanem talán hasznomra
lesz a barátsága. Apám is, Eustach Danilovics,
tamburajátékkal szerezte meg Trubeczkoi György
herczeg kegyét és ezredese lett az iszjumi
regimentnek.

Derült, kissé hüvös októberi reggel volt.
Kalina Szávics Uvakin Jakab Eustachovics
megérkezésekor a kert gyeppadján ült. Nagy
farkasbörbundába volt burkolózva és egy nyest-
sipka födte a fejét. Kéjesen sütkérezett a na-
pon s egy nagy korsóból árpát szórt a galam-
boknak. A vendég ugy találta, hogy Uvakin
igen igénytelen, görnyedt öreg ur.

— Mélyen tisztelt jóakarómnak és szom-
szédomnak üdvözlet és köszönet 1 köszöntötte
Jakab Eustachovics a testörgránátos ö nagy-
ságát, ahogy a kocsiról leszállt.

— Én is kérem, kegyeskedjék alázatos
szolgájának megengedni, hogy üdvözölje, fe-
lelte Uvakin és barátságosan megszoritotta a
vendége kezét. Köszönöm szives látogatását.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös : Kálnoky I. h. szerkesztö.
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SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. október 13-án.

NEMZETI SZINHÁZ

Évi bérlet 164. Havi bérlet 12.

Bernardo Montilla.
Dráma 3 felvonásban. — Irta :
José Echegaray. Spanyolból for-

ditotta : Patthy Károly.

Szemelvek:
Bernardo Montiiia
Ines, ceje
Don Ricardo
Luisa, neje
Goazalo
Julia
Eanque
Caáota
Antonio
Szolga

Szacsvay
Hegyesi XI.
Csüszár
P. Markus
rifxtiEó
hzacsTayné
Horváth
Dóri M.
Abonyi
Deák'

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

IVI bérlet 100. Havi bérlet 4.

Az álarczos ba!.
Nagy opera 5 felvonásban. Ze-
Eiéjéi; szerzette Verdi. Szövegéi

olaszból forditotta Böhm
Gusztáv.

Személyek:
Ftiehard gróf Perotti
Bene titkárja Beck
kmália, Kéné neje Vasquezné
Lirika, jósnö H
Ds^kár, apród
Sániael
TOEÜ
SUvano
Föbiró

Hilgermann
F Pewny
K irnay
Szendröi
Hegedüs
Ney B.
Juhász

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

ifagy bödet 5. Havi bérlet 5.

Az agglegények.
Vigjáték 5 felvonásban. M a :
Sardou Victorien. Forditotta:

Ambrus Zoltán.

Személyek.
Mortiiner
Kantva
V"eaucpurrois
Ciaviéres
Chavenay
Troénes
Nu Bourg
Antoaie
Jean
Baptiste
intoiiiette
Lkinenee
Re bee ea
Letuse
Nina

Náday
Mihályfi
Vizvári
Bercsényi
Gyenes
Zilahi

Mészáros
Paulay
Latabar
Faiudi
Csillag T.
Paulayné
K. Gerö
ileszién
Palotai

enyi
d P.

Kezdete T órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Luiza asszony mict Teádé;?

1848.
(Hadak utja.)

Látványos, zenés szinmü, elö-
játékkal, II képben. A népszin-
házi bizottság megbizásából irta
és zenéjét szerzette Vero GlöigT

Szemelvek:
Petöfi Sándor
Vasvári PáE
Innvi .József
Zakár tiergeiy
Egy uri hölgy"
E-v p.;I?ár
Lgy huijry
Gróf Batthyány
Uróf Özéckenyi
Kossuth
Eszter
Darko Mózes
Débor
György
Laczkó
1'ir.tuka
Balta János
Antos plébános

Kezdete 7

Lubinszky
Terayet
Várnai
Kenedielt

Báitfai M.
Ujvári
X H i
Ferenczy
Leadvaá
Szirmai
Blaha
Hervaöi V.

Szirmai
Raskó
G
Ktss M.
SzaM A.

VIGSZINHÁZ.
780. szám. XSÖ. szám.

Harmaiiszor:

Örült — vagy
szent ?

Dráma 3 felvoaásfrin. Irta: Jesé
Echegaray. Spaayülitól

Szaiai Emil.

Személyek :
Don Lorenzo
Angela, felesége
Ines, leányuk
Almonte
Eduardo, herczeg
Juana
Don Tamás
Dr. Bennudex
Braulio
Benito
Szolga

Haunssztliy
Xógrafii J-
R. RirsHagsii
Beiegi
Hitnyadf M.
Balassa

Mátrai
Römaszákf
CEyizS

Kezdete 7 és fél érakar.

MAGYAR SZINHÁZ,

A gésák
•agy gu Jp

ténete.
Énekes Játék 3 feiv. bta Owea
Hail. Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzette Sidney J.

Reginaid
Bronviiie

Setnény
Paiiástkj-

Grimstütt
Stanley
Doijmey
Bolton
Vun-Csi
Imári tnázM
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Aranyhárfa
Ibotyácska

Oirr Z.
Seriégi
Siataa
Béres
Szikiai

Y1M G.
Bilkei L.
Szalai_
Héfeen

Kezdete T öratar.

Az uri közönségnek
legjobban ajánlom

ruhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut

Finom nöi fehéraemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajsal 637

Kanitz Ferencz
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza IL

Angot ea Eranczia

és kalapok
O a legujabb modellek at ia a Ee;el^ással>!> Mtifeeibea,

keit áralsas.

l Budapest, IV.. Váczi-utcza, 25. szám. I. em. J

Szinházi müsoroK-

yeszeti Szinház B kir. Operaház

Péntek Himfv dalai

3 Vigszinház Népszinház

A'végrehaj tö

Szombat Himfy dalai IA király mondta,

Vasárnap d. u.
Este i Himfv dalai Tannhauser

Mozgó
fényképek

A végrehajtö

Komódiások

Lili

Varásg\'ürii

Falurossza

Magyar Szinház

A krokodilus

A krokodilus

A Michu-
lányok
Arany-

lakodalom

Vár SziBház

Medea

& feltaláló Dr. Meidfogsr tanár ar által kizárólag hitelesitett
Heidingep kályhagyár

Heim H., Budapest és Bécs
ea. ég kir. udvari szállitó.

Kitünö hirnevü cs. s kir.kiz. szab.kályháink

MEID1NGER0FEN
t, H- H E ll.

valódiságban osakis fiókunkban
Thonei-udvap, kaphatók.

készpénzért
ugyszintén

részletfizetésre
Ieg|atányo?aisb árak mellett

Jkapbatók

GONDA S.
butorraktárában,

VII. István-tér 7.

Mindennemü öoska
E JL ̂

ajtó
éakok

méret után, teljesen befalazások
elkészitve, olcsón kaphatók

Temesváry Gézánál
Budapest, Ujvásár-tér 4.

Fontos tudövészeseknek
a Páter Kanten-féle

nemes fenyö-kivonat.
BIZSGS iiatásu a leg&étsé^eejtöbbeseteknél is. Számtalan el-
ismert ievéE orvos uraktól és elökelöség éktöl is. 1 liter ára
25 frt, *. 2 Mer 12 frt 50 kr., V-i liter 6 frt 25 kr. Leirások

ingyen. Yaiódi csakis a kcsziiönél.

János gyógyszertára
a Szt.-Hárorasághoz 1292

(Torontál-megy6).

Valo-
csakis F-

rand fil»IeghiE
risigyátostél legeiönyöseliben

beszerezhetök

Polgár Sándornál
Budapest,

V U , Eröjébet-körat BO.
<0f Részletes képes árjegy-
zék ineyea és bementve kül-

detik - w

fontos önvédelemre.
Buldog g-R8emesis

6 löveti revolver csak

4 frt
Börlasta, szijial és tölténynyel
9 irt. Vadászfegyverek nagy

választékban.
FÖLDESS Y L.

puskáznaves Badapest,Hn-
zenm-KÖint 3 . Vidéki szétküld
és utánvet vagy pénz elözetes-
beküldése mellett. Képes árjegy-

zék ingyen és bérmentve.

reszvénytársaság.
Alaptöke: 4,800.000 korona. Telefon: 61—50.

Bajor módra készült ezen legjobb sörgyárt-
mányunk arra van hivatva, hogy az enemü kül-
földi árukat kiszoritsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt áidiaö ital
és gyógyhatásásáéi f ogwa a legelsö orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják : különösen dus Ko-
rányi Frigyes és tfr> Heil5 JKápoly egyetemi
tanár urak tanusitják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
nálhatónak bizonyult. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sö-
rünk valóságos gyógyszer.

Árak vidéHre a ~Ü̂ @
gy láda s 60 kis gsalaczk 6 frt,

betét 4 frt, ö s s z e s e n 30 frt. — Kis ládas
30 kis palaczk 3 frt, Esetét 2 frt, ö s s z e -
sen 5 frt budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellel.

Hónapokig eltarthatta- A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt betétet — azok-
nak bérmentes visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

niegrendeiéseket elfogadnak s Gyári
irodánk Köbányán. Városi irodánk : VII., Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
minden nagyobb füszsrkereskedésben
és pöharasikint a Quisisana buffétben
Váczi-körut 12.

Köbányai Sirály-Söriösö-
részvénytársasig.

Magy
a József-körut legélénkebb helyén

f. évi november hó i-ére kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS fflRLAP elö

fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hiriap kiadóhivatala

VIlI. ker., József-körut 65. szám.

Több száz szoba asztalos- és kárpitos

kizárólag szilárd munkr a legujabb stylben a következö árakon adatnak el kezessé; mellett.
3 szekrény 30 frt
2 agy • , 25 frt
1 ottoman . . . . . . • • • • . • • • • « » » • • • • 28 frt
1 fcredeaes márvénylappal 45 frt
1 ebédlö-aaxtal 2O fit
Hálószobák 12O, 14O, 16O, 170, frttól feljebb 800 ftUg

•agol-t bárok-, renaissanoa stylben.
ÖzletOnk kizárólag csak

1 szalon garnitur . . . . . . . 80 frt
1 szalon garnitur, bátBony. . . . . . . . . . . . 120 irt
1 szalon famitur, selyem 136, 150, 106, 180, 200 frttól

cg'éez 600 irtig
1 ebédlS-diváa . . . . • 60, 66, 60 frt
Sbédlö bére; d9zés»U 100, 185, 200 , 380,360,300 frtlff.
Angol-, bárok-, gótnstylben 6OO frttól, 3&OO frtf* ea

feljebb.

UzlatOak Kizapölag csak B - l _ ! IIIASI*>ÁWAI>

VIII. ker., Kerepesi-ut S/a. sz. P a t y i TeStVerOK
fö- és székvárosj butortelep.

Fannonia-SBáUoda mellett.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betü kb of szedve 4 krajczár.
lirdeto czimét is közli a hirdetésijén, vag?

az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben v^y

postautalványon.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésijén, vagv a választ poste resümte kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bél vetületek is fizetendö. — Czélszerü

- - -- - • et j ^ uta!vány szelvényére irni; esetleg közör.séges levélbe.i is lehet a szöveget s a levélje^yeket beküldeni. Mindenki
könnyen kiszámithatja az apróhirdetés urát. .

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
észére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivüi (VIII. ker

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza ll.
IL " fö-utcza 7. sz.

IV. Kecskeméti-utcza 14. sz.

Eisentiactr Vilmos.

Sz&ató Kór,

IV. " farisch-bazár
IV. "

Dévai JözseOzá,
dotiányiSzseia

HemetseSE A. J.
dcliátivtözsda és

• • n J*£0ykOrOnS-UlCZa &ö. SZ. fEszGifcereskedésab*

V. " Sorottya-utcza 13. sz. ^SSuSSSS^
V Vár7I.lfi5rilT £ «7álM Moreno Janka,

. j) I dk/bt nUl 111 v . dAHiil doIián-jtSzsáa

? . " ripét-korut 22. szám W o S 5 Ö O t t d *
VI. " Jeréz-korat 54. szám " 'dSKESj*
ITT •^fSfilf'S^CV—lli' IA. ?7a!M Kofcoüczy Hona,
• * • yf jtiWiiiüj Ut ™"J OAHUI «£eii£ziy6Szsd^

¥11. " Erzsébet-körut 50. szám " S a s S ? "
VIL " Erzsébet-körut 7. szm a S S ü
VIII. ker., a Jfemztfi szinház bérh. 5SESSSUS
s ugyane helyeken mindennemü fefcHáaosifások kész-

ségesen megadatnak.

"Poste-restante'' hirdetések béiyeg-
iüetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

LEVELEZÉS.
TtAffiÜlv borait m a vettom, igazán aem akartam
6|VUi$Hjs Ugy elszomoritani. Eszembe siaes üaragndiii.
Igen szimpatizálok magával. Állását most már bátram
megirhatja. Nagyon szép volt az angyal. Üdvözli Harmat.

6538—1
levele van.

2135

^ az> kogy még mindeddig nem. vála-
szoltál levelemre. Hiszen te igazán" oly

pontos vagy. Mi ujság ? Kiváncsi vagyok! Irj sokat
csókoló M.-ódnak. * 6524—1

*Sen k e " Ördöge, hogy holnap este a
Jyj Vigszinházba eljönoi sziveskedjék. Ott
fogom várni magácskát és csókolom kezeit számiaiam-
szor Ördög. 6580—1

*-^Yan édes voltál tegnap, hogy még ma is
| Ugy érzem, mintha melletted volnék és lát-

hatnálak. Bár csak ne változnál és mindig olyan lennél.
— Köszönöm édességed. — Csókol a -viszontlátásig
Imádód. 6526—1

hajlandó a téli hossza esti órákban
szórakozás czéljából a magyar vagy

német gyors irászatot rendszerkülönbség nélküli tanitani,
az irjon .Stenograf 19" alatt e lap kiadójába.

6506—1

H Á Z A S S Á G .
ViBpkl tarpciteftn ^ne[i es* régi kitöQÖ fizlete

f lilUU Tk%l£éhWV9 vanr házasság czéljából sze-
retne megismerkedni egy jó házból vaEö *2~2—24 éves
leánynyal. Az illetö már nem iu;en fiatal. Leveleket kér
,N. K.'lOO" jelige alatt a ^adóhivatalba. 61&8—2

ÁLLÁST KERES.

26 éves Bgyes y . T p
is tud varrni, urasági keresztény házba ajánlkozik.
Czim a kiadóhivatalban. 2133—3
ifftiKAPflÜ jó bizonyitvánnyal ki igen ügyesen szab,
AWUlUiliu varr és szép kézimunkákat készit, nagy
uri házhoz aiánlkozik. Czim a kiadóhivatalbant

2129—3
ÁMAMS kmek jó gyakorlata van és ki-
0V0i!0. l ü n ö bizonyitványokkal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. " 6118—3

.• ajánlkozik ügyvédi irodába egész vagy
" fél napra. Cziin a kiadóhivatalban.

6478—3

Fái!5ll kntffVdfr m e l l é társalgónönek, vagy t'el-
Htal iiUiyjtft olvasónönek, esetleg elemi iskolába

járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remek kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—3

keres nagyobb ügyvédi irodába állást.
Czime a kiadóban. 6210—3

4|| | |
Itllf

ÁLLÁST KAPHAT.
9AA forint havi mellékkeresetre tehet szerti
6VV tökebefektetés nélkül, otthoni munkával,

az ország bármely részén lakó, báiminö foglalkozásu
férfi vagy nö, a .Kereskedelmi Vegyészet" czimü mü
utmutatásai nyomán. A könyvet 1 forint 70 kraj czárnak
postautalványom beküldése ellenében ajánlva küldi meg
a "Kereskedelmi Vegyészet2 könyvkiadóvállalata Ujpest,
István-utcza 2. sz. 2083—4

mely a millennáris-kiállitás alkalmával Bu-
ft dapesten nagy sikerrel volt kiállitva, eladó.

Nyereséges vállalkozás vidéki városokban ieendö kiálli-
tás esetén. Czim a kiadóhivatalban. 6510—8

nagy gabona-üzlet keres egy^kereskedelmi
szaktanfolyamot végzett hivatalnoknöt no-

vember 1-ére. Ajánlatok a kiadóhivatalba küldendök
..Kémet és magyar" jelige alatt. 6512—4

coafectió-üzlet keres ügyes segédet, ki az
eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-

latokat a kiadóhivatalba kér "Szorgalmas" jelszó alatt.
£472—4

szabó-mühelyben tieztcsséges
' házból való tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4
ki már nagyobb gazdaságban müködött, keres-
tetik. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit

"Gazdaság" jelige alatt. 6450—4
izralita, ki az elemi osztályokat

>> tanitani képes, németül és kézi
munkát tad, a. házvezetéshez ért, egy hétéves fiucska
mellé 12 frt havi fizetéssel kerestetik. Arczképpel
ellátott bizonyitványok küldendök Stern József Pta
Uifaln u. p. K.-Félegynáza. 2125—4

€lökdö fövárosi

OKTATÁS.
VL osztályu középiskolai tanuló ajánlkozik,

__ alsóbb osztályu tanulók tanitására, szerény
feilstelek mellett Czim a kiadóhivatalban. 6500—5

Correpetitoraak gyrnnasiutm vagy
iskolai tanulóhoz

egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
h i v a t a l b a n . ^ 6416—5

nevelöhök nyelv- éi zeneisme-
__ réttel, magyar és német bon-

neok~azonnal állást keresnek Toborly Lajosné elhelyezö-
intézete által. Budapesten. Sziv-utcza 44. 2137—5

4»C7ük«?!<?tffi?!" o k l ' toBItónönek, ki a franczia nyelv-,
fe*>_iil&a'Ilt»IU$«i zongora- és ének tanitásban ügyes,
méj nehány szabad órája van. Megkeresést "Kitünö
módszer" czimen továbbit a kiadóhivatal. 2131—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
egy adómentes ház, mely 17 lakásból és
2 üzleti helyiségböl áll, elutazás miatt sür-

gösen eladó. Értekezni d. u. 3 — 6 óra közt. Czim a
kiadóhivatalban. 6454—7

•R TáfiVWisiflVfiCfitf v a ^ a m m ^ Angyalföldön Szent
/ • "#~j|J' V ' Lás7.1ó-uton és Petneházy-
uiczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

ELADÁS.
^ H V \b\\ tfUlbf ^ s e°- r e^ eS^ n s fekete plüss-lliss-
^ y j IKll yalS^i ter jakni, ugyszintén egy világos
selyem-raha, alig használt, olcsón eladó. Czim a kia-
dóban. 6418—8

S meny asszonyi ruha ölcsó áron eladó
Czim' a kiadóban. 2088—8

szép, igen jó üzlet a föváros legélénkebb
helyén haláleset miatt olcsón átadó.

Ajánlatokat a kiadóhivatal liözvetit "U. U." jelige alatt.
6468—8

l|J bársonyruha, egészen uj, minden
elfogadható áron eladó. Meg-

tekinthetö 9—12-ig. Czim a kiadóhivatalban. 6394—8
áthuzott diván igen olcsó áron
helyszüke miatt eladó. Czim a kia-

dóhivatalban. 6396—8

VÉTEL
1873—1883 iki évfolyamai meg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

'megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9
jfegyar Compass

elöszoba- szekrényt keresek
Czim a kiadóhivatalban!

megvételre.
6298—9

két lóra kerestetik. Czim a kiadóhivatalban.
6364—9

gyalogsági, megvételre kerestetik. Czim
j a"kiadóhivatalban. 6288—9

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember ez idei
tanévre egy tisztességes izr. család-

nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához..
Czim a kiadóban. 5914—10

emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
beját'attal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
•« szoba kiadó, teljes ellátással

együtt "havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.
6144—10

flzkthdyiség
LAKÁS KERESTETIK.

kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a
belvárosban, november 1-ére. Árral

ellátott ajánlatok kéretnek "lilegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
, divatszalonnak?

3 é k i ó t
fémnek, masféniskoiának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

j«l a József-körut legnagyobb for-
»|| galmu helyén kiadó. Czim a

kiadóiiivatalban. " " 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
reked tségnél vegyen 30 krért Réthy-

j léle Pemetefü-czukorkát. 1537—18
(családiház).

Kellemes tar-
tózkodási hely enyhe sziget-klimában. Szoba teljes
ellátás al naponta 3—5 frt. Kitünö konyha. Prosr>ektsunaponta
bérmentve.

j
Prospektsu

2077—18

| A budapest! asztalos - ipartestület védnöksége aiatt álló

VIII., József-körut és Bérkocsis-utcza szegletén levö Sváb-féle házban
nagy mintaraktárt és vállalati irodái nyitott, hol készleten tart, dus válasz

tékban, kiváló minöségü butorokat,

ebédlö-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekböl.
Ezzel mód van adva au B. é. közönségnek közvetlen a készitö asztalos
mesterektöl jó b u t o r o k a t j u t á n y o s á ron készen Tenni, esetleg meg-
rendelni. Továbbá megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levö

állandó kiállitását is.

hol régi ruhák ujak ellenében csekély
ráfizetés mellett kicseréltetnek.

Bécsi-utcza és Deák-utcza sarok.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII. József-körut 66. szám-

BUTORCSARNOK


